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BATTERY HANDLING

Key to symbols

Translation of the original Swedish operating instruction.
WARNING! Incorrect or careless use of

a battery can turn it into a dangerous

tool that can cause serious or even

fatal injury. It is extremely important

that you read and understand the

contents of the operator's manual.

Please read the operator’s manual

carefully and make sure you understand

the instructions before using the machine.

This product is in accordance with
applicable EC directives.

Symbols on the product or its
packaging indicate that this product
cannot be handled as domestic waste.
This product must be deposited at an
appropriate recycling facility.

Do not leave, store or use the battery
outdoors in the rain or in wet conditions.

Other symbols/decals on the machine
refer to special certification
requirements for certain markets.

The type plate showing
production number. yyyy is
the production year, ww is
the productionweek and
XxxxXx is the serialnumber.

Battery safety

This section describes the battery and battery charger
safety for your battery product.

YYYYWWXXXXX

(1) to (8) refer to the figure on page 2.

WARNING! Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

A

IMPORTANT! Save all warnings and instructions for
future reference.

Only use Husqvarna original batteries for Husqvarna
products and only charge them in an original battery QC
charger from Husqgvarna. The batteries are software
encrypted.

Battery

The rechargeable Husqvarna batteries, BLi, are
exclusively used as a power supply for the relevant
Husgvarna cordless appliances. To avoid injury, the
battery must not be used as a power source for other
devices. (1)

Do not dismantle, open or shred batteries.

Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid
storage in direct sunlight.

Regulary check that the battery charger and the
battery are intact. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury. Never repair or open
damaged batteries.

Never use battery pack or appliance that is faulty,
modified or damaged.

Never attempt to modify or repair the appliance or the
battery pack. Entrust all repairs to your authorized
dealer only

Do not short-circuit a cell or battery. Do not store
batteries haphazardly in a box or drawer where they
may short-circuit each other or be short-circuited by
other metal objects.

Do not remove a cell or battery from its original
packaging until required for use.

Do not subject cells or batteries to mechanical shock.
In the event of cell leaking, do not allow the liquid to
come in contact with the skin or eyes. If contact has

been made, wash the affected area with copious
amounts of water and seek medical advice.

Do not use any charger other than that specifically
provided for use with the equipment.

Observe the plus (+) and minus (-) marks on the cell,
battery and equipment and ensure correct use.

Do not use any cell or battery which is not designed
for use with the equipment.

Do not mix cells of different manufacture, capacity,
size or type within a device.

Keep cells or batteries out of the reach of children.
Always purchase the correct cell or battery for the
equipment.

Keep cells or battery clean and dry.

Wipe the cell or battery terminals with a clean dry
cloth if they become dirty.

Secondary cells and batteries need to be charged
before use. Always use the correct charger and refer
to manufacturer’s instruction or equipment manual for
proper charging instructions.

Do not leave a battery on prolonged charge when not
in use.

Retain the original product literature for future
reference.

Use only the battery in the application for which it was
intended.

Remove the battery from the equipment when not in
use.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that

English — 3



BATTERY HANDLING

can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Operation

The display shows the battery capacity and if there are
any problems with the battery. The battery capacity is
displayed for 5 seconds after the machine is switched off
or the battery indicator button is pressed. (8) The warning
symbol on the battery is lit when an error has occurred.
See fault codes. (6)

LED lights Battery status
. Fully charged (67%-
All LEDs are lit 100%).
LED 1, LED 2 are lit. The battery is 34%-66%
charged.
- The battery is 1%-33%
LED 1 is lit. charged.
The battery is empty.
LED 1 flashes. Charge the battery.

When all the LEDs are lit on the battery, it is fully charged.
]

Regularly check that the battery charger and the battery
are intact.

The battery must be charged before using it the first time.
The battery is only 30% charged when delivered.

+ Put the battery in the battery charger. Make sure that
the battery is connected to the battery charger. (1), (2)

» The green charging light on the charger is lit when the
battery is connected to the battery charger. (4)

*  When all LEDs are lit the battery is fully charged. (7)

» Remove the battery from the battery charger. Use the
battery in surroundings where temperatures are
between -10 °C and 40 °C.

NOTE!

During charging, monitoring the charging process and
never leave the battery in the charger when charging is
complete.

Transport and storage

» The contained lithium-ion batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation requirements.

« For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on packing
and labeling must be observed.

» For preparation of the item being shipped, consulting
an expert for hazardous material is required. Please
also observe possibly more detailed national
regulations.

« Tape or mask off open contacts and pack up the
batteriy in such a manner that it cannot move around
in the packing.

4 — English

« Store the equipment in a lockable area so that it is out
of reach of children and unauthorized persons.

« Store the battery and the battery charger in a dry,
moisture-free and frost-free space.

« Store the battery where the temperature is between 5
°C and 25 °C and never in direct sunlight.

« Be sure to store the battery separate from the battery
charger.

« Do not store the battery in places where static
electricity can occur. Never store the battery in a metal
box.

« Before longer storage please charge the battery.

Maintenance

Make sure the battery and battery charger are clean and
that the terminals on the battery and the battery charger
are always clean and dry before the battery is placed in
the battery charger.

Keep the battery guide tracks clean. Clean plastic parts
with a clean and dry cloth.
Fault codes

Troubleshooting the battery and/or the battery charger
during charging. (5), (6)

LED display Possible faults | Possible action
Use the battery
in surroundings

Temperature where

Error LED deviation. temperatures

flashing are between-10
°C and 40 °C.

Battery Charging the
discharged battery
- Cell difference | Contact your
Error LED is it too much (1V). | service agent.

* The battery will not be charged if the battery
temperature is over 50 °C. In that case the battery
charger will actively cool down the battery.

« If the LED on the battery charger is lit solid red, the
battery charger requires a service.

Disposal of the battery, battery charger
and machine

Symbols on the product or its packaging indicate that this
product cannot be handled as domestic waste. It must
instead be submitted to an appropriate recycling station
for the recovery of electrical and electronic equipment.

By ensuring that this product is taken care of correctly,
you can help to counteract the potential negative impact
on the environment and people that can otherwise result
through the incorrect waste management of this product.
For more detailed information about recycling this
product, contact your municipality, your domestic waste
service or the shop from where you purchased the
product.
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Technical data

BLi10 BLi20
Types of Lithium-lon Lithium-lon
battery
Battery
capacity, Ah 2 !
Voltage, V 36 36
Weight, kg 08 12
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BATTERIHANTERING

Symbolférklaring

Bruksanvisning i original.

VARNING! Ett batteri kan felaktigt eller
slarvigt anvand vara ett farligt redskap,
som kan orsaka allvarlig, till och med
livshotande, skada. Det &r mycket
viktigt att du laser och férstar innehallet

i bruksanvisningen.

Las igenom bruksanvisningen noggrant
och férsta innehallet innan du anvander
maskinen.

Denna produkt 6verensstammer
med géallande EG-direktiv.

Symbolen pa produkten eller dess
férpackning indikerar att denna produkt ej
kan hanteras som hushallsavfall. Denna
produkt ska éverlamnas till lamplig
atervinningsstation.

Utsett inte batteriet fér vata omgivningar
eller regn.

MmO >

Ovriga pa maskinen angivna symboler/
dekaler avser specifika krav for
certifieringar pa vissa marknader.
Produktnummer visas pa
typskylten. yyyy ar
produktionsar, ww ar vecka
och xxxxx &r serienummer.

Batterisdkerhet

Detta avsnitt handlar om batterisékerhet till din
batteriprodukt och dess batteriladdare.

YYYYWWXXXXX

(1) - (8) hanvisar till illustration pa sidan 2.

VARNING! Lés alla
sakerhetsinstruktioner och varningar.
Om du inte féljer varningarna och
instruktionerna kan det leda till elektrisk
stét, brand och/eller allvarlig skada.

A

VIKTIGT! Spara alla varningar och instruktioner som
referens.

Anvand endast Husqvarna originalbatterier for
Husqvarnas produkter och ladda dem endast i original
QC batteriladdare fran Husqvarna. Batterierna &r
mjukvarukrypterade.

Batteri

De ateruppladdningsbara batterierna, BLi ska endast
anvandas till Husqvarnas batteriprodukter. Det finns risk
fér skada om batterierna anvands till ndgon annan
produkt an vad som &r angiven. (1)

6 — Svenska

Ta inte isér, 6ppna eller dela battericeller i batteriet.

Utsétt inte batterier for varme eller eld. Undvik
forvaring i direkt solljus.

Kontrollera regelbundet att batteriladdaren och
batteriet ar hela. Trasiga eller modifierade batterier
kan upplevas annorlunda och kan resultera i
brandrisk, explosionsrisk eller fara fér skada. Férséka
aldrig att reparera eller 6ppna skadade batterier.

Anvand aldrig ett felaktigt, modifierad eller ett trasigt
batteri.

Forsok aldrig att modifiera eller reparera produkten
eller batteriet. Lat endast din auktoriserade
aterforsaljare utfdra reparationer.

Kortslut inte ett batteri. Férvara inte batterier i en lada
eller i en lada dér de kan kortsluta varandra eller med
andra metallféremal.

Ta inte bort ett batteri fran sin originalférpackning tills
det ska anvéandas.

Utsétt inte batteriet for mekaniska stétar.

| handelse av lackage, lata inte vatskan komma i
kontakt med hud eller 6gon. Vid kroppskontakt, tvatta
det drabbade omradet med stora méngder med vatten
och kontakta lakare.

Anvand inte nagon annan laddare &n den som
uttryckligen anges fér anvéndning av produkten.

Observera plus (+) och minus (-) méarken pé& batteriet
och pa produkten och sakerstéll en korrekt
anvandning.

Anvand inte nagot batteri som inte &r avsedd for din
produkt.

Blanda inte batterier av olika tillverkning, kapacitet,
storlek eller typ inom en batterienhet.

Forvara batterier utom rackhall fér barn.

Kopa alltid ratt batteri for utrustningen.

Férvara batteriet rent och torrt.

Torka av batteriet med en ren torr trasa om de blir
smutsiga.

Batteriet behodver laddas fére anvandning. Anvand
alltid ratt laddare som anges i tillverkarens
anvisningar eller utrustningens handbok for korrekta
laddningsinstruktioner.

Lamna inte ett batteri pa langtidsladdning om det inte
ska anvéndas.

Spara bruksanvisningslitteraturen till din produkt.

Anvand endast batteriet till den produkt som batteriet
ar avsedd for.

Ta ut batteriet ur produkten nar den inte anvands.

Nar batteriet inte anvands, hall det borta fran
andra metallféremal, sésom gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar eller andra sma metallféremal,
som kan géra en anslutning fran en terminal till en
annan. En kortslutning av batteriets kontakter kan
leda till brannskador eller brand.



BATTERIHANTERING

Handhavande

Displayen visar batterikapaciteten samt om det skulle
uppsta ett problem med batteriet. Batterikapaciteten visas
i 5 sekunder efter det att maskinen stangts av eller att
batteriindikatorknappen tryckts in. (8) Varningssymbolen
pa batteridisplayen tands da ett fel uppstatt. Se felkoder.
(6)

LED lampor

Batteristatus
Fulladdat (67%-100%).
Batteriet laddat till 34%-

Alla LED lampor lyser

LED 1, LED 2 lyser.

66%.
Batteriet laddat till 1%-
LED 1 lyser. 339,
LED 1 blinkar. Batterliet ar tomt. Ladda
batteriet.

Nar alla LED lampor lyser pa batteriet da ar batteriet

fulladdat. (7)

Kontrollera regelbundet att batteriladdaren och batteriet

ar hela.

Innan batteriet anvands for forsta gangen maste det

laddas. Vid leverans ar batteriet endast laddat till 30%.

« Sétti batteriet i batteriladdaren. Se till att batteriet
sitter fast i laddaren. (1), (2)

« Nar batteriladdaren har kontakt med batteriet tnds
den gréna laddningslampan pa batteriladdaren. (4)

« Nar alla LED dioder ar tdnda &r batteriet fulladdat. (7)

« Tautbatteriet ur batteriladdaren. Anvand batteriet nar
omgivningstemperaturen ar mellan -10 °C och 40 °C.

NOTE!

Kom ihag att under laddning, se till laddningsprocessen

da och da samt lamna aldrig batteri i laddare efter

avslutad laddning.

Transport och férvaring

« De medfoéljande litiumjonbatterierna ar féremal for
kraven i lagstiftningen fér farligt gods.

« Saérskilda krav pa paketering och mérkning maste
féljas for kommersiella transporter med till exempel
tredje parter eller speditérer.

« En expert inom farligt gods maste tillfragas infor
forberedelse av féremalet som ska fraktas.
Uppmaérksamma ockséa eventuellt mer detaljerade
nationella féreskrifter.

« Tejpa eller tack 6ppna kontakter och férpacka
batteriet pa ett sddant satt att det inte kan réra sig i
férpackningen.

« Forvara utrustningen i ett lasbart utrymme sa att den
ar oatkomlig for barn och obehériga.

« Forvara batteri och batteriladdare i ett torrt, fukt- och
frostfritt utrymme.

« Forvara batteriet dar temperaturen ar mellan 5 °C och
25 °C och aldrig i direkt solljus.

« Se till att férvara batteriet skilt fran batteriladdaren.

« Forvara inte batteriet pa stéllen dér statisk elektricitet
kan uppkomma. Férvara aldrig batteriet i en
metallada.

« Vid langre tids férvaring se till att halla batteriet laddat.

Underhall

Se till att batteriet och batteriladdaren ar rena och att
kontakterna pa batteriet och pa batteriladdaren alltid ar
rena och torra innan batteriet placeras i laddaren.

Hall batteriets styrspar rena. Rengér plastdetaljer med en
ren och torr trasa.

Felkoder

Fels6kning pa batteriet och/eller pa batteriladdaren under
laddning. (5), (6)

. Méjliga - x
LED display felkoder Moijlig atgard
Anvand batteriet
.| nar
Temperaturavvi .
kelse omglvangStempe
EBROR LED ’ raturen ar mellan -
blinkar 10 °C och 40 °C.
Batteriet .
urladdat Ladda batteriet
ERROR LED Foréndringar i Kontakta din
lyser battericeller, 1V. | serviceverkstad.

» Batteriet laddas inte om batteritemperaturen &r éver
50 °C. Batteriladdaren kommer att kyla ned batteriet
tills det fatt ratt temperatur.

» Om varnings LED pé batteriladdaren lyser med rott
fast sken &r det fel pa laddaren. Ldmna in den till en
Husqvarna serviceverkstad.

Kassering av batteri, batteriladdare och

produkt

Symbolen pa produkten eller dess férpackning indikerar

att denna produkt ej kan hanteras som hushallsavfall.

Den skall istallet éverldmnas till passande

atervinningsstation for atervinning av elektrisk och

elektronisk utrustning.

Genom att se till att denna produkt omhéndertas

ordentligt kan du hjélpa till att motverka potentiella

negativa konsekvenser pa miljé och manniskor, vilka
annars kan orsakas genom oriktig avfallshantering av
denna produkt. Fér mer detaljerad information om
atervinning av denna produkt, kontakta din kommun, din
hushallsavfallsservice eller affaren dar du kdpte
produkten.

Tekniska data

BLi10 BLi20
Batterityp Lithium-lon Lithium-lon
Batterikapacite
t, Ah 2 4
Spénning, V 36 36
Vikt, kg 0,8 1,2
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Symbolforklaring

Oversaettelse af engelsk udgave af den originale svenske
betjeningsvejledning.

ADVARSEL! Et batteri kan ved forkert
eller skadeslos brug veere et farligt
redskab, som kan forarsage alvorlige, i
visse tilfeelde livsfarlige skader. Det er
meget vigtigt, at du leeser
betjeningsvejledningen igennem og
forstar indholdet.

Lees brugsanvisningen omhyggeligt
igennem og forsta indholdet, inden du
bruger maskinen.

Dette produkt er i overensstemmelse
med geeldende CE-direktiv.

Symbolet pa produktet eller

emballagen angiver, at dette produkt ikke
ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Dette produkt skal
bortskaffes pa et godkendt
opsamlingssted.

Efterlad eller opbevar aldrig batteriet
udenfor i regnen eller under fugtige
forhold.

Andre symboler/etiketter pa maskinen
geelder specifikke krav for certificering
pa visse markeder.
Typeskiltet viser
produktionsnummeret.
yyyy er produktionsaret,
ww er produktionsugen, og
XXXXX er serienummeret.

Batterisikkerhed

Dette afsnit beskriver sikkerheden vedr. batteriet og
batteriladeren til dit batteridrevne produkt.

1m0 [>

)

X

YYYYWWXXXXX

1) til (8), se figuren pa side 2.

sikkerhedsadvarsler og instruktioner.
Hvis advarslerne og instruktionerne ikke
folges, kan det resultere i elektrisk stod,

(
ADVARSEL! Lees alle
brand og/eller alvorlig personskade.

VIGTIGT! Opbevar alle advarsler og instruktioner til
senere brug.

Benyt kun originale Husqvarna-batterier til Husqvarna-
produkter, og oplad dem altid kun i originale QC-
batteriladere fra Husqvarna. Batterierne er
softwarekrypteret.

8 — Danish

Batteri

De genopladelige Husqvarna-batterier, BLi, anvendes
udelukkende som stremforsyning til den pageeldende
tradlese Husqvarna-enhed. For at undga personskade
ma batteriet ikke anvendes som stremforsyning til andre
enheder. (1)

- Batterierne ma ikke skilles ad, abnes eller destrueres.

»  Udseet ikke batterierne for varme eller ild. Undga
opbevaring i direkte sollys.

« Kontrollér regelmaessigt, at batteriopladeren og
batteriet er intakt. Beskadigede eller modificerede
batterier kan opfere sig uforudsigeligt og medfare
brand, eksplosion eller risiko for personskade.
Reparer eller abn aldrig beskadigede batterier.

« Brug aldrig en batteripakke eller et apparat, som er
defekt, modificeret eller beskadiget.

« Forsgg aldrig at modificere eller reparere apparatet
eller batteripakken. Reparationer ma kun udferes af
den autoriserede forhandler

- Batterierne ma ikke kortsluttes. Batterierne ma ikke
opbevares helt tilfeeldigt i en kasse eller skuffe, hvor
de kan kortslutte hinanden eller blive kortsluttet af
andre metalgenstande.

« Batterierne ma ikke udtages af den oprindelige
emballage, for de skal bruges.

« Udseet ikke batterierne for mekanisk sted.

« |tilfeelde af celleleekage ma vaesken ikke komme i
kontakt med hud eller gjne. Hvis dette er sket, skal det
bergrte omrade vaskes med rigeligt vand. Seg
derefter laegehjeelp.

« Der ma ikke anvendes en anden lader end den, der
specifikt medfalger til brug med udstyret.

*  Veer opmaerksom pa markeringerne for plus (+) og
minus (-) pa batteri og apparat.

« Undlad at anvende batterier, der ikke er beregnet il
brug med apparatet.

« Undlad at blande batterier fra forskellige producenter,
af forskellig kapacitet, storrelse eller type i en enhed.

* Opbevar batterier utilgaengeligt for barn.
« Koab altid det korrekte batteri til apparatet.
« Sorg for, at batterier altid er rene og torre.

« After batteriet eller batteripolerne med en ren og ter
klud, hvis de er snavsede.

« Genopladelige batterier skal oplades fer brug. Brug
altid den korrekte oplader, og lees producentens
instruktions- eller udstyrsmanual for at fa korrekte
opladningsanvisninger.

« Batteriet ma ikke efterlades pa laderen i leengere tid,
nar det ikke er i brug.

« Gem den oprindelige produktlitteratur til fremtidig
brug.

« Brug kun batteriet til det formal, det er beregnet til.
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« Tag batteriet ud af udstyret, nar det ikke er i brug.

« Nar en batterienhed ikke er i brug, skal den holdes
pa afstand af andre metalgenstande som f.eks.
papirclips, monter, nggler, som, skruer og andre
sma metalgenstande, som eventuelt kan skabe
forbindelse mellem batteripolerne. Kortslutning af
batteripolerne kan forarsage forbreendinger eller
brand.

Drift

Displayet viser batteriets ladestatus og om der er
problemer med batteriet. Batteriets ladestatus vises i fem
sekunder, efter at maskinen er slukket eller
batteriindikatoren trykkes. (8) Advarselssymbolet pa
batteriet taendes, nar der er sket en fejl. Se fejlkoder. (6)

LED-lygter
Alle LED'er teendes

Batteristatus
Fuldt opladet (67-100 %).

Batteriet er opladet 34-66
0/0.

Batteriet er opladet 1-33
°/o.

Batteriet er afladet. Oplad
batteriet.

LED 1, LED 2 er teendt.

LED 1 er teendt.

LED 1 blinker.

Nar alle LED'erne er teendt pa batteriet, er det fuldt
opladet. (7)

Kontrollér regelmaessigt, at batteriladeren og batteriet er
intakt.

Batteriet skal lades op, inden det tages i brug ferste gang.
Batteriet er kun ladt 30 % op, nar det leveres.

« Seet batteriet i batteriladeren. Serg for, at batteriet har
forbindelse med batteriladeren. (1), (2)

« Den grenne ladelampe pa batteriladeren lyser, nar
batteriet er forbundet med laderen. (4)

« Naralle LED'erne er teendt, er batteriet ladt helt op. (7)

« Fjern batteriet fra batteriladeren. Brug batteriet i
omgivelser, hvor temperaturerne ligger mellem -10 °C
0g 40 °C.

NOTE!

Under opladningen skal du overvage ladeprocessen, og
du ma aldrig efterlade batteriet i opladeren, nar
opladningen er feerdig.

Transport og opbevaring

« De indeholdte lithium-ion-batterier er omfattet af
lovkravene om farligt gods.

« For kommerciel transport, handteret af f.eks.
tredjeparter eller speditarer, skal seerlige krav
vedrorende emballering og meerkning overholdes.

« Som forberedelse til, at artiklen afsendes, er det
nedvendigt at konsultere en ekspert i farlige stoffer.
Sarg ogsa for at overholde nationale bestemmelser,
der kan veere mere detaljerede.

+ Afdeek abne kontakter, og pak batteriet pa en sadan
méde, at det ikke kan bevaege sig rundt i emballagen.

* Opbevar udstyreti et aflaseligt omréde, sa den ikke er
tilgeengelig for bern og uvedkommende.

»  Opbevar batteriet og batteriladeren pa et tort sted,
hvor de ikke udseettes for fugt eller frost.

*  Opbevar batteriet ved temperaturer pa 5 °C til 25 °C
og aldrig i direkte sollys.

+ Sorg for at opbevare batteriet afbrudt fra
batteriladeren.

» Batteriet ma ikke opbevares pa steder, hvor statisk
elektricitet kan forekomme. Batteriet ma aldrig
opbevares i en metalkasse.

» For leengere tids opbevaring skal du oplade batteriet.

Vedligeholdelse

Sorg for, at batteriet og batteriladeren er rene, og at
polerne pa batteriet og batteriladeren altid er rene og
torre, for batteriet anbringes i batteriladeren.

Hold batteristyresporene rene. Renger plasticdele med
en ren og ter klud.

Fejlkoder

Fejlsegning pa batteriet og/eller batteriladeren under
opladning. (5), (6)

LED-display | Mulige fejl Mulig lesning
Brug batteriet i
.| omgivelser, hvor
Temperaturafvig
else temperaturerne
FEALLED ’ ligger mellem -
blinker 10 °C og 40 °C.
: Opladning af
Batteriet afladet batteriet
FEJL LED lyser | Celleforskel for | <ontaktdi
servicevaerkste
kontant stor (1 V). d

+ Batteriet bliver ikke ladt op, hvis batteritemperaturen
er hgjere end 50 °C. Hvis det skulle vaere tilfeeldet, vil
batteriladeren aktivt kole batteriet ned.

» Hvis LED'en pa batteriladeren lyser rodt konstant,
skal batteriladeren indleveres til service.

Bortskaffelse af batteriet, batteriladeren
og maskinen

Symbolet pa produktet eller emballagen angiver, at dette
produkt ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Produktet skal i stedet afleveres pa
en genbrugsstation, hvor de elektriske og elektroniske
dele kan genvindes.

Ved at sgrge for at dette produkt handteres pa en korrekt
made, kan du vaere med til at forhindre potentielt negative
pavirkninger af miljg og mennesker, som ellers kan
forekomme ved ukorrekt bortskaffelse af produktet. Du
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HANDTERING AF BATTERI

kan fa yderligere oplysninger om genbrug af dette produkt
ved at kontakte de lokale myndigheder, dit
renoveringsselskab eller den butik, hvor produktet er

kabt.
Tekniske data
BLi10 BLi20

Batterityper Lithium-ion Lithium-ion
Batterikapacite
t, Ah 2 4
Spanding, V 36 36
Vaegt, kg 0,8 1,2

10 — Danish



BATTERIHANDTERING

Symbolforklaring

Oversettelse av original svensk bruksanvisning.
ADVARSEL! Et batteri som brukes feil

eller uaktsomt kan veere et farlig

redskap, som kan forarsake alvorlige,

til og med livstruende skader. Det er

sveert viktig at du leser og forstar

innholdet i brukerhandboken.

Les ngye gjennom bruksanvisningen og

forsta innholdet fer du bruker maskinen.

Dette produktet er i
overensstemmelse med gjeldende
CE-direktiv.

Symbolet pa produktet eller dets
emballasje indikerer at dette produktet
ikke kan handteres som
husholdningsavfall. Dette produktet ma
innleveres til et gjenvinningsanlegg.

Batteriet ma ikke lagres utenders i regn
eller vate forhold.

@vrige symboler/klistremerker angitt
pa maskinen gjelder spesifikke krav for
sertifiseringer pa visse markeder.
Typeskiltet viser
produksjonsnummeret.
yyyy er produksjonsaret,
ww er produksjonsuken og
XXXXX er serienummeret.

Batterisikkerhet

Denne delen beskriver sikkerhet i forbindelse med
batteriet og batteriladeren til det batteridrevne produktet.

YYYYWWXXXXX

1) til (8) se figuren pa side 2.

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler
og instruksjoner. Hvis advarslene og
instruksjonene ikke folges kan det fore til
elektrisk stot, brann og/eller alvorlig
personskade.

‘A

VIGTIG! Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner
for fremtidig bruk.

Det ma bare brukes originale Husqvarna-batterier i
Husqgvarna-produkter, og batteriene ma bare lades i en
original batterilader fra Husqvarna. Batteriene er
programvarekryptert.

Batteri

De oppladbare Husqvarna-batteriene, BLi, brukes kun
som stregmforsyning til relevante Husqvarna ledningsfrie
apparater. For a unnga skade ma batteriet ikke brukes
som strgmekilde til andre apparater. (1)

Batterier ma ikke demonteres, apnes eller rives i
stykker.

Ikke utsett (celle-)batterier for varme eller ild. Unnga &
lagre batteriet i direkte sollys.

Kontroller regelmessig at batteriladeren og batteriet er
intakt. Skadede eller endrede batterier kan ha en
uforutsigbar adferd, noe som kan fore til brann,
eksplosjoner eller personskader. Du ma aldri reparere
eller apne skadede batterier.

Bruk aldri en batteripakke eller et apparat som er
defekt, endret eller skadet.

Forsek aldri a endre eller reparere et apparat eller en
batteripakke. Reparasjoner ma bare overlates til
autoriserte forhandlere

Ikke Kkortslutt (celle-)batterier. Batteriene ma ikke
lagres tilfeldig i en kasse eller skuff der de kan
kortslutte hverandre eller bli kortsluttet av andre
metallgjenstander.

Ikke fjern et (celle-)batteri fra den opprinnelige
emballasjen for det skal brukes.

Ikke utsett (celle-)batterier for mekaniske stot.

Hvis det oppstar lekkasje i en celle, ma veesken ikke
komme i kontakt med huden eller gynene. Hvis det
forekommer kontakt, vaskes det pavirkede omradet
med rikelig vann. Kontakt lege.

Bruk ikke andre ladere enn den som leveres spesifikt
for bruk med utstyret.

Veaer oppmerksom pa merkene pluss (+) og minus (-)
pa (celle-)batteriet og utstyret, og pass pa riktig bruk.

Ikke bruk (celle-)batterier som ikke er konstruert for a
brukes med utstyret.

Unnga a blande batterier fra forskjellige produsenter
eller med ulik kapasitet, starrelse eller type.

Oppbevar (celle-)batteriene utilgjengelige for barn.
Kjop alltid riktig (celle-)batteri til utstyret.
Hold (celle-)batteriet rent og tort.

Terk av polene pa (celle-)batteriet med en terr, ren
klut hvis de blir skitne.

Sekundaere (celle-)batterier ma lades for bruk. Bruk
alltid riktig lader, og se produsentens instruksjoner
eller brukerhandbok for riktig fremgangsmate ved
lading.

La ille batteriet veere tilkoblet laderen i lang tid nar det
ikke er i bruk.

Ta vare pa den opprinnelige produktlitteraturen for
fremtidig bruk.

Bruk bare batteriet til det det er beregnet pa.
Fjern batteriet fra utstyret nar det ikke er i bruk.

Nar en batteripakke ikke er i bruk, ma den
oppbevares beskyttet mot andre
metallgjenstander som binders, mynter, nokler,
spiker, skruer og andre sma metalgjenstander
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BATTERIHANDTERING

som kan kortslutte batteripolene. Kortslutning av
batteripolene kan fare til forbrenning eller brann.

Handtering

Displayet viser batterikapasitet og eventuelle problemer
med batteriet. Batterikapasiteten vises i 5 sekunder etter
at maskinen er slatt av og nar batteriindikatorknappen
trykkes inn. (8) Advarselssymbolet pa batteriet lyser hvis
en feil oppstar. Se feilkoder. (6)

LED-lamper Batteristatus
Alle LED-indikatorer lyser| Fulladet (67—100 %).
Batteriet er 34 %-66 %

LED 1, LED 2 lyser.

ladet.

Batteriet er 1 % - 33 %
LED 1 lyser. ladet.
LED 1 blinker. Batteriet er utladet. Lad

batteriet.

Nar alle LED-indikatorene pa batteriet lyser, er det fullt

ladet. (7)

Kontroller regelmessig at batteriladeren og batteriet er

intakt.

Batteriet ma lades for forste gangs bruk. Batteriet er bare

30 % ladet ved levering.

» Sett batteriet i batteriladeren. Kontroller at batteriet
kobles til laderen. (1), (2)

» Den grenne ladelampen pa laderen tennes nar
batteriet kobles til batteriladeren. (4)

» Nar alle LED-indikatorer lyser, er batteriet fullt ladet.
@

» Fjern batteriet fra batteriladeren. Bruk batteriet i
temperaturer fra -10 °C til 40 °C.

NOTE!

Under lading ma ladeprosessen overvakes. Ikke la
batteriet sta i laderen nar ladingen er fullfort.

Transport og oppbevaring

+ Litiumionbatteriene som er inkludert, er underlagt
kravene i loven om farlige varer.

« Spesifikke krav for innpakking og merking ma
overholdes for kommersiell transport av f.eks.
tredjeparter, fraktleverandgrer.

« Ved klargjering av produktet som skal sendes, ma
man radfere seg med en ekspert pa farlige materialer.
Man méa ogsa overholde nasjonale forskrifter, som kan
veere mer detaljerte.

«  Sett pa vanlig teip eller maskeringsteip over apne
kontakter, og pakk inn batteriene slik at de ikke
forflyttes rundt i pakken.

* Oppbevar utstyret i et lasbart rom slik at det er
utilgjengelig for barn og uvedkommende.

» Lagre batteriet og laderen pa et tort, fuktfritt og
frostfritt sted.

» Lagre batteriet i en temperatur mellom 5 °C og 25 °C,
og aldri i direkte sollys.

12 — Norwegian

« Batteriet ma oppbevares adskilt fra batteriladeren.

« Batteriet ma ikke lagres pa steder der det kan
forekomme statisk elekirisitet. Lagre aldri batterietien
metallkasse.

» Lad batteriet for lengre oppbevaring.

Vedlikehold

Kontroller at batteriet og batteriladeren er rene og at
kontaktene pa batteriet og batteriladeren alltid er rene og
torre for batteriet settes i laderen.

Hold batterisporene rene. Rengjer plastdeler med en torr,
ren klut.

Feilkoder

Feilsgking pa batteri og/eller batterilader under lading.

(5), (6)

LED-display Mulige feil Mulig tiltak
.| Bruk batteriet i

LEP' . Temperaturavvi temperaturer fra
feilindikator k. -10 °C til 40 °C.
binker - -

Batteri utladet Lade batteriet
LED- For stor forskjell | Kontakt
feilindikator mellom cellene | serviceverksted
lyser (1v). et.

« Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er over
50 °C. | slike tilfeller vil batteriladeren aktivt kjole ned
batteriet.

« Hvis LED-indikatoren pa batteriladeren lyser redt,
trenger batteriladeren service.

Kassering av batteri, batterilader og
maskin

Symbolet pa produktet eller dets emballasje indikerer at
dette produktet ikke kan handteres som
husholdningsavfall. Det skal i stedet leveres til egnet
gjenvinningsstasjon for gjenvinning av elektrisk og
elektronisk utstyr.

Ved & serge for at dette produktet tas hand om pa
ordentlig mate, kan du hjelpe til & motvirke eventuelle
negative konsekvenser for miljg og mennesker, som
ellers kan forarsakes ved feilaktig avfallshandtering av
dette produktet. For mer detaljert informasjon om
gjenvinning av dette produktet, kontakt din kommune,
renovasjonsservice eller butikken der du kjgpte produktet.

Tekniske data

BLi10 BLi20
Batterityper Lithium-lon Lithium-lon
Batterikapasite
1, Ah 2 4
Spenning, V 36 36
Vekt, kg 0,8 1,2




AKUN KASITTELY

Merkkien selitykset

Alkuperaisen ruotsinkielisen kayttdohjeen kaannés.
VAROITUS! Akku voi virheellisesti tai
huolimattomasti kaytettyna olla

vaarallinen tyévéline, joka voi aiheuttaa

vakavan tai jopa hengenvaarallisen

tapaturman. On erittin tarkea3, etta

luet ja ymmarrat kayttdohjeen sisallon.

Lue kayttdohje huolellisesti ja ymmarra

sen sisaltd, ennen kuin alat kayttaa

konetta.

Tama tuote tayttda voimassa olevan
CE-direktiivin vaatimukset.

Tuotteeseen tai sen pakkaukseen
kiinnitetty merkki osoittaa, etta tata
tuotetta ei voi kasitelld kotitalousjatteena.
Tuote on vietéva kierratykseen
asianmukaiseen kierratyskeskukseen.
Ala jata akkua ulos sateeseen tai
kosteisiin olosuhteisiin tai sailyta sita
siella.

Muita koneen tunnuksia/tarroja
tarvitaan tietyilla markkina-alueilla
ilmaisemaan erityisia sertifiointivaatimuksia.
Tuotteen arvokilvessa
nakyy tuotteen
sarjanumero. yyyy
tarkoittaa tuotteen
valmistusvuotta ja ww
valmistusviikkoa. xxxxx on tuotteen sarjanumero.

Akkuturvallisuus

Téassa osiossa kuvataan akkukayttdisen tuotteen akun ja
akkulaturin turvallinen kaytto.

YYYYWWXXXXX

(1) - (8) viittaavat kuvaan sivulla 2.

VAROITUS! Lue kaikki turvavaroitukset ja
kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
huomiotta jattamisestéa voi seurata
séahkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkilévahinko.

A

TARKEAA! Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet
tulevaa kayttéa varten.

Kayta vain Husqvarna-tuotteisiin tarkoitettuja
Husgvarnan alkuperéisakkuja ja lataa ne Husqvarnan
alkuperaisella QC-laturilla. Akkujen ohjelmisto on
kryptattu.

Akku

Husgvarnan ladattavia BLi-akkuja kaytetaan niihin
yhteensopivien Husgvarnan langattomien laitteiden

virtalahteena. Tapaturmien valttamiseksi akkuja ei saa
kayttdd muiden laitteiden virtalahteena. (1)

+ Ala pura, avaa tai silppua akkuija.

+ Al3 altista kennoja tai akkuja kuumuudelle tai tulelle.
Valta sailyttamista suorassa auringonpaisteessa.

+ Tarkista sdanndllisesti, etté akkulaturi ja akku ovat
ehjat. Jos tuotteessa kaytetdan vaurioituneita tai
muutettuja akkuja, tuote ei valttdmatta toimi
asianmukaisesti. Seurauksena saattaa olla tulipalo,
rajahdys tai tapaturma. Al4 koskaan korjaa tai avaa
vaurioituneita akkuja.

+ Ala koskaan kayta viallista, muutettua tai
vaurioitunutta akkua tai laitetta.

+  Ala koskaan yritd muuttaa tai korjata laitetta tai sen
akkua. Jata kaikki korjaustyét valtuutetulle
jalleenmyyjalle.

«  Ala aiheuta kennon tai akun oikosulkua. Al sailyta
akkuja satunnaisesti laatikossa, jossa ne voivat
aiheuttaa oikosulkuja toisissaan tai joutua
oikosulkuun muiden metalliesineiden vaikutuksesta.

« Al ota kennoa tai akkua pois alkuperaisesta
pakkauksestaan, ennen kuin sita tarvitaan kayttéon.

«  Ala altista kennoja tai akkuja mekaanisille iskuille.

+ Jos kenno vuotaa, ala paésté nestetta iholle tai
silmiin. Jos nestetta on paassyt naihin kohtiin,
huuhtele alue runsaalla vedelld ja hakeudu laakariin.

+ Ala kayta muuta kuin laitteen mukana tullutta laturia.

» Noudata kennon, akun ja laitteen plus- ja
miinusmerkintéja (+ ja -), ja varmista oikea kaytto.

- Ala kayta kennoja tai akkuja, joita ei ole suunniteltu
kaytettavaksi laitteessa.

Al kéyta laitteessa samaan aikaan erimerkkisi4 tai
kapasiteetiltaan, kooltaan tai tyypiltdén erilaisia
akkuja.

+ Sailyta kennot ja akut poissa lasten ulottuvilta.

+ Osta aina laitteeseen oikeanlainen kenno tai akku.

» Pida kennot ja akku puhtaana ja kuivana.

»  Pyyhi kennon tai akun likaantuneet navat puhtaalla ja
kuivalla liinalla.

» Akkukennot ja akut on ladattava ennen kaytt6a. Kayta
aina oikeaa laturia, ja katso asianmukaiset
latausohjeet valmistajan ohjeesta tai laitteen
kayttdohjeesta.

+  Ala jata akkua pitkéksi ajaksi lataukseen, kun sitd ei
kayteta.

» Sailyta alkuperainen tuotekirjallisuus myéhempaa
tarvetta varten.

+ Kayta akkua ainoastaan siihen kayttétarkoitukseen,
johon se on tarkoitettu.

» Poista akku laitteesta, kun laitetta ei kayteta.

+ Kun akusto ei ole kdytdssé, pida se poissa
sellaisten metalliesineiden laheisyydesta, joilla
akkuliittimet voitaisiin kytkeé toisiinsa. Téllaisia
ovat esimerkiksi paperiliittimet, kolikot, avaimet,
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AKUN KASITTELY

naulat, ruuvit ja pienet metalliesineet. Akkuliitinten
saattaminen keskenaén oikosulkuun voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Kéayttd

Naytt6é osoittaa akun varaustason ja mahdolliset akkuun
liittyvat ongelmat. Akun varaustaso ndytetdan viiden
sekunnin ajan koneen sammuttamisen tai akun
varaustilan ilmaisimen painamisen jalkeen. (8) Virheen
tapahtuessa akun varoitussymboli syttyy. Katso
vikakoodit. (6)

LED-valot
Kaikki LED-valot palavat.

Akun varaustila
Taysi lataus (67—100 %)
Akku on 34-66 %:sti

« Sailyta akku erilladn akkulaturista.

- Ala sdilyta akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. Ala koskaan sailytd akkua metallilaatikossa.

« Lataa akku pitkien varastointijaksojen jéalkeen.

Kunnossapito

Varmista ennen akun asettamista laturiin, ettd akku ja
akkulaturi ovat puhtaita ja akun ja laturin liittimet ovat
puhtaita ja kuivia.

Pida akun ohjauskiskot puhtaina. Puhdista muoviosat

puhtaalla ja kuivalla liinalla.

Vikakoodit

Akun ja/tai akkulaturin vianmaaritys latauksen aikana.

LED 1 ja LED 2 palavat. ladattu. (5), (6)
Akku on 1-33 %:sti e Mahdolliset Mahdolliset
LED 1 palaa. ladattu. LED-néyttd viat toimenpiteet
. Akku on tyhja. Lataa PR Kéyta akkua-10
LED 1 vilkkuu. akku. VIAN tampoulavalhtel oC - 40 °C-een
. lampétiloissa.
Kun akun kaikki LED-valot palavat, akku on ladattu \')?EEUEKIVALO K il
tayteen. (7) Akku tyhjentynyt un -
L . . lataaminen
Tarkasta saanndollisesti, etta akkulaturi ja akku ovat ehjia.
el VIAN Akkukennoston | K&anny
Akku on ladattava ennen ensimmaista kayttokertaa. Akun MERKKIVALO | valiliian suuri (1 | huoltoliikkeen
varaus on toimitettaessa vain 30 %. palaa V). puoleen.

» Aseta akku akkulaturiin. Varmista, ettd akku on kiinni
akkulaturissa. (1), (2)

» Laturin vihred latausvalo syttyy, kun akku kytketaan
akkulaturiin. (4)

»  Kun kaikki LED-valot syttyvét, akku on ladattu
tayteen. (7)

+ Irrota akku akkulaturista. Kayta akkua -10 °C — 40
°C:een lampédtiloissa.

NOTE!

Tarkkaile latauksen etenemista alaka jata ladattua akkua
laturiin.

Kuljetus ja sailytys
+ Laitteessa olevia litiumioniakkuja koskevat
vaarallisten aineiden lainsdadéannén maaraykset.

« Esimerkiksi kolmansien osapuolten tai huolitsijoiden
jarjestdamassa tavarakuljetuksessa on noudatettava
pakkausta ja merkintdja koskevia erityismaarayksia.

» Tuotteen kuljetuksen valmisteluun on kysyttava
neuvoa vaarallisten aineiden asiantuntijalta. My6s
maakohtaisia maarayksia on noudatettava.

+ Teippaa tai peita paljaat liittimet ja pakkaa akku niin,
ettd se ei paase liikkumaan pakkauksessaan.

« Sailyta varustusta lukittavassa tilassa, jotta lapset ja
asiattomat henkil6t eivat paase siihen kasiksi.

+ Sailyta akkua ja akkulaturia kuivassa paikassa, johon
kosteus tai pakkanen eivat paase.

+  Sailytd akkua 5-25 °C:ssa, alakéa koskaan sailyta niita
suorassa auringonvalossa.
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* Akku ei lataudu, jos lampétila ylittdé 50 °C. Siina
tapauksessa akkulaturi jadhdyttaa akkua aktiivisesti.

» Jos akkulaturin LED-valo palaa punaisena, akkulaturi
on vietava huoltoon.

Akun, akkulaturin ja koneen havittdminen

Tuotteeseen tai sen pakkaukseen kiinnitetty merkki
osoittaa, etta taté tuotetta ei voi késitella
kotitalousjatteena. Se on toimitettava sopivaan
kierratyskeskukseen s&hko- ja elektroniikkalaiteiden
uusiokayttda varten.

Kun huolehdit tuotteen oikeasta talteenotosta, olet
mukana estdméssa mahdollisten negatiivisten
vaikutusten kohdistumista ymparisté6n ja ihmisiin, joita
muutoin voisi seurata tdman tuotteen epaasiallisesta
jatekasittelysta. Lisatietoja tmén tuotteen kierratyksesta
saat kunnalta, talousjatehuollosta tai likkeesta, josta ostit
tuotteen.

Tekniset tiedot

BLi10 BLi20
Akkutyypit Litiumioni Litiumioni
Akun
kapasiteetti, 2 4
Ah
Jéannite,V 36 36
Paino, kg 0,8 1,2




HANDHABUNG DER BATTERIE

Symbolerklarung
Ubersetzung der originalen schwedischen
Bedienungsanleitung.
WARNUNG! Eine unsachgemaB oder
nachlassig angewendete Batterie kann
gar lebensgefahrliche Verletzungen
verursachen. Es ist Uiberaus wichtig,
dass Sie den Inhalt der
Bedienungsanleitung lesen und verstehen.
Lesen Sie die Bedienungsanweisung
dem Inhalt vertraut, bevor Sie das Gerét
benutzen.
O
R

Dieses Produkt stimmt mit den
geltenden CE-Richtlinien Uberein.

Das Symbol auf dem Produkt oder

der Verpackung gibt an, dass dieses
Produkt nicht im Hausmdill entsorgt
werden darf. Dieses Produkt muss in einer
angemessenen Verwertungsanlage
entsorgt werden.

Die Batterie nicht drauBen im Regen oder
in feuchter Umgebung zuriicklassen und
nicht dort lagern.

Sonstige Symbole/Aufkleber am Geréat
beziehen sich auf spezielle
Zertifizierungsanforderungen, die in bestimmten
Léndern gelten.

Das Typenschild zeigt die
Produktionsnummer. yyyy
ist das Produktionsjahr, ww
die Produktionswoche und
xxxxx die Seriennummer.

Sicherer Umgang mit der Batterie

In diesem Abschnitt werden die Sicherheitsvorkehrungen
fur die Batterie und das Ladegerat erlautert.

(1) bis (8) siehe Abbildung auf Seite 2.

geféhrlich werden und schwere oder
sorgféltig durch und machen Sie sich mit

YYYYWWXXXXX

WARNUNG! Lesen Sie samtliche
Sicherheitshinweise und Anweisungen
durch. Die Nichtbeachtung der
Warnhinweise und Anweisungen kann
Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen zur Folge haben.

A

WICHTIG! Bewahren Sie alle Warnhinweise und
Anweisungen fiir spétere Referenzzwecke auf.

Verwenden Sie Husqvarna Produkte nur mit Original
Husgvarna Akkus. Verwenden Sie zum Aufladen
ausschlieBlich Original Husqvarna-QC-Akkuladegerate.

Die Batterien verfligen Uber eine
Softwareverschlisselung.

Batterie

Die wiederaufladbaren BLi-Batterien von Husqvarna
dirfen nur zur Energieversorgung des dazugehdrigen
batteriebetriebenen Husqvarna-Gerats verwendet
werden. Um Verletzungen zu vermeiden, darf die Batterie
nicht fir die Energieversorgung anderer Geréate
verwendet werden. (1)

« Batterien durfen nicht zerlegt, geéffnet oder
zerkleinert werden.

» Setzen Sie die Zellen oder Akkus niemals Hitze oder
Feuer aus. Vermeiden Sie die Lagerung der Akkus bei
direkter Sonneneinstrahlung.

» Prifen Sie regelmaBig, ob Akku und Ladegerat
unbeschédigt sind. Beschadigte oder modifizierte
Akkus kénnen ein unvorhersehbares Verhalten
aufweisen, welches zu Feuer, Explosionen oder
Verletzungsgefahren fiihren kann. Reparieren oder
o6ffnen Sie niemals beschadigte Akkus.

» Verwenden Sie niemals einen Akku oder ein Akku-
Gerat, das fehlerhaft, modifiziert oder beschadigt ist.

+ Versuchen Sie niemals den Akku oder das Akku-
Gerét zu modifizieren oder zu reparieren. Lassen Sie
Reparaturen ausschlieBlich von Ihrem autorisierten
Héandler durchfiihren.

» SchlieBen Sie die Zellen oder Akkus nicht kurz. Akkus
dirfen nicht in Behéltnissen oder Schubfachern
gelagert werden, wo sie sich gegenseitig
kurzschlieBen oder durch andere leitende Werkstoffe
kurzgeschlossen werden kdnnen.

» Entfernen Sie die Originalverpackung des Akkus erst
kurz vor der Verwendung.

+ Schitzen Sie die Zellen oder Akkus vor
Schockbelastungen.

+ Wenn eine Batterie undicht ist, lassen Sie keine
FlUssigkeit mit der Haut oder den Augen in Beriihrung
kommen. Im Falle einer Beriihrung waschen Sie die
betroffenen Kérperteile mit reichlich Wasser und
suchen Sie sofort einen Arzt auf.

+ Verwenden Sie nur das spezifisch fiir die Batterie
vorgesehene Ladegerét.

+ Beachten Sie die Markierungen Plus (+) und Minus (-
) von Zellen, Akkus und Gerat und stellen Sie den
ordnungsgemaBen Gebrauch sicher.

» Verwenden Sie keine Akkus, die nicht fiir die Nutzung
mit dem Gerét bestimmt sind.

» Keine Batterien aus unterschiedlicher Herstellung,
von verschiedener Kapazitat, GréBe oder
unterschiedlichen Typs fur dasselbe Gerat
kombinieren.

+ Bewahren Sie Zellen oder Akkus fiir Kinder
unzugénglich auf.
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» Verwenden Sie stets die richtige Zelle oder den
richtigen Akku fiir die entsprechenden Gerate.

+ Halten Sie die Zellen oder den Akku sauber und
trocken.

» Wischen Sie bei Verschmutzung die Kontakte der
Zelle oder des Akkus mit einem sauberen, trockenen
Tuch ab.

+ Sekundérzellen und Akkus miissen vor dem
Gebrauch aufgeladen werden. Verwenden Sie stets
das richtige Ladegerat. Informationen zum
ordnungsgemaBen Gebrauch finden Sie in den
Anweisungen des Herstellers oder im
Geratehandbuch.

« Die Batterie nicht lber langere Zeit im Ladezustand
lassen, wenn sie nicht verwendet wird.

+ Bewahren Sie die Produktdokumentation zum
spateren Nachschlagen auf.

» Verwenden Sie die Batterie ausschlieBlich fir den
vorgesehenen Gebrauch.

+ Entfernen Sie die Batterie vom Gerét, wenn dieses
nicht verwendet wird.

« Wenn eine Batterie nicht verwendet wird, muss sie
von anderen Metallgegenstinden wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben o. A. ferngehalten werden, durch die
die beiden Klemmen miteinander verbunden
werden kénnten. Durch Kurzschluss der
Batterieklemmen kann es zu Verbrennungen oder
Branden kommen.

Betrieb

Auf der Anzeige werden der Ladezustand und eventuelle
Stoérungen der Batterie angezeigt. Die Batteriekapazitat
wird nach dem Ausschalten des Gerats bzw. nach
Driicken der Batterieanzeigetaste fir 5 Sekunden
angezeigt. (8) Das Warnsymbol auf der Batterie leuchtet
auf, wenn eine Stérung vorliegt. Siehe Fehlercodes. (6)

LED-Leuchten
Alle LEDs leuchten
LED 1 und LED 2

Batteriestatus
Voll geladen (67-100 %).
Die Batterie ist zu 34-

leuchten 66 % geladen.
LED 1 leuchtet Die Batterie ist zu 1-33 %
geladen.

Die Batterie ist leer.

LED 1 blinkt, Laden Sie die Batterie.

Wenn alle LEDs leuchten, ist die Batterie voll geladen. (7)
RegelmaBig prifen, ob Batterie und Ladegerat
unbeschédigt sind.

Vor der ersten Verwendung muss die Batterie aufgeladen
werden. Die Batterie ist bei Auslieferung nur zu 30%
aufgeladen.

» Die Batterie in das Ladegeréat einlegen. Sicherstellen,
dass die Batterie mit dem Ladegerat verbunden ist.

(1), (2)
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« Die grline Ladeleuchte auf dem Ladegerat leuchtet
auf, wenn die Batterie (iber den Adapter mit dem
Ladegerét verbunden ist. (4)

« Wenn alle LEDs leuchten, ist die Batterie vollstéandig
aufgeladen. (7)

« Die Batterie aus dem Ladegerat entnehmen. Die
Batterie darf nur in Umgebungen mit Temperaturen
zwischen -10 °C und 40 °C verwendet werden.

NOTE!

Prifen Sie wahrend des Ladevorgangs den Fortschritt
und lassen Sie die Batterie nie im Ladegeréat, wenn der
Ladevorgang abgeschlossen ist.

Transport und Aufbewahrung

« Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unterliegen den
gesetzlichen Bestimmungen zu gefahrlichen Gitern.

« Fr gewerbliche Transporte z. B. durch Dritte oder
Spediteure, miissen besondere Anforderungen bei
Verpackung und Kennzeichnung eingehalten werden.

< Firdie Vorbereitung zum Versand des Produkts muss
ein Sachverstandiger flr geféhrliche Materialien
hinzugezogen werden. Bitte beachten Sie auch
eventuell genauere, nationale Vorschriften.

« Sichern oder kleben Sie offene Kontakte fest und
verpacken Sie die Batterie so, dass sie nicht in der
Verpackung herum rutschen kann.

« Bewahren Sie das Gerat fur Kinder und Unbefugte
unzuganglich in einem abschlieBbaren Raum auf.

« Die Batterie und das Ladegerét an einem trockenen
sowie feuchtigkeits- und frostfreien Ort lagern.

« Die Batterie an einem Ort mit einer Temperatur
zwischen 5 und 25 °C lagern und nicht direkter
Sonneneinstrahlung aussetzen.

« Batterie und Ladegerat missen getrennt voneinander
aufbewahrt werden.

« Batterie nicht in Raumen lagern, in denen es zu
elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Batterie niemals in einer Metallkiste lagern.

« Laden Sie die Batterie vor einer langen Lagerung.

Wartung

Sicherstellen, dass Batterie und Ladegerat sauber sind
und die Klemmen an Batterie und Ladegeré&t immer
sauber und trocken sind, bevor die Batterie in das
Ladegerat eingelegt wird.

Die Batteriefiihrungsschienen sauber halten.
Kunststoffteile mit einem sauberen und trockenen Tuch
reinigen.

Fehlercodes

Fehlerbehebung der Batterie und/oder des Ladegerats
bei der Aufladung. (5), (6)
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Mégliche
Fehlerbehebun
g

Die Batterie darf
nurin
Umgebungen
Temperaturabw mit

; Temperaturen
FEHLER-LED | eichung. zwischen-10°C
blinkt und 40 °C
verwendet
werden.

Mégliche

LED-Anzeige Fehler

Aufladen des
Akkus

Setzen Sie sich
Stoérungs-LED | Zellendifferenz | mit Ihrer

leuchtet zu groB (1V). Servicewerkstat
tin Verbindung.

Batterie leer

« Die Batterie kann nicht aufgeladen werden, wenn die
Batterietemperatur Uber 50 °C liegt. In diesem Fall

wird die Batterie durch das Ladegerat aktiv abgekuhlt.

« Wenn die LED am Ladegerét rot leuchtet, muss das
Ladegeréat gewartet werden.

Entsorgung von Batterie, Ladegeréat und
Maschine

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung gibt
an, dass dieses Produkt nicht im Hausmdill entsorgt
werden darf. Zur Entsorgung ist es stattdessen an eine
entsprechende Recyclinganlage fir elektrische und
elektronische Gerate zu lbergeben.

Durch eine korrekte Entsorgung dieses Produkts tragen
Sie dazu bei, mdgliche negative Auswirkungen auf lhre
Umwelt und Mitmenschen zu verhindern. Durch eine
unsachgemaBe Entsorgung dieses Produkts kénnen
Schaden entstehen. Ausfihrliche
Recyclinginformationen zu diesem Produkt erhalten Sie
von lhrer Kommune, Entsorgungsunternehmen fir
Hausmdill oder dem Geschaft, in dem Sie das Produkt
erworben haben.

Technische Daten

BLi10 BLi20
Batterietypen | Lithium-lonen Lithium-lonen

Batteriekapazit

it, Ah 2 4
Spannung,V 36 36
Gewicht, kg 0,8 1,2
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Explication des symboles

Traduction du manuel d'utilisation original du suédois.
AVERTISSEMENT! Une batterie
utilisée de fagon négligée ou
inadéquate peut devenir un outil
dangereux et induire des blessures
graves voire mortelles. Il est
extrémement important de lire et de
comprendre le contenu de ce manuel de I'opérateur.
Lire attentivement et bien assimiler le
manuel d'utilisation avant d'utiliser la
machine.

>

Ce produit est conforme aux
directives CE en vigueur.

Ce symbole figurant sur le produit ou

sur son emballage indique que ce produit
ne peut pas étre traité comme déchet
ménager. Ce produit doit étre remis a un
centre de recyclage approprié.

Ne pas laisser ni remiser la batterie a
I'extérieur, sous la pluie ou dans un
environnement humide.

e NE

Liion

9

Les autres symboles/autocollants
présents sur la machine concernent
des exigences de certification spécifiques a certains
marchés.

La plague d'identification
indiquant le numéro de
production. yyyy est
'année de production, ww
est la semaine de
production et xxxxx est le numéro de série.

Consignes de sécurité relatives a
I'utilisation de la batterie

Cette section présente les consignes de sécurité relatives
a la batterie et au chargeur de batterie associés a votre
produit alimenté par batterie.

YYYYWWXXXXX

(1) a (8) concernent la figure en page 2.

AVERTISSEMENT! Lire toutes les
consignes et instructions de sécurité. Le
non-respect des consignes et
instructions peut provoquer une
électrocution, un incendie et/ou des
blessures graves.

A

IMPORTANT! Conserver toutes ces consignes et
instructions pour toute consultation ultérieure.

Utilisez exclusivement des batteries d’origine Husqvarna
pour alimenter des produits Husqvarna et ne les
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rechargez qu’avec un chargeur de batterie QC d’origine
Husgvarna. Les batteries sont codées par logiciel.

Batterie

Les batteries rechargeables Husqvarna, BLi, sont
exclusivement utilisées comme alimentation électrique
des appareils sans fil Husqvarna adaptés. Pour éviter
toute blessure, n'utilisez pas la batterie pour d'autres
appareils. (1)

» Ne pas démonter, ouvrir ni déchiqueter les batteries.

» Ne pas exposer les accumulateurs ou les batteries a
la chaleur ou a une flamme. Stocker les batteries a
I'abri des rayons directs du soleil.

« Vérifiez régulierement que la batterie et son chargeur
sont en parfait état. Les batteries endommagées ou
modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant provoquer un incendie, une
explosion ou un risque de blessure. Ne réparez ou
n’ouvrez jamais les batteries endommagées.

« Nutilisez jamais un bloc d’alimentation ou un appareil
défectueux, modifié ou endommagé.

* N’essayez jamais de modifier ou de réparer I'appareil
ou le bloc d’alimentation. Confiez toutes les
réparations a votre concessionnaire agréé
uniquement

» Ne pas court-circuiter un accumulateur ou une
batterie. Ne pas stocker les batteries négligemment
dans une boite ou un tiroir ou elles peuvent se court-
circuiter entre elles ou étre court-circuitées par
d’autres objets métalliques.

« Ne pas retirer un accumulateur ou une batterie de son
emballage d’origine jusqu’a son utilisation.

* Ne pas soumettre les accumulateurs ou les batteries
a des chocs mécaniques.

« Encas de fuite des cellules, éviter tout contact du
liquide avec la peau et les yeux. En cas de contact,
rincer la zone touchée en abondance avec de I'eau et
consulter un médecin.

« Ne pas utiliser de chargeur autre que celui qui est
spécifiquement fourni pour une utilisation avec
I'équipement.

« Respecter les polarités plus (+) et moins (-) de
'accumulateur, de la batterie et de I'équipement pour
garantir une utilisation adéquate.

» Ne pas utiliser d’accumulateur ou de batterie qui n’est
pas congu(e) pour une utilisation avec I'équipement.

« Ne pas mélanger les batteries de fabrication, de
capacité, de taille ou de type différents dans un méme
appareil.

« Conserver les accumulateurs ou les batteries hors de
portée des enfants.

« Toujours acheter 'accumulateur ou la batterie
adéquate pour I'équipement.

« Garder les accumulateurs et la batterie propres et
secs.
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« Siles bornes de I'accumulateur ou de la batterie sont
sales, les essuyer a l'aide d’'un chiffon propre et sec.

« Il convient de charger les batteries et les
accumulateurs secondaires avant de les utiliser.
Toujours utiliser le chargeur adéquat et se référer aux
instructions du fabricant ou au manuel de
I'équipement pour obtenir des instructions de charge
appropriées.

« Ne pas charger les batteries de fagon prolongée si
elles ne sont pas utilisées.

« Conserver les documents originaux du produit pour
toute consultation ultérieure.

« Nutilisez la batterie qu'aux fins pour lesquelles elle
est destinée.

« Retirez la batterie de I'équipement s’il n’est pas utilisé.

» Lorsque vous n'utilisez pas un bloc de batteries,
maintenez-le a distance d'objets métalliques, tels
que des trombones, pieces de monnaie, clés,
clous, vis, ou autres petits objets en métal
risquant de relier une borne a l'autre. Court-
circuiter les bornes de batterie entraine un risque de
brilures et d'incendie.

Fonctionnement

L'écran indique la capacité de la batterie et tout probleme
éventuel lié a son fonctionnement. La capacité de la
batterie s'affiche pendant 5 secondes aprés l'arrét de la
machine ou I'enfoncement de l'indicateur de batterie. (8)
L'avertisseur sur la batterie s'allume en cas d'erreur. Voir
les codes d'erreur. (6)

Voyants DEL Status batterie

Toutes les DEL sont

Entiérement chargée (67-

allumées. 100 %).

Les DEL 1 et 2 sont La batterie est chargée a

allumées. 34-66 %.

La DEL 1 est allumée. La batterie est chargée a
1-33 %.

La batterie est vide.

La DEL 1 clignote. Rechargez la batterie.

Lorsque toutes les DEL sont allumées, la batterie est
pleine. (7)

Vérifiez réguliérement que la batterie et son chargeur
sont en parfait état.

La batterie doit étre chargée avant sa premiere utilisation.
La batterie n'est chargée qu'a 30 % au moment de la
livraison.

« Placez la batterie dans le chargeur de batterie.
Assurez-vous que la batterie est connectée au
chargeur de batterie. (1), (2)

* Le témoin vert de mise en charge du chargeur
s’allume quand la batterie est raccordée au chargeur
de batterie. (4)

+ Labatterie est totalement rechargée quand toutes les
LED sont allumées. (7)

+ Dégagez la batterie du chargeur de batterie. Utilisez
la batterie dans des environnements ou regne une
température comprise entre -10 °C et 40 °C.

NOTE!

Pendant la charge, surveillez le processus de charge et
ne laissez jamais la batterie dans le chargeur lorsque la
charge est terminée.

Transport et rangement

* Les batteries lithium-ion contenues sont soumises
aux exigences de la législation concernant les
marchandises dangereuses.

» Lors du transport commercial (par exemple par un
transporteur tiers), des exigences spéciales doivent
étre respectées sur les emballages et étiquettes.

» Il est nécessaire de consulter un expert en matiére
dangereuse pour préparer I'élément a expédier.
Veuillez également respecter les autres
réglementations nationales éventuellement
applicables.

» Bouchez ou masquez les contacts ouverts a I'aide de
ruban adhésif et emballez la batterie de fagon a ce
qu’elle ne puisse pas bouger dans 'emballage.

» Stockez I'équipement dans un endroit verrouillé afin
de le maintenir hors de portée des enfants et de toute
personne incompétente.

» Rangez la batterie et le chargeur de batterie dans un
endroit sec, a I'abri du gel et de I'humidité.

» Rangez la batterie a un endroit ou la température
reste comprise entre 5 °C et 25 °C et ne les exposez
jamais en plein soleil.

+ Assurez-vous de ranger la batterie séparément du
chargeur de batterie.

» Ne remisez pas la batterie dans des endroits
présentant un risque d'électricité statique. Ne remisez
jamais la batterie dans une bofte métallique.

+ Avant un remisage prolongé, chargez la batterie.

Entretien

Vérifiez I'état de propreté de la batterie et du chargeur de
batterie. Avant de placer la batterie dans le chargeur,
assurez-vous que les bornes de la batterie et du chargeur
sont toujours propres et secs.

Veillez a maintenir les rails guides de la batterie en parfait
état de propreté. Nettoyez les éléments en plastique avec
un chiffon sec et propre.

Codes d'anomalie

Résolution des problemes liés a la batterie et/ou au
chargeur de batterie pendant une phase de charge. (5),

(6)
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Affichage a Défaillances Action
LED possibles possible
Utilisez la
batterie dans
] des
Ecart de environnements
LaLED température. ou régne une
« _ERROR ? température
clignote comprise entre -
10 °C et 40 °C.
Batterie en Charger la
surcharge batterie
La LED Er?t?ret g:”tﬁlnesslon Contactez votre
« BRROR » est | 4o important | 2t8ter
allumée V) spécialisé.

+ La batterie ne se recharge pas si sa température
dépasse 50 °C. Dans ce cas, le chargeur de batterie
refroidit activement la batterie.

+ Sila LED sur le chargeur de batterie reste
continuellement allumée en rouge, le chargeur
nécessite une intervention technique.

Mettez au rebut la batterie, le chargeur de
batterie et la machine lorsqu’ils sont

usagés

Ce symbole figurant sur le produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne peut pas étre traité comme
déchet ménager. Il doit étre collecté et amené a une
installation de récupération appropriée de déchets
d’équipements électriques et électroniques.

En veillant a ce que ce produit soit correctement éliminé,
vous pouvez contribuer a prévenir les conséquences
négatives potentielles sur I'environnement et les
hommes, qui pourraient sinon étre le résultat d’'un
traitement incorrect des déchets de ce produit. Pour des
informations plus détaillées sur le recyclage de ce
produit, contactez votre commune ou le magasin ou vous
avez acheté le produit.

Caractéristiques techniques

BLi10 BLi20
Types de I ——
batterie Lithium-lon Lithium-lon
Capacité de la 5 4
batterie, Ah
Tension,V 36 36
Poids, kg 0.8 12
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Verklaring van de symbolen

Vertaling van de originele Zweedse

bedieningsinstructies.

WAARSCHUWING! Bij onjuist of

gevaarlijk gereedschap worden, dat

ernstig of zelfs dodelijk letsel kan

veroorzaken. Het is uiterst belangrijk

dat u de inhoud van de

gebruikshandleiding doorleest en begrijpt.

Neem de gebruiksaanwijzing grondig

alles duidelijk heeft begrepen. @

Dit product voldoet aan de geldende

CE-richtlijnen. €
O

Dit symbool op het product of de
verpakking geeft aan dat het product niet
mag worden behandeld als huishoudelijk
afval. Dit product moet worden afgevoerd
via de daartoe aangewezen
recyclingfaciliteiten.

Zet of bewaar de accu niet buitenshuis in
de regen of in vochtige omstandigheden.

onzorgvuldig gebruik kan een accu een
door en gebruik de machine niet voor u

Overige op de machine aangegeven
symbolen/plaatjes verwijzen naar
specifieke eisen aan certificering op
bepaalde markten.

Het productplaatje toont het
productienummer. yyyy is
het productiejaar, ww is de
productieweek en Xxxxx is
het serienummer.

Veiligheidsvoorschriften voor
accu

Deze sectie bevat veiligheidsinformatie over de accu en
acculader voor uw accuproduct.

YYYYWWXXXXX

(1) tot (8) verwijzen naar de afbeelding op pagina 2.

WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en
instructies door. Het negeren van
waarschuwingen en instructies kan
elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

A

BELANGRIJK! Bewaar alle waarschuwingen en
instructies voor later gebruik.

Gebruik alleen originele Husqvarna accu’s voor
producten van Husqvarna, en laad ze uitsluitend op met
een originele QC-acculader van Husqvarna. De accu's
zijn voorzien van softwarematige encryptie.

Accu

De oplaadbare Husqvarna-accu's, BLi, zijn uitsluitend
bedoeld als voeding voor de relevante draadloze
machines van Husqvarna. Om letsel te voorkomen, mag
de accu niet worden gebruikt als voedingsbron voor
andere apparaten. (1)

» Demonteer, open of vernietig accu's niet.

» Stel cellen of accu’s niet bloot aan hitte of vuur. Zet
een accu niet in direct zonlicht.

» Controleer regelmatig of de acculader en de accu in
een goede staat verkeren. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, wat kan leiden tot brand, explosies of letsel.
Beschadigde accu’s mogen nooit worden
gerepareerd of geopend.

»  Gebruik nooit defecte, aangepaste of beschadigde
accupacks of apparaten.

» Probeer nooit een accupack of apparaat aan te
passen of te repareren. Laat alle reparaties uitsluitend
door uw geautoriseerde dealer uitvoeren

» Zorg dat er geen kortsluiting ontstaat in een cel of
accu. Berg accu’s niet los in een doos of lade op
omdat er dan onderlinge kortsluiting of kortsluiting
door andere metalen voorwerpen kan ontstaan.

« Haal een cel of accu pas uit de originele verpakking
als u hem nodig hebt.

+ Stel cellen of accu’s niet bloot aan mechanische
schokken.

+ Als er cellen lekken, zorg dan dat de vloeistof niet in
contact komt met de huid of ogen. Spoel bij contact
het betreffende gebied met ruime hoeveelheden
water af en raadpleeg een arts.

» Gebruik alleen de lader die specifiek bij de apparatuur
is geleverd, nooit een andere lader.
» Houd u aan de markeringen plus (+) en min (-) op de

cel, de accu of het apparaat, en gebruik ze op de
juiste manier.

+ Gebruik nooit een cel of accu die niet is bedoeld voor
gebruik met het apparaat.

+ Combineer geen accu's van een andere fabrikant of
met een andere capaciteit, afmetingen of type in het
apparaat.

» Houd cellen of accu’s buiten het bereik van kinderen.
» Koop altijd de juiste cel of accu voor het apparaat.
» Houd de cel of accu schoon en droog.

» Veeg de cel- of accupolen af met een schone, droge
doek als ze vuil worden.

» Secundaire cellen en accu’s moeten voér gebruik
worden opgeladen. Gebruik altijd de juiste lader en
raadpleeg de instructies van de fabrikant of de
handleiding bij het apparaat voor de juiste instructies
bij het opladen.

+ Laad een accu niet langer dan nodig op als de accu
niet wordt gebruikt.
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+ Bewaar de originele productdocumentatie voor later
gebruik.

» Gebruik de accu alleen voor de toepassing waarvoor
hij is bedoeld.

« Verwijder de accu uit het apparaat wanneer het niet
wordt gebruikt.

+ Als een accu niet wordt gebruikt, houd deze dan
uit de buurt van andere metalen voorwerpen,
zoals paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven en andere kleine metalen voorwerpen,
omdat die ervoor kunnen zorgen dat de
aansluitingen contact maken. Als er kortsluiting
tussen de accuaansluitingen ontstaat, kunnen er
brandwonden of brand ontstaan.

Bediening

Het display toont de accucapaciteit en geeft aan of er
problemen met de accu zijn. Nadat de machine is
uitgeschakeld of wanneer de accu-indicatieknop wordt
ingedrukt, wordt gedurende 5 seconden de
accucapaciteit weergegeven. (8) Het
waarschuwingssymbool op de accu brandt wanneer er
een fout is opgetreden. Zie de foutcodes. (6)

Led gaat branden Batterijstatus

Volledig geladen (67%—

Alle leds branden

100%).
De accu is 34-66%
Led 1 en led 2 branden. geladen.
Led 1 brandt. De accu is 1-33%
geladen.

De accu is leeg. Laad de

Led 1 knippert. accu op.

Wanneer alle leds op de accu branden, is de accu volledig
geladen. (7)

Controleer regelmatig of de acculader en de accu in een
goede staat verkeren.

De accu moet voor het eerste gebruik worden geladen.
De accu is bij levering voor slechts 30% geladen.

» Plaats de accu in de acculader. Zorg ervoor dat de
accu goed is aangesloten op de acculader. (1), (2)

» Hetgroene laadlampje op de lader brandt wanneer de
accu is aangesloten op de acculader. (4)

» Wanneer alle leds branden, is de accu volledig
geladen. (7)

+ Haal de accu uit de acculader. Gebruik de accu in een
omgeving met temperaturen tussen -10 °C en 40 °C.

NOTE!

Controleer tijdens het laden het laadproces en laat de
accu nooit in de lader als het laden is voltooid.

Transport en opbergen

» De verpakte lithium-ion-accu’s zijn onderworpen aan
de wettelijke vereisten voor gevaarlijke goederen.
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« Voor commercieel transport door derden of
expediteurs moeten de bijzondere voorschriften voor
de verpakking en etiketten worden opgevolgd.

« Voorde voorbereiding van het te verzenden item moet
een expert op het gebied van gevaarlijke stoffen
worden geraadpleegd. Neem tevens de mogelijk
meer gedetailleerde nationale regelgeving in acht.

« Bescherm of plak open contactoppervlakken af en
verpak de accu zodanig dat deze niet kan bewegen in
de verpakking.

« Sla de apparatuur op in een afsluitbare ruimte zodat
het buiten het bereik is van kinderen en onbevoegde
personen.

« Bewaar de accu en de acculader op een droge,
vochtvrije en vorstvrije plaats.

+ Bewaar de accu een temperatuur tussen 5 en 25 °C
en stel ze niet bloot aan direct zonlicht.

« Zorg dat u de accu en de acculader gescheiden van
elkaar opbergt.

« Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische
elektriciteit kan optreden. Bewaar de accu nooit in een
metalen box.

» Laad de accu eerst volledig op als deze langdurig
wordt opgeslagen.

Onderhoud

Zorg dat de accu en de acculader schoon zijn en dat de
contacten op de accu en in de acculader altijd schoon en
droog zijn voordat u de accu in de acculader plaatst.

Houd de accugeleiderails schoon. Reinig de kunststof
onderdelen met een schone en droge doek.

Foutcodes

Foutopsporing voor de accu en/of de acculader tijdens
het laden. (5), (6)

i Mogelijke Mogelijke
Led-display fouten handeling
Gebruikde accu
ineenomgeving
Temperatuurafwij | met
FO_UTLED king. temperaturen
knippert tussen -10 °C
en 40 °C.
Accu leeg De accu laden
Neem contact
FOUTLED Te groot verschil | op met de
brandt in de cellen (1V).| servicewerkplaa
ts.

« De accu zal niet worden geladen als de temperatuur
van de accu hoger is dan 50 °C. In dat geval zal de
acculader de accu actief koelen.

« Als de led op de acculader rood brandt, heeft de
acculader een servicebeurt nodig.



DE ACCU GEBRUIKEN

De accu, acculader en machine afvoeren

Dit symbool op het product of de verpakking geeft aan dat
het product niet mag worden behandeld als huishoudelijk
afval. Het moet in plaats daarvan ingeleverd worden bij
een geschikt recylcestation voor de recycling van
elektrische en elektronische apparatuur.

Door ervoor te zorgen dat dit product goed wordt
verwerkt, kunt u meehelpen aan het voorkomen van
potentiéle negatieve effecten voor milieu en mensen, die
anders veroorzaakt kunnen worden door een niet juiste
afvalverwerking van dit product. Voor meer gedetailleerde
informatie over recycling van dit product kunt u contact
opnemen met uw gemeente, uw vuilophaalcentrale of de
winkel waar u het product hebt gekocht.

Technische gegevens

BLi10 BLi20
Types accu Lithium-ion Lithium-ion
Accucapaciteit
, Ah 2 4
Spanning, V 36 36
Gewicht,inkg | 0,8 1,2
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Aclaracion de los simbolos

Traduccién del manual de funcionamiento original sueco.

JATENCION! El uso incorrecto o
negligente de una bateria puede
convertirla en una herramienta
peligrosa y causar dafios graves,
incluso mortales. Es sumamente
importante leer y comprender el
contenido del manual de instrucciones del operador.
Lea detenidamente el manual de
instrucciones y asegurese de entender su
contenido antes de utilizar la maquina.

>

Este producto cumple con la directiva
CE vigente.

El simbolo en el producto o en su
envase indica que no se puede tratar este
producto como desperdicio doméstico. El
producto debe depositarse en las
instalaciones de reciclaje
correspondientes.

No deje ni almacene el cargador en
exteriores ni en ambientes himedos o
con lluvia.

e NE

Liion

29

Los demas simbolos/etiquetas que
aparecen en la maquina corresponden
a requisitos de homologacion especificos en
determinados mercados.
La placa de identificacion
muestra el nimero de
produccién. aaaa es el afio
de produccién, ss es la
semana de produccion y
xxxxx es el nimero de serie.

Seguridad de la bateria

En este apartado se describe la seguridad de la bateria y
del cargador del producto.

Del (1) al (8) hacen referencia a la pagina 2.

YYYYWWXXXXX

{ATENCION! Lea todas las advertencias e
instrucciones de seguridad. No atender a
estas advertencias e instrucciones
puede provocar descargas eléctricas,
incendios y lesiones graves.

‘A

iIMPORTANTE! Conserve todas las advertencias e
instrucciones para su consulta.

Utilice nicamente baterias originales de Husqvarna para
los productos de Husqvarna y carguelas exclusivamente
en un cargador de baterias QC original de Husqvarna.
Las baterias estan encriptadas mediante software.
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Bateria

Las baterias recargables Husqvarna, BLi, solo pueden
utilizarse como fuente de alimentacién de los aparatos
sin cables Husqgvarna para los que han sido disefiadas.
Para evitar dafos, la bateria no debe utilizarse como
fuente de alimentacién de otros dispositivos. (1)

* No desmonte, abra ni desfibre la bateria.

« No exponga las celdas ni las baterias al calor ni al
fuego. Se debe evitar la exposicién a la luz solar
directa.

« Compruebe periédicamente que el cargador de la
bateria y la bateria estan intactos. Las baterias
dafnadas o modificadas pueden comportarse de
formaimpredecible y provocar incendios, explosiones
oriesgo de lesiones. Nunca repare o abra las baterias
dafiadas.

« Nunca utilice una bateria o un aparato que esta
defectuoso, modificado o dafado.

« No intente modificar o reparar el aparato o la bateria.
Todas las reparaciones deberan realizarse
Unicamente en un distribuidor autorizado.

« No provoque un cortocircuito en una celda ni una
bateria. No guarde muchas baterias en una caja o
cajon donde se pueden cortocircuitar entre ellas o
con otros objetos metalicos.

« No retire una celda ni una bateria de su embalaje
original hasta que sea necesario utilizarla.

« Procure que las celdas o las baterias no sufran
impactos.

« En caso de que fugas de célula, no permita que el
liquido entre en contacto con la piel ni con los ojos. Si
entra en contacto, lave la zona afectada con
abundante agua y acuda al médico.

« Utilice exclusivamente el cargador proporcionado con
el equipo.

* Respete el signo mas (+) y el signo menos (-) de la
celda, la bateria y el equipo y asegurese de que se
usa correctamente.

« No utilice ninguna celda o bateria que no esté
disenada para utilizarse con el equipo.

« No mezcle baterias de diferentes fabricantes,
capacidad, tamafio o tipo en el dispositivo.

« Mantenga las celdas o las baterias fuera del alcance
de los nifios.

« Adquiera siempre la celda o bateria correcta para el
equipo.
* Mantenga las celdas o baterias limpias y secas.

« Sise ensucian los terminales de la bateria o la celda,
limpielos con un trapo seco y limpio.

« Las baterias y celdas secundarias deben cargarse
antes de utilizarlas. Utilice siempre el cargador
adecuado y consulte las instrucciones del fabricante
o el manual del equipo para cargar la bateria
correctamente.
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« No deje una bateria en carga prolongada cuando no
la utilice.

« Conserve la documentacion original del producto
para consultarla en el futuro.

« Utilice labateria inicamente para la aplicacién para la
que se disefd.

* Quite la bateria del equipo si no lo esta utilizando.

« Cuando una bateria no se esté utilizando,
manténgala alejada de objetos metalicos que
puedan conectar un terminal a otro, como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequefos. Un cortocircuito en los
terminales de la bateria puede causar quemaduras o
un incendio.

Funcionamiento

En la pantalla puede verse la carga de la bateria y si hay
algun problema con ella. La carga de la bateria se
muestra durante cinco segundos después de apagar la
maquina o pulsar el botén del indicador de la bateria. (8)
El simbolo de advertencia de la bateria se enciende
cuando se produce un error. Consulte los codigos de
error. (6)

Indicadores LED Estado de la bateria

Todos los LED estan

Totalmente cargada (67%

encendidos - 100%).
LED1yLED2 La bateria esta cargada
encendidos. en un 34-66 %.

La bateria esta cargada
enun 1-33 %.

La bateria esta
descargada. Cargue la
bateria.

LED 1 encendido.

EI LED 1 parpadea.

Cuando todos los LED de la bateria estan encendidos,
indica que esta completamente cargada. (7)

Compruebe periédicamente que el cargador y la bateria
estan intactos.

La bateria debe cargarse antes de utilizarse por primera
vez. La bateria cuenta con el 30 % de carga cuando se
entrega.

« Coloque la bateria en el cargador. Asegurese de que
la bateria esté conectada al cargador. (1), (2)

* Laluz de carga verde del cargador permanece
encendida cuando la bateria esta conectada al
cargador. (4)

« Cuando todos los LED estén encendidos, la bateria
estara totalmente cargada. (7)

« Retire la bateria del cargador. Utilice la bateria en
entornos en los que la temperatura se encuentre
entre los -10 °C y los 40 °C.

NOTE!

Durante la carga, supervise el proceso y nunca deje la
bateria en el cargador una vez cargada.

Transporte y almacenamiento

+ Lasbaterias de iones de litio que contiene el producto
estan sujetas a los requisitos de la normativa sobre
mercancias peligrosas.

+ Deben cumplirse los requisitos de embalaje y
etiquetado a la hora de realizar transportes
comerciales por parte de terceros o agentes de
transporte.

» Es necesario consultar a un experto en materiales
peligrosos para preparar el articulo que se va a
enviar. También debe tener en cuenta cualquier
normativa nacional mas detallada aplicable.

» Coloque cinta aislante sobre los contactos abiertos o
tapelos y embale la bateria de tal forma que no se
mueva dentro del paquete.

» Guarde el equipo en un lugar seguro fuera del
alcance de los nifos y las personas no autorizadas.

+ Almacene la bateria y el cargador en un lugar seco,
sin humedad ni escarcha.

» Almacene la bateria en un lugar con una temperatura
entre los 5y los 25 °C y alejado de la luz solar directa.

» Asegurese de almacenar la bateria y el cargador por
separado.

» No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No transporte nunca
la bateria en una caja metalica.

» Antes de guardar la herramienta por un periodo de
tiempo prolongado, cargue la bateria.

Mantenimiento

Asegurese de que la bateria y el cargador estén limpios
y que sus bornes estén siempre limpios y secos antes de
colocar la bateria en el cargador.

Mantenga las guias de la bateria limpias. Limpie las
piezas de plastico con un pafio limpio y seco.

Caddigos de error

Resoluciéon de problemas de la bateria 'y / el cargador
durante la carga. (5), (6)

Posibles . i
Pantalla LED errores Posible accion
Utilice la bateria
en entornos en
N los que la
Desviaciéondela
LED DE temperatura. temperatura se
ERROR encuentre entre
parpadeando los-10°Cy los
40 °C.
Bateria Cargade la
descargada bateria
LED DE Demasiada Contacte con su
ERROR diferencia de taller de
encendido célula (1V). servicio.
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» Labateria no se cargara si su temperatura supera los
50 °C. En ese caso, el cargador refrigerara la bateria.

» Siel LED del cargador esta encendido en rojo fijo, el
cargador necesita mantenimiento.

Eliminacién de la bateria, el cargador y la
madquina

El simbolo en el producto o en su envase indica que no
se puede tratar este producto como desperdicio
doméstico. Debera por lo tanto depositarse en un centro

de recogida adecuado para el reciclado de equipos
eléctricos y electrénicos.

Haciendo que este producto sea manipulado
adecuadamente, se ayuda a evitar consecuencias
negativas potenciales para el medio ambiente y las
personas, lo que puede ocurrir con la manipulacion
inadecuada como residuos del producto. Para obtener
informacién mas detallada sobre el reciclado de este
producto, contacte con la oficina municipal local, con el
servicio de eliminacién de desperdicios domésticos o con
la tienda donde compré el producto.

Datos técnicos

BLi10 BLi20
Tipos de lones de litioc | lones de litio
bateria
Capacidad de > 4
la bateria, Ah
Tension,V 36 36
Peso, kg 08 1.2
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Explicacao dos simbolos

Tradugéao das instrugdes de operagao originais em

A
Q@

ATENGAO! A utilizago incorrecta ou
descuidada de uma bateria pode
transforma-la num objecto perigoso

que pode causar ferimentos graves e
mesmo fatais. E extremamente
importante que leia e compreenda o
contetido do manual do operador.

Leia as instrugdes para o uso com toda a
atengdo e compreenda o seu conteido
antes de fazer uso da maquina.

Este produto esta conforme as
directivas em validade da CE.

O simbolo no produto ou respectiva
embalagem indica que este produto ndo
pode ser processado como detritos
domeésticos. Este produto deve ser
depositado numa instalagao de
reciclagem adequada.

N&o deixe nem guarde a bateria no
exterior, a chuva ou em condigdes de
humidade intensa.

G
8

Os restantes simbolos e autocolantes

existentes na maquina dizem respeito

a exigéncias especificas para homologacao em
alguns paises.

A etiqueta de tipo apresenta
o nimero de produgéo.
yyyy corresponde ao ano
de produgédo, ww a semana
de produgao e xxxxx ao
numero de série.

Seguranca da bateria

Esta secgao descreve os detalhes de seguranga da
bateria e do carregador da bateria do seu produto.

(1) ao (8) consulte a figura na pagina 2.

YYYYWWXXXXX

ATENCAO! Leia todos os avisos de
seguranca e todas as instrugoes. A
inobservancia dos avisos e instrucoes
pode resultar em choques eléctricos,
incéndio e/ou lesdes graves.

IMPORTANTE! Guarde todos os avisos e instrugées
para referéncia futura.

Utilize exclusivamente baterias originais da Husqvarna
nos nossos produtos e carregue-as apenas nos
carregadores QC originais da Husgvarna. As baterias
contém software encriptado.

Bateria

As baterias recarregaveis da Husqvarna, BLi, sdo usadas
exclusivamente como fonte de alimentagao nas
ferramentas sem fio relevantes da Husqvarna. Para evitar
ferimentos, a bateria ndo deve ser usada como fonte de
alimentagdo em outras ferramentas. (1)

» Né&o desmonte, abra ou destrua baterias.

» Nao exponha as células ou baterias ao calor nem ao
fogo. Evite o armazenamento a luz solar directa.

» Verifique regularmente se o carregador da bateriae a
bateria se encontram intactos. As baterias
danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel que pode resultar em
incéndios, explosdes ou ferimentos graves. Nunca
repare nem abra baterias danificadas.

* Nunca utilize baterias nem aparelhos defeituosos,
modificados ou danificados.

» Nunca tente modificar nem reparar os aparelhos ou
as baterias. As reparagdes devem ser todas
efectuadas exclusivamente pelo concessionario
autorizado

+ N&o provoque curtos-circuitos numa célula ou
bateria. Nao armazene baterias ao acaso numa caixa
ou gaveta onde essas possam provocar curtos-
circuitos nas outras ou onde outros objectos
metalicos possam provocar curto-circuitos.

» Nao retire uma célula ou bateria da sua embalagem
original até que as pretenda utilizar.

» Na&o sujeite as células ou baterias a choques
mecanicos.

» Em caso de vazamento da célula, ndo permita que o
liquido entre em contacto com a pele ou os olhos. Se
houver contacto, lave a area afectada com
quantidades abundantes de dgua e consulte um
médico.

» N&o utilize qualquer carregador além daquele
fornecido para uso especifico com o equipamento.

+ Verifique os simbolos de mais (+) e menos (-) na
célula, bateria e no equipamento e garanta uma
utilizagdo correcta dos mesmos.

» Na&o utilize células ou baterias que nao foram
concebidas para utilizagcdo com o equipamento.

+ Né&o misture baterias de fabrico, capacidade,
tamanho ou tipo diferentes no mesmo equipamento.

» Mantenha as células ou baterias fora do alcance de
criangas.

» Adquira sempre a célula ou bateria correctas para o
equipamento.

* Mantenha as células ou bateria limpas e secas.

» Limpe os terminais da célula ou bateria com um pano
seco e limpo caso se sujem.

+  E necessario carregar as células e baterias antes da
sua utilizagdo. Utilize sempre o carregador correcto e
siga as instrugdes do fabricante ou o0 manual do
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equipamento para obter instrugdes de carregamento
adequadas.

» Nao deixe a bateria a carregar durante longos
periodos de tempo se esta ndo estiver a ser usada.

» Guarde a literatura original do produto para referéncia
futura.

» Utilize a bateria apenas na aplicagdo a que se
destina.

+ Retire a bateria do equipamento quando nao estiver
em utilizagao.

« Quando as baterias nao estao a ser utilizadas,
mantenha-as afastadas de outros objectos
metalicos, como clips, moedas, chaves, pregos,
parafusos ou outros objectos metalicos
pequenos que possam fazer a ligacao entre os
dois terminais. Provocar curto-circuitos nos
terminais das baterias pode provocar queimaduras ou
um incéndio.

Operacao

O visor mostra a capacidade da bateria e se existem
quaisquer problemas com a mesma. A capacidade da
bateria é apresentada durante 5 segundos depois da
maquina ser desligada ou quando o botéo indicador da
bateria é premido. (8) O simbolo de aviso na bateria
acende-se quando ocorre um erro. Consulte os cédigos
de avaria. (6)

Luzes LED Estado de bateria

Completamente
carregada (67%-100%).
A bateria esta carregada
a 34%-66%.

A bateria esta carregada
a 1-33%.

A bateria esta
descarregada. Carregue
a bateria.

Todos os LED acesos

LED 1 e LED 2 acesos.

LED 1 aceso.

LED 1 intermitente.

Quando todos os LED da bateria estao acesos, esta esta
totalmente carregada. (7)

Verifique regularmente se a bateria e o carregador da
bateria se encontram intactos.

A bateria deve ser carregada antes da primeira utilizagdo.
Quando fornecida, a bateria encontra-se carregada em
apenas 30%.

+ Coloque a bateria no carregador da bateria.
Assegure-se de que a bateria se encontra ligada ao
carregador da bateria. (1), (2)

* Aluz verde de carga do carregador acende-se
quando a bateria esta ligada ao carregador. (4)

* Quando todos os LED estao acesos, a bateria
encontra-se carregada. (7)
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« Retire a bateria do carregador da bateria. Utilize a
bateria em ambientes em que as temperaturas se
encontrem entre -10 °C e 40 °C.

NOTE!

Durante o carregamento, monitorize o processo e retire a
bateria do carregador assim que o carregamento estiver
concluido.

Transporte e armazenagem

* As baterias de ides de litio incluidas estdo sujeitas
aos requisitos da legislagdo sobre mercadorias
perigosas.

» No ambito do transporte comercial, por exemplo,
realizado por terceiros ou agentes aduaneiros, tém de
ser respeitados os requisitos especiais relativos a
embalagem e etiquetagem das mercadorias.

« Para a preparagao do item a enviar, obtenha
informagoes junto de um especialista em materiais
perigosos. Respeite ainda os regulamentos nacionais
aplicaveis, provavelmente mais detalhados.

« Envolva com fita ou proteja os contactos abertos e
coloque a bateria numa posi¢ao em que nao seja
possivel mover-se no interior da embalagem.

« Armazene o equipamento numa area que seja
possivel de trancar, de modo a manté-lo fora do
alcance de criangas e pessoas nao autorizadas.

« Guarde a bateria e o carregador da bateria num local
seco e em que nao se forme humidade ou gelo.

« Armazene a bateria num local onde a temperatura
varie entre 5 °C e 25 °C e onde nunca seja exposta a
luz solar direta.

« Assegure-se de que guarda a bateria separada do
carregador da bateria.

« N&o armazene a bateria em locais onde possa haver
electricidade estatica. Nunca armazene a bateria
numa caixa metalica.

« Carregue a bateria antes de um periodo prolongado
de armazenamento.

Manutencao

Assegure-se de que a bateria e o carregador da bateria
se encontram limpos e que os terminais da bateria e do
carregador da bateria se encontram limpos antes de
colocar a bateria no carregador.

Mantenha as calhas de guia da bateria limpas. Limpe os
componentes plasticos com um pano seco e limpo.
Codigos de erro

Resolugao de problemas da bateria e/ou do carregador
da bateria durante o carregamento. (5), (6)
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= Avarias = .
Ecra LED possiveis Accao possivel
Utilize a bateria
em ambientes
Desvio de em que as
O LED DE temperatura. temperaturas se
ERRO pisca encontrementre
-10°C e 40 °C.
Bateria Carregamento
descarregada da bateria
O LED DE A dlferengg
ERRO esta er,1tre as células Cgr?tacte o sua
aceso em célula é oﬂcmg
. demasiada autorizada.
continuo (1)

« A bateria ndo sera carregada se a sua temperatura
exceder os 50 °C. Nesse caso, o carregador da
bateria ira arrefecer activamente a bateria.

« Caso o LED do carregador da bateria esteja aceso a
vermelho continuo, o carregador da bateria precisa
de ser reparado.

Eliminacao da bateria, do carregador da
bateria e da maquina

O simbolo no produto ou respectiva embalagem indica
que este produto nao pode ser processado como detritos
domeésticos. O produto deve entdo ser entregue a uma
estacao de reciclagem adequada para reciclagem de
equipamento eléctrico e electrénico.

Providenciando para que este produto seja processado
de forma correcta, vocé pode contribuir para contrariar
potenciais consequéncias negativas para o meio
ambiente e pessoas, que caso contrario, podem ser
provocadas pela gestao inadequada dos residuos deste
produto. Para mais informagao sobre a reciclagem deste
produto, contacte os servigos competentes da sua
autarquia, o servigo de recolha de residuos domésticos
ou o estabelecimento onde adquiriu o produto.

Especificacoes técnicas

BLi10 BLi20
:;Ia‘;:rsl :e I6es de litio I6es de litio
Capaf:idade da > 4
bateria, Ah
Tensdo, V 36 36
Peso, kg 0.8 12
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Simbologia

Traduzione della versione originale svedese delle
istruzioni per l'uso.

AVVERTENZA! L'uso incauto e non
corretto della batteria puo essere fonte

di pericoli e causare lesioni gravi o
morte. E estremamente importante
leggere attentamente e comprendere il
contenuto del manuale dell’'operatore.
Prima di usare la macchina, leggere per
intero le istruzioni per I'uso e accertarsi di
averne compreso il contenuto.

Il presente prodotto € conforme alle
vigenti direttive CEE.

Il simbolo riportato sul prodotto o

sulla confezione indica che il prodotto non
puo essere smaltito fra i rifiuti domestici.
Questo prodotto deve essere depositato
in un apposito impianto di riciclaggio.
Non lasciare né conservare la batteria
all'esterno in presenza di pioggia o
umidita.

MmO >

Liion

9

| restanti simboli/decalcomanie
riguardano particolari requisiti
necessari per ottenere la certificazione in alcuni
mercati.

La piastrina modello che
mostra il numero di
produzione. yyyy e I'anno
di produzione, ww & la
settimana di produzione e
xxxxx € il numero di serie.

Sicurezza della batteria

Questa sezione descrive le misure di sicurezza per la
batteria e il caricabatterie per i prodotti dotati di batteria.

YYYYWWXXXXX

I numerida (1) a (8) si riferiscono allimmagine a pagina 2.

AVVERTENZA! Leggere attentamente
tutte le avvertenze di sicurezza e tutte le
istruzioni. Dalla mancata osservazione di
avvertenze e istruzioni possono derivare
scosse elettriche, incendi e/o danni
gravi.

A

IMPORTANTE! Conservare tutte le avvertenze e le
istruzioni per la futura consultazione.

Utilizzare solo batterie originali per i prodotti Husqvarna e
caricarle soltanto in un caricabatterie QC originale
Husqvarna. Le batterie sono codificate mediante
software.
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Batteria

Le batterie ricaricabili Husgqvarna, BLi, si utilizzano
esclusivamente come alimentazione per gli apparecchi
cordless Husqvarna in questione. Per evitare lesioni, la
batteria non deve essere utilizzata come fonte di
alimentazione per altri dispositivi. (1)

« Non smontare, aprire né distruggere le batterie.

» Non esporre le celle o le batterie a fonti di calore o
fuoco. Evitare di conservare la batteria alla luce
diretta del sole.

« Controllare regolarmente che il caricabatterie e la
batteria siano integri. Batterie danneggiate o
modificate possono manifestare un comportamento
imprevedibile, con rischio di incendi, esplosioni e
lesioni. Non riparare o aprire mai batterie
danneggiate.

« Non usare mai batterie o apparecchi difettosi,
modificati o danneggiati.

« Non tentare mai di modificare o riparare I'apparecchio
o il pacco batterie. Affidare tutte le riparazioni
esclusivamente al proprio concessionario autorizzato.

« Non provocare il corto circuito di una cella o batteria.
Non conservare le batterie in una scatola o in un
cassetto dove potrebbero andare in corto circuito a
causa di altre batterie o di materiale metallico.

* Non rimuovere la cella o la batteria dall'imballo
originale fino all’effettivo utilizzo.

« Non causare shock meccanico a celle o batterie.

« Nel caso di perdite alla cella, non permettere al liquido
di entrare in contatto con occhi o pelle. Qualora il
contatto fosse avvenuto, sciacquare
abbondantemente l'area interessata con acqua e
consultare un medico.

« Non utilizzare caricatori diversi da quello fornito.

« Controllare i segni piu (+) e meno (-) presenti sulla
cella, batteria e sui dispositivi per un utilizzo corretto.

« Non utilizzare alcuna cella o batteria non progettata
specificamente per I'uso con il presente dispositivo.

« Non combinare batterie di diversa manifattura,
capacita, dimensioni o tipologia in uno stesso
dispositivo.

« Tenere le celle e batterie fuori dalla portata dei
bambini.

« Acquistare sempre celle e batterie adatte al
dispositivo.

« Tenere le celle e la batteria pulite e asciutte.

« Pulire i terminali della cella o della batteria con un
panno asciutto se sono sporchi.

+  Enecessario caricare le celle secondarie e le batterie
prima dell’'uso. Utilizzare sempre il caricatore adatto e
fare riferimento alle istruzioni del produttore o al
manuale del dispositivo per conoscere la procedura di
carica corretta.



MANIPOLAZIONE DELLA BATTERIA

Non lasciare la batteria in carica per un periodo di
tempo prolungato se non & in uso.

Conservare la documentazione del prodotto come
riferimento futuro.

Utilizzare la batteria esclusivamente per gli scopi
previsti.

Rimuovere la batteria dal dispositivo quando non
viene utilizzato.

Se la batteria non viene utilizzata, tenerla lontana
da altri oggetti metallici, come graffette, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero consentire il collegamento tra i
terminali. Provocare il cortocircuito dei terminali della
batteria potrebbe causare ustioni o provocare un
incendio.

Funzionamento

Il display mostra la capacita della batteria e se sussistono
problemi con la batteria stessa. La capacita della batteria
viene visualizzata per 5 secondi dopo lo spegnimento
della macchina o dopo aver premuto il pulsante di
spegnimento. (8) Il simbolo d'avvertimento sulla batteria
si accende quando si verifica un errore. Vedere i codici di
errore. (6)

Spie LED

Stato della batteria

Tutti i LED accesi

Completamente carico
(67%—100%).

Trasporto e rimessaggio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle norme di
legge sulle merci pericolose.

Per il trasporto commerciale, ad esempio ad opera di
terzi, spedizionieri, occorre soddisfare speciali
requisiti di imballaggio e di etichettatura.

Per la preparazione del materiale da spedire, &
necessaria la consultazione di un esperto di materiali
pericolosi. Si prega di attenersi anche alle
regolamentazioni nazionali piu dettagliate.

Avvolgere con nastro o bloccare i contatti aperti e
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
allinterno della confezione.

Conservate l'attrezzatura in un luogo chiuso a chiave
e quindi lontano dalla portata di bambini e di persone
non autorizzate.

Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.
Conservare la batteria a una temperatura compresa
tra5°C e 25 °C e non esposti alla luce diretta del sole.

Assicurarsi di conservare la batteria separatamente
dal caricabatterie.

Non conservare la batteria in ambienti elettricamente
statici. Non conservare mai la batteria in scatole di
metallo.

Caricare la batteria prima di riporla per un lungo
periodo.

La batteria & carica al 34-

LED 1, LED 2 accesi. 66%.

La batteria € carica al 1-

LED 1 acceso. 339,

LED 1 lampeggia. La batteria & scarica.

Manutenzione

Assicurarsi che la batteria e il caricabatterie siano puliti

che i terminali su di essi siano sempre puliti e asciutti
prima di posizionare la batteria nel caricabatterie.

Caricare la batteria.

Quando tutti i LED sono accesi, la batteria &
completamente carica. (7)

Controllare regolarmente che il caricabatterie e la batteria
siano intatti.

E necessario ricaricare la batteria prima di utilizzarla per
la prima volta. Alla consegna la batteria & caricata solo
per il 30%.

Inserire la batteria nel caricabatterie. Accertarsi che la
batteria sia collegata al caricabatterie. (1), (2)

La luce verde della ricarica presente sul caricabatterie
€ accesa quando la batteria & collegata ad esso. (4)

Quando tutti i LED sono accesi, la batteria &
completamente carica. (7)

Rimuovere la batteria dal caricabatterie. Utilizzare la
batteria in ambienti con una temperatura compresa
tra-10 °C e 40 °C.

NOTE!

Durante la ricarica, monitorare il processo e non lasciare
la batteria nel caricabatterie quando la ricarica
completa.

Mantenere puliti i binari guida della batteria. Pulire le parti

in plastica con un panno pulito e asciutto.

Codici di errore

Risoluzione dei problemi della batteria e/o del
caricabatterie durante la ricarica. (5), (6)

Display a LED

Possibili guasti

Possibile
soluzione

LED DI
ERRORE
lampeggiante

Deviazione di
temperatura.

Utilizzare la
batteria in
ambienti con
una
temperatura
compresa tra -
10 °C e 40 °C.

Batteria scarica

Caricamento
della batteria

LED DI Differenza Contattare
ERRORE troppo elevata | un'officina
acceso nella cella (1 V). | autorizzata.
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MANIPOLAZIONE DELLA BATTERIA

» Labatteria non viene ricaricata se la sua temperatura
e superiore a 50 °C. In questo caso il caricabatterie
raffreddera la batteria.

+ Seil LED sul caricabatterie & rosso e fisso, il
caricabatterie necessita di manutenzione.

Smaltimento della batteria, del
caricabatterie e della macchina

Il simbolo riportato sul prodotto o sulla confezione indica
che il prodotto non puo essere smaltito fra i rifiuti
domestici. Il prodotto deve invece essere consegnato a
un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio dei
componenti elettrici ed elettronici.

Smaltendo correttamente questo prodotto si contribuisce
a ridurre I'impatto ambientale e sulla salute che potrebbe
verificarsi in caso di procedure di smaltimento errate. Per
maggiori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto,
rivolgersi al proprio comune, al centro di raccolta rifiuti
locale o al rivenditore.

Caratteristiche tecniche

BLi10 BLi20
Tipi di batterie | Litio Litio
Capac_ité della 2 4
batteria, Ah
Tensione, V 36 36
Peso, kg 0,8 1,2
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AKU KASITSEMINE

Sumbolite tahendus

Rootsikeelse kasutusjuhendi originaali tolge
ETTEVAATUST! Aku vdib olla ohtlik, kui
seda kasutatakse hooletult voi valesti, ning
Vvoib pohjustada isegi eluohtlikke vigastusi.
Vdaga téhtis on kéesolev kasutusjuhend

labi lugeda ja koigest aru saada.

Loe kasitsemisdpetus pohjalikult 1&bi, et
koik eeskirjad oleksid taiesti arusaadavad,
enne kui seadet kasutama hakkad.

Seade vastab EL kehtivatele
direktiividele.

Tootel voi selle pakendil olevad simbolid
néitavad, et seda toodet ei tohi kéidelda
olmejaatmena. Toode tuleb kdrvaldada
vastavas taaskasutuspunktis.

Arge jétke akut valja vihma katte voi
niisketesse tingimustesse ega hoiustage seda
seal.

@D 4 mO [>

Ulejaanud seadmel toodud siimbolid/
tahised vastavad erinevates riikides
kehtivatele sertifitseerimisnouetele.
Andmeplaat
tootmisnumbriga. yyyy on
tootmisaasta, ww on
tootmisnadal ja XxxXXX on
seerianumber.

Aku ohutus

Selles osas kirjeldatakse aku ja akulaadija ohutust.
1) kuni (8) kohta vt joonist |k 2.

YYYYWWXXXXX

ETTEVAATUST! Loe l3bi koik
ohutusteated ja kdik eeskirjad. Hoiatuste
ja eeskirjade mitte tditmine voib Ioppeda
elektriloogi, tulekahju ja/voi raskete
vigastustega.

‘A

I TAHTIS! Sdilita kdik hoiatused tuleviku tarbeks.

Kasutage Husqvarna toodetega Uksnes Husqvarna
originaalakusid ning laadige neid Husqvarna
originaalakulaadijas QC. Akud on kodeeritud.

Aku

Husqgvarna juhtmevabadel seadmetel kasutatakse toiteallikana
ainult Husqvarna laetavaid akusid BLi. Vigastuste valtimiseks ei
tohi akut kasutada toiteallikana muudel seadmetel. (1)

«  Aku demonteerimine, avamine v3i purustamine on
keelatud.

Valtige elementide vGi akude kokkupuudet kuumuse voi
tulega. Valtige hoiustamist otsese péaikesevalguse kaes.

Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija ja aku on terved.
Kahjustatud voi muudetud akud voivad kaituda
ettearvamatult ning pohjustada tule-, plahvatus- voi
vigastusohtu. Arge parandage ega avage kunagi
kahjustatud akusid.

Arge kasutage kunagi vigast, muudetud vdi kahjustatud
akut voi seadet.

Arge proovige kunagi seadet voi akut muuta voi
parandada. Usaldage kdik parandust6dd volitatud
edasimiuja hoolde.

Arge laske elemendis voi akus luhist tekkida. Arge
hoiustage akusid korratult karbis vdi sahtlis, kus neis voib
Uksteise vOi teiste metallesemetega kokku puutudes luhis
tekkida.

Arge eemaldage elementi vi akut originaalpakendist
enne, kui seda kasutama hakkate.
Kaitske elemente voi akusid mehaaniliste [66kide eest.

Aku lekke korral véltige vastava vedeliku kokkupuudet naha
voi silmadega. Kokkupuute korral peske kannatada saanud
piirkonda ohtra veega ja podrduge arsti poole.

Kasutage seadmetes ainult neid akusid, mis on vastava
seadmega kasutamiseks ette nahtud.

Pidage silmas elemendi, aku ning seadme pluss- ja
miinuspooluse tahistusi (+/-) ning kasutage neid digesti.
Arge kasutage elementi v3i akut, mis pole vastava
seadmega kasutamiseks ette nahtud.

Arge kasutage seadmes labisegi erineva tootja, mahu,
suuruse voi tllbiga akusid.

Hoidke elemente voi akusid lastele kattesaamatus kohas.
Ostke seadmele alati dige element voi aku.

Hoidke elemente voi akut puhta ja kuivana.

Kui elemendid voi aku klemmid maarduvad, kasutage
nende puhastamiseks kuiva puhast lappi.
Sekundaarelemente ja akusid tuleb enne kasutamist
laadida. Kasutage alati Giget laadijat ning lugege dige
laadimise tagamiseks tootja suuniseid voi seadme
kasutusjuhendit.

Kui akut ei kasutata, arge jatke seda pikemaks ajaks
laadima.

Hoidke tootega kaasnenud materjalid tuleviku tarbeks
alles.

Kasutage akut ainult rakenduses, mille jaoks see on
modeldud.

Kui te seadet ei kasuta, eemaldage aku.

Kui akukogum pole hetkel kasutuses, hoidke seda
eemal teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid vms vaiksed
metallesemed), mis voiksid akuklemme omavahel
lihendada. Akuklemmide lihistamine vGib pohjustada
poletushaavu voi tulekahju.
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AKU KASITSEMINE

Talitlus

Ekraanil on naha akuvGimsus ning vdimalikud probleemid
akuga. Akuvoimsust kuvatakse 5 sekundi jooksul parast
seadme valjalilitamist v&i akunéidiku nupu vajutamisel. (8)
Akul olev hoiatussumbol sittib torke ilmnemisel. Vit
torkekoode. (6)

LED-tuled Aku

Kdik LED-tuled pdlevad Tais (67-100%).

LED 1, LED 2 pdlevad. Aku on laetud 34%-66%.
LED 1 pdleb. Aku on laetud 1%-33%.
LED 1 vilgub. Aku on tuhi. Laadige aku.

Kui kdik LED-tuled pdlevad, on aku téis. (7)
Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija ja aku on terved.

Aku tuleb enne esimest kasutamist laadida. Uus aku on laetud
30% ulatuses.

»  Asetage aku akulaadijasse. Kontrollige, kas aku on
laadijasse thendatud. (1), (2)

»  Kui aku on laadijasse Uhendatud, sUttib roheline
laadimistuli. (4)

+  Kui kdik indikaatortuled pdlevad, on aku tais. (7)

« Eemaldage aku laadijast. Kasutage akut keskkonnas, mille
temperatuur jaab vahemikku -10 °C ja 40 °C.

Jélgige laadimise ajal laadimisprotsessi ja arge jatke akut

kunagi laadijasse, kui laadimine on [Gppenud.

Transport ja hoiustamine

»  Puhuris kasutatavate litiumioonakude kohta kehtivad
ohtlike ainete eeskirjade nduded.

+  Avilisel transportimisel, nt kui seda teevad kolmandad
osapooled voi ekspediitorid, tuleb jargida pakendamise ja
maérgistamise erindudeid.

+ Transporditava eseme ettevalmistamisel tuleb
konsulteerida ohtlike materjalide asjatundjaga. Lisaks
jargige ka riiklikke eeskirju, mis vGivad olla
Uksikasjalikumad.

»  Kleepige vdi katke lahtised kontaktalad kinni ja pakkige aku
nii, et see pUsib pakendis likumatuna.

« Hoidke seadet suletud ruumis, lastele ning korvalistele
isikutele kattesaamatus kohas.

» Hoidke akut ja akulaadijat kuivas, niiskusvabas ja
mittekdlmuvas ruumis.

* Hoiustage akut ruumis, kus temperatuur on vahemikus 5—
25 °C ja kus see on alati kaitstud otsese paikesevalguse
eest.

»  Akut tuleb hoida laadijast eraldi.

«  Arge hoidke akut kohtades, kus voib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut kunagi metallkarbis.

» Enne pikemaajalist hoiustamist laadige aku tais.
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Hooldus

Aku ja akulaadija peavad olema alati puhtad ning aku ja
akulaadija klemmmid enne aku asetamist laadijasse puhtad ja
kuivad.

Hoidke akujuhikuid puhtana. Puhastage plastosi puhta ja kuiva
lapiga.

Torkekoodid

Aku ja/voi akulaadija torgete korvaldamine laadimise ajal. (5),
(6)

Voimalikud Voimalik
LED-kuva torked lahendus
Kasutage akut
" Temperatuuri keskkonnas, mille
Torke } kdrvalekaldumine | temperatuur jaab
indikaatortuli ) vahemikku =10
vilgub °C ja 40 °C.
Aku pole tais Aku laadimine
Torke Elementide Votke Uhendust
indikaatortuli erinevus on liiga | hooldustookojaga
pdleb suur (1V).

*  Akut ei laeta, kui selle temperatuur on le 50 °C. Sellisel
juhul jahutab akulaadija aku maha.

»  Kui akulaadija punane indikaatortuli pdleb, tuleb akulaadijat
hooldada.

Aku, akulaadija ja masina korvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad simbolid naitavad, et seda
toodet ei tohi kaidelda olmejaatmena. Toode tuleb elektri- ja
elektroonikajaatmete Umbertootlemiseks viia vastavasse
jaatmekaitluspunkti.

Selle toote Gige kdrvaldamisega aitate kaasa kahjulike
keskkonnamdjude ja voimalike inimestele tekkivate kahjude
vaéltimisele. Lisateavet selle toote Umbertddtlemise kohta
saate oma omavalitsusest, jadtmekaitlusfirmast voi
kauplusest, kust toote ostsite.

Tehnilised andmed

BLi10 BLi20
Akude tiilibid Liitiumioon Liitiumioon
Aku voimsus,
Ah 2 4
Pinge, V 36 36
Kaal, kg 0.8 1.2




AKUMULIATORIAUS PERNESIMAS

Sutartiniai zenklai

Originalios $vediskos naudojimo instrukcijos vertimas.
PERSPEJIMAS! Netinkamai ar

nerupestingai naudodami baterija galite

rimtai ar net mirtinai susizaloti. Labai

svarbu, kad jus perskaitytuméte ir

isidémétuméte operatoriaus vadove

iSdéstytus nurodymus.

Prie$ naudodami jrenginj, atidZiai

perskaitykite operatoriaus vadova ir

isitikinkite, ar viska gerai supratote.

Sis gaminys atitinka galiojandius
Europos (CE) reikalavimus.

Simboliai, esantys ant produkto ir jo
pakuotés, nurodo, kad Sio produkto negalima
laikyti komunalinémis atliekomis. Sj produkta
reikia atiduoti j tinkama perdirbimo jstaiga.

Nepalikite ir nelaikykite baterijos lauke, lietuje
ar drégmeéje.

Kiti ant jrenginio pateikti simboliai
(lipdukai) skirti specialiems kai kuriy
rinky sertifikavimo reikalavimams.

Tipo plokstelé, nurodanti
gamybos numerj. yyyy yra
gamybos metai, Ww yra
gamybos savaité, 0 XXXXX
yra Serijos numeris.

Baterijos sauga

Siame skyriuje aprasyta jusy produkto akumuliatoriaus ir
akumuliatoriaus jkroviklio sauga.

YYYYWWXXXXX

1) — (8) Zr. paveikslélj 2 psl.

PERSPEJIMAS! Perskaitykite visus
saugumo jspéjimus ir instrukcijas.
Nesilaikant perspéjimy ir instrukcijy
galima sukelti gaisra, gauti elektros Sokg ir
(arba) patirti rimtus suzeidimus.

‘A

SVARBU! ISsaugokite visus perspéjimus ir nurodymus
ateiciai.

Su Husqgvarna“ gaminiais galima naudoti tik originalius
Husqvarna“ akumuliatorius, jkrautinus tik naudojant originaly
Husqvarna QC" akumuliatoriaus jkroviklj. Akumuliatoriai turi
koduota programing jranga.

Akumuliatorius

Jkraunamos , Husqvarna“ baterijos, BLi, naudojamos iSskirtinai
belaidZiy ,Husqvarna“ jrenginiy maitinimui. Norint iSvengti
suzeidimy baterijos negalima naudoti kaip maitinimo Saltinio
kitiems jrenginiams. (1)

Baterijy neardykite, neatidarinékite ir nepjaustykite.

Nekaitinkite ir nedeginkite antriniy elementy ar
akumuliatoriy. Nelaikykite tiesioginéje saulés Sviesoje.

Reguliariai tikrinkite, ar jkroviklis ir akumuliatorius sveiki.
Naudojant pazeistus ar modifikuotus akumuliatorius, jy
veikimas gali bUti neprognozuojamas ir jie gali sukelti
gaisra, sprogima ar suzaloti. Niekada netaisykite ir
neatidarykite akumuliatoriy.

Niekada nenaudokite akumuliatoriy ar prietaisy, kurie
veikia netinkamai, yra modifikuoti ar sugede.

Niekada nebandykite modifikuoti ar taisyti prietaiso arba
akumuliatoriaus. Patikékite visus taisymo darbus tik
jgaliotajam prekybos atstovui.

Nebandykite sujungti elemento ar akumuliatoriaus
kontakty trumpuoju jungimu. Nelaikykite bet kaip j déZe ar
stalCiy sumesty baterijy, nes jy kontaktai gali susiliesti ar
prisiliesti prie kity metaliniy daikty ir jvyks trumpasis
jungimas.

NeiSimkite elemento ar akumuliatoriaus i$ originalios
pakuotés, kol jy nereikia naudoti.

Saugokite antrinius elementus ar akumuliatorius nuo
mechaniniy smugiy.

Jeigu baterijos elementas praleidZia skystj, saugokités, kad
Jis nepatekty ant odos ar | akis. Jeigu vis délto taip atsitiko,
nuplaukite paZeista vieta dideliu vandens kiekiu ir
kreipkités j gydytojus.

Naudokite tik kartu su jrenginiu patiekta jkroviklj.
Atkreipkite démesj j elemento, akumuliatoriaus ir jrenginio
(+) ir (-) kontaktus ir tinkamai juos naudokite.
Nenaudokite jokio kito elemento ar akumuliatoriaus, kurie
neskirti naudoti jrenginyje.

Nedékite j jrenginj skirtingy gamintojy, parametry, dydziy
ar tipy baterijy.

Elementus ar akumuliatorius laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje.

Visada pirkite nurodyto tipo jrenginio elementa ar
akumuliatoriy.

Elementus ar akumuliatoriy laikykite Svarioje ir sausoje
vietoje.

Jeigu elemento ar akumuliatoriaus kontaktai susitepa,
nuvalykite juos Svaria ir sausa Sluoste.

Prie$ naudojant antrinius elementus ar akumuliatorius
reikia jkrauti. Visuomet naudokite tinkama jkroviklj ir
jkrovima vykdykite pagal gamintojo instrukcijas.

Jeigu baterijos nenaudojate, nepalikite jos ilgai prijungtos
prie jkroviklio.

ISsaugokite originalias jrenginio instrukcijas, nes ateityje ju
gali prireikti.

Akumuliatoriy naudokite tik tiems tikslams, kuriems jis
skirta.

Kai nenaudojate jrenginio, iSimkite i$ jo akumuliatoriy.
Nenaudojama akumuliatoriy paketa saugokite nuo
gnybtus trumpai sujungti galinéiy metaliniy daikty,
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pavyzdZiui savarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty
ir kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai sujungus
akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras arba galite
nudegti.

Veikimas

Ekrane pateikiama baterijos talpa ir galimos problemos su
baterija. Baterijos talpa rodoma 5 sekundes po jrenginio
i$jungimo arba po baterijos mygtuko paspaudimo. (8)
Baterijos jspejimo simbolis uZsidega, kai jvyksta klaida. Zr.
gedimy kodus. (6)

Sviesos diodai Baterija

PR Visiskai jkrautas (67 % —

Sviecia visi diodai 100 %).

Syvietia 1, 2 dioda. Baterija 34 % - 66 %
Jkrauta.

Sviecia 1 diodas. Baterija 1 % — 33 % jkrauta.

Baterija tuscia. Jkraukite
baterija.

Mirksi 1 diodas.

*  Akumuliatoriy laikykite 5-25 °C temperaturoje ir niekada
nelaikykite tiesioginiuose saulés spinduliuose.

*  Akumuliatoriy laikykite atskirai nuo jkroviklio.

« Nelaikykite baterijos tokiose vietose, kur gali susidaryti
statiniai kraviai. Niekuomet nelaikykite baterijos metalinéje

dézéje.

< Jeigu ketinate sandéliuoti ilgiau, jkraukite baterija.
Techniné prieZitra

Pries jstatydami akumuliatoriy  jkroviklj sitikinkite, kad
akumuliatorius ir jkroviklis yra SvarUs, jy gnybtai yra nuvalyti ir

sausi.

Akumuliatoriaus uzdéjimo takeliai turi bUti Svarus. Plastikines
dalis valykite $varia ir sausa Sluoste.

Gedimy kodai

Akumuliatoriaus ir / arba jkroviklio trikdziy Salinimas jkrovimo

metu. (5), (6)

LED ekranas

Galimi gedimai

Galimi veiksmai

Kai ant baterijos uZsidega visi diodai, ji yra jkrauta. (7)
Reguliariai tikrinkite, ar jkroviklis ir baterija sveiki.

Akumuliatorius turi bati jkrautas pries pirmajj naudojima.
Pristatomas akumuliatorius yra pakrautas tik 30 %.

»  Akumuliatoriy jstatykite j jkroviklj. |sitikinkite, kad
akumuliatorius prijungtas prie jkroviklio. (1), (2)

»  Prijungus akumuliatoriy prie jkroviklio, jkroviklyje turi
uzsidegti zalia lemputé. (4)

»  UzZsidegus visiems LED indikatoriams, akumuliatorius yra
visi$kai pakrautas. (7)

« [$ jkroviklio iSimkite akumuliatoriy. Akumuliatoriy
naudokite aplinkoje, kurios temperatura yra nuo -10 °C iki
40 °C.

Stebékite jkraunama baterija. Nepalikite jkrautos baterijos

kroviklyje.

Gabenimas ir laikymas

« |détiems liCio jony akumuliatoriams galioja pavojingy
prekiy teisés akty reikalavimai.

«  Jeigu krovinys gabenamas komercine treciosios Salies ar
tarpininko transporto priemone, butina laikytis specialiy
reikalavimy dél pakavimo ir Zyméjimo.

«  Pries iSsiunciant krovinj reikia pasitarti su specialistu
pavojingy medZziagy gabenimo klausimais. Taip pat btina
laikytis galimai i$samesniy nacionaliniy teisés akty
reikalavimy.

« Paslépkite arba priklijuokite atvirus kontaktus lipnia
juostele ir supakuokite baterija taip, kad ji pakuotéje
nejudéty.

» Jranga laikykite rakinamoje patalpoje, kad prie jos negaléty
prieiti vaikai ir pasaliniai asmenys.

*  Akumuliatoriy ir jkroviklj laikykite sausoje, nedrégnoje ir
Siltoje patalpoje.
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Mirksi KLAIDOS
LED

Akumuliatoriy
naudokite

Dega KLAIDOS
LED

Temperaturos aplinkoje, kurios
svyravimai. temperatura yra
nuo -10 °C iki 40
°C.
I$sikroves Baterijos
akumuliatorius jkrovimas
Pernelyg didelis Kreipkités | jus
bloky skirtumas | aptarnaujantj
(1V). atstova.

«  Akumuliatorius nesikraus, jei jo temperattra virSys 50 °C.
Tokiu atveju jkroviklis vésins akumuliatoriy.

« Jei jkroviklio Led dega raudonai, jkroviklj reikia taisyti.

ISmeskite akumuliatoriy, jkroviklj ir
masina.

Simboliai, esantys ant produkto ir jo pakuotés, nurodo, kad Sio
produkto negalima laikyti komunalinémis atliekomis. Jis turi

bti atiduotas atitinkamai perdirbimo jmonei, kuri iSmontuoty
elektros jranga ir elektronikos komponentus.

Jei produktas bus iSmestas tinkamai, tai padés iSvengti
neigiamos jtakos aplinkai ir Zmonéms. Dél iSsamesnés
informacijos apie produkto iSmetima susisiekite su savo
savivaldybe, komunaliniy atlieky iSveZimo bendrove arba
parduotuve, i$ kurios produktg pirkote.

Techniniai duomenys

BLi10 BLi20
Baterijy tipai Licio jony Licio jony
Baterijos talpa,
Ah 2 4
|tampa, V 36 36
Svoris, kg 0.8 1.2




AKUMULATORA IZMANTOSANA

Simbolu nozime

Originalas zviedru valodas lietoSanas pamacibas tulkojums.
BRIDINAJUMS! Akumulators var k|Gt par

bistamu darba riku, ja to lieto nepareizi vai

pavirsi, izraisot nopietnas un pat dzivibai

bistamas traumas. Ir |oti svarigi, lai jus

izlasTtu un saprastu operatora

rokasgramatas saturu.

LUdzu izlasiet So lietosanas pamacibu

uzmanigi un parliecinaties, ka pirms masinas

lietoSanas esat visu sapratis.

Sis razojums atbilst speka eso$ajam CE
direktivam.

Uz izstradajuma vai ta iesainojuma

esosie simboli norada, ka ar So izstradajumu
nevar rikoties ka ar majturibas atkritumiem.
Sis produkts ir janodod atbilsto$a parstrades
iestade.

Neatstajiet un neglabajiet akumulatoru ara
lietd vai mitruma.

Paréjie uz masinas noraditie simboli/
norades atbilst noteiktu valstu
sertifikacijas prasibam.
Uz datu plaksnites ir noradits
razo$anas numurs. yyyy ir
razo$anas gads, WW ir
razo$anas nedela, un XXXXX
ir sérijas numurs.

Akumulatora drosibas norades

Saja sadala ir aprakstita akumulatora un ta ladetaja drosiba.

YYYYWWXXXXX

1) (8); skatiet attélu 2. lappuse.

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus dro$ibas
noradijumus un instrukcijas. Noradijumu
un instrukciju neievérosana var izraisit
elektrosoku, ugunsgréku un/vai nopietnu
ievainojumu.

‘A

SVARIGI! Saglab3jiet visus noradijumus un
instrukcijas, jo tas var but noderigas turpmak.

Husqvarna izstradajumiem izmantojiet tikai Husqvarna
oridinalos akumulatorus un ladgjiet tos ar Husqvarna oridinalo
akumulatoru QC ladétaju. Akumulatoriem ir Sifréta
programmatdra.

Akumulators

Husqvarna bezvadu ierices tiek lietoti tikai uzladejamie
Husqvarna akumulatori (BLi). Lai noverstu traumu risku,
akumulatoru nedrikst izmantot ka baroSanas avotu citam
iericém. (1)

Akumulatoru ir aizliegts demontét, vert vala vai atdalit.

Nepaklaujiet akumulatorus liesmu vai liela karstuma
iedarbibai. Neuzglabajiet tieSas saules staru iedarbibas
zona.

Regulari parbaudiet, vai akumulatora ladetajs un
akumulators nav bojats. Bojats vai parveidots akumulators
var darboties neparedzami, izraisot aizdegsanos,
eksploziju vai traumu gusanas risku. Bojatu akumulatoru
nedrikst labot un atvert.

Nekada gadijuma nedrikst lietot akumulatoru vai iekartu,
kas darbojas kludaini, ir parveidota vai bojata.

Nekad neméediniet parveidot un labot iekartu vai
akumulatoru. Visus remontdarbus uzticiet tikai
pilnvarotam izplatitajam.

Neveidojiet akumulatora isslegumu. Neuzglabajiet
akumulatorus karbas vai atvilktnés, kur tiem var rasties
Isslégums citam ar citu vai isslegums var izveidoties ar
pargjiern metala priekSmetiem.

Neiznemiet akumulatoru no oridinala iepakojuma, pirms
tas nav jaizmanto.

Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.

Ja akumulatora $nas tek, uzmanieties, lai Skidrums
nenonaktu uz adas vai acis. Ja tas tomer ta noticis,
mazgajiet skarto vietu ar lielu daudzumu Udens un
nekavejoties meklejiet medicinisku palidzibu.

Neizmantojiet 1adétaju, kas nav paredzets lietoSanai kopa
ar So iekartu.

leverojiet akumulatora un iekartas plusa (+) un minusa (-)
zimes un nodroSiniet, lai tie tiktu pareizi lietoti.

Neizmantojiet akumulatorus, kas nav paredzgti lietoSanai
kopa ar $o iekartu.

Izmantojot o iekartu, nejauciet kopa dazadu razotaju
akumulatorus, kam ir atskiriga jauda, izmérs un veids.

Glabajiet akumulatorus bérniem nepieejama vieta.
Vienmér iegadajieties Sai iekartai atbilstosu akumulatoru.
Glabajiet akumulatoru tiru un sausu.

Ja akumulatora spailes ir netiras, noslaukiet tas ar tiru un
sausu draninu.

Akumulatori pirms lietosanas ir jauzlade. Vienmer
izmantojiet atbilstosu Iadetaju un ieverojiet razotaja
norades vai iekartas lietoSanas rokasgramatas norades par
uzladi.

Ja akumulators netiek izmantots, nelaujiet tam ladeties
ilgak, ka tas nepieciesams.

Saglabajiet originalo izstradajuma informaciju, jo ta var
velak noderet.

Izmantojiet akumulatoru tikai tada noluka, kadam tas ir
paredzets.

Kad nelietojat aprikojumu, iznemiet no ta akumulatoru.

Kad bateriju pakete netiek izmantota, turiet to
prom no citiem metala priek§metiem, piemeram,
papira saspraudem, monetam, atslegam, naglam,
skrivém un citiem nelieliem metala priekSmetiem,
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kas var savienot vienu spaili ar otru. Baterijas spailu
savienosana var radit apdegumus vai ugunsgréeku.

Ekspluatacija

Displeja ir redzams akumulatora uzlades limenis un
akumulatora klumju zinojumi. Akumulatora uzlades limenis ir
redzams piecas sekundes pec iekartas izslégsanas vai
akumulatora indikatora pogas nospieSanas. (8) Atgadoties
kldmei, uz akumulatora iedegas bridinajuma apzimegjums.
Skatit klamju kodus. (6)

LED gaisminas Akumulators
) _ Pilniba uzladets (67% —
Deg visas LED gaisminas 100%).
Deg LED 1, LED 2. AkLim_uIators ir 34%-66%
uzladets.
Deg LED 1. AkLimiuIators ir 1-9%33%
uzladets.
) Akumulators ir izladgjies.
LED 1 mirgo. Uzladgjiet akumulatoru.

Ja deg visas akumulatora LED gaisminas, tas ir pilniba

uzladéts. (7)

Regulari parbaudiet, vai akumulatora ladetajs un akumulators

nav bojati.

Pirms pirmas izmantoSanas akumulators jauzlade. Piegades

laika akumulatora uzlade ir tikai 30%.

« levietojiet akumulatoru ladetaja. Parliecinieties, vai
akumulators ir savienots ar [adétaju. (1), (2)

» Kad akumulators ir savienots ar ladetaju, taja deg zala
uzlades lampina. (4)

« Jadeg visas gaismas diodes, akumulators ir pilniba
uzladéts. (7)

* Iznemiet akumulatoru no ladetaja. Izmantojiet
akumulatoru vieta, kur temperatura ir -10 °C - 40 °C.

Uzlades laika uzraugiet uzlades procesu un nekad neatstajiet

akumulatoru ladetaja, kad uzlade ir pabeigta.

Transports un uzglabasana

» Uz ierice ieklautajiem litija jonu akumulatoriem attiecas
tiesibu aktos par bistamsnam precém mingtas prasibas.

»  Komercialajiem transportlidzek|iem, pieméram, treso
pusu, ekspeditoru transportlidzekliem, ir jaievéro ipasas
iepakojumu un markejumu prasibas.

«  Sagatavojot preci izsUtiSanai, i jakonsultgjas ar bistama
materiala ekspertu. Ludzu, ieverojiet ari iespgjami
detalizetakus valsts likumus.

» Aptiniet ar lenti vai nosedziet atvertos kontaktus un
iepakojiet akumulatoru tada veida, lai tas nevaretu
parvietoties pa iepakojumu.

« Uzglabajiet aprikojumu noslegta vieta, lai tas nav pieejams
bérniem un citam nepiedero$am personam.

»  Akumulatoru un ladetaju glabajiet sausa vieta, kur tas
nevar sasalt.

»  Clabajiet akumulatoru vieta, kur temperattra ir no 5 °C
lidz 25 °C. Neglabgjiet to tieSos saules staros.

«  Akumulatoru noteikti glabajiet atseviski no ladétaja.
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« Neglabajiet akumulatoru vietas ar statisko elektribu.
Neglabajiet akumulatoru metala kaste.
«  Pirms ilgakas uzglabasSanas uzladgjiet akumulatoru.

Apkope

Pirms akumulatoru ievietot ladetaja, vienmer parliecinieties,
vai akumulators un ladetajs ir tirs un vai akumulatora un
ladetaja spailes ir tiras un sausas.

Akumulatora vadotnes sliedem ir vienmer jabut tiram.
Plastmasas dalas notiriet ar tiru un sausu draninu.

Kludu kodi

Akumulatora un/vai ladétaja traucgjumu meklgsana uzlades
laika. (5), (6)

Gaismas dioZu | lespgjamas lespejama
displejs klumes darbiba
Izmantojiet

Temperaturas akumulatoru vieta,

Mirgo KLUDAS novirze. kur temperatara ir

GAISMAS DIODE -10°C - 40°C.
Izladgjies Akumulatora
akumulators uzladesana

Deg KLUDAS zfe’rike'r'ﬁfatgkmba Sazinieties ar

GAISMAS DIODE (V) ’ apkopes parstavi.

* Ja akumulatora temperatUra parsniedz 50 °C,
akumulators netiks ladets. Sada gadijuma akumulatora
ladetajs aktivi dzeses akumulatoru.

« Jaakumulatora ladetaja gaismas diode vienmerigi deg
sarkana krasa, akumulatora ladétajam ir nepiecieSama
apkope.

Akumulatora, ladetaja un iekartas
likvidacija

Uz izstradajuma vai ta iesainojuma esosie simboli norada, ka
ar So izstradajumu nevar rikoties ka ar majturibas atkritumiem.

Tas ir janodod atbilstosa parstrades punkta elektriska un
elektroniska aprikojuma parstradei.

Nodrosinot pareizu $a izstradajuma apstradi, JUs varat palidzet
neitralizet potencialo negativo ietekmi uz dabu un cilvekiem,
ko pretéja gadijuma var izraisit nepareiza atkritumu
apsaimniekoSana. Lai iegltu plasaku informaciju par S
izstradajuma parstradi, sazinieties ar savas pilsetas
pasvaldibu, majturibas atkritumu dienestu vai veikalu, kur
iegadajaties $o izstradajumu.

Tehniskie dati

BLi10 BLi20
C'e‘i‘:"i“”'am"a Litija jonu Litija jonu
Akumt_llftora 2 4
kapacitate, Ah
Spriegums, V| 36 36
Svars, kg 0,8 1.2




MANIPULACE S BATERIi

Vysvétleni symbolu

Preklad ptvodniho $védského navodu k pouZziti.
VYSTRAHA! Nespravnym nebo
neopatrnym pouzitim se baterie mtze

stét nebezpeénym néstrojem, ktery muze
zpusobit vazna nebo dokonce smrtelna
zranéni. Je mimoradné dulezité, abyste si
prostudovali tento navod k obsluze a
pochopili jeho obsah.

NeZ zaCnete stroj pouzivat, prostudujte si,
prosim, peclivé navod k pouZiti a ubezpecte
se, Ze jste dokonale pochopili pokyny v ném
uvedené.

Tento vyrobek vyhovuje platnym
predpistm CE.

Symboly na vyrobku nebo jeho obalu
oznaduji, Ze tento vyrobek nesmi byt
likvidovén jako domd@ci odpad. Vyrobek musi
byt odevzdan do prislusného recyklacniho
zafizeni.

Nenechévejte a neskladujte baterii venku v
desti nebo ve vihkych podminkéch.

Dal$i symboly/Stitky na zafizeni se
tykaji zvlastnich certifikanich
poZadavku pro urcité obchodni trhy.
Typovy Stitek s vyrobnim
&islem. yyyy je rok vyroby,
WW je tyden vyroby a XXXxXx
je sériové Cislo.

Bezpecnost baterie

V této Casti jsou popséna bezpecnostni opatreni tykajici se
baterie a nabijecky baterii.

Dm0 >

YYYYWWXXXXX

1) az (8) se vztahuji k obrdzku na str. 2.

bezpeénostni upozornéni a pokyny. PFi
nedodrZeni upozornéni a pokyni muze
dojit k Urazu elektrickym proudem, pozaru

(
VYSTRAHA! Pozorné si preététe vSechna
nebo vaZnému poranéni.

UPOZORNENI! UloZte si veskera upozornéni a pokyny
pro pouziti v budoucnu.

V produktech od spole¢nosti Husqvarna pouzivejte vyhradné
origindini baterie od spoleCnosti Husgvarna a nabijejte je

v origindIni nabijecce baterii QC od spole¢nosti Husqvarna.
Baterie jsou softwarové zasifrovany.

Baterie

Dobijeci baterie Husqvarna (BLi) jsou vyhradné pouzivény jako
zdroj energie pro odpovidajici zafizeni Husqvarna,
nepouzivajici napajeci $ridry. Aby nemohlo dojit ke zranéni,

nesmi byt baterie pouZivéna jako zdroj napéjeni pro ostatni
zarizeni. (1)

+ Baterie nerozebirejte, neotevirejte a neroziezavejte.

. élénky ani baterie nevystavujte horku ani ohni.
Neskladujte na pfimém slunecnim svétle.

+  Pravidelné kontrolujte neporusenost nabijecky baterie a
baterie. Poskozené nebo upravené baterie mohou
vykazovat neocekavané chovéni vedouci k poZéru,
vybuchu nebo nebezpeci poranéni. Poskozené baterie
nikdy neopravuijte ani neotvirejte.

+  Nikdy nepouzivejte sadu baterii nebo zafizeni, které jsou
vadné, upravené nebo poskozené.

+  Nikdy se nepokousejte upravit ani opravit zafizeni nebo
sadu bateril. Veskeré opravy svéfte pouze autorizovanému
prodejci.

« Clanek ani baterii nezkratuijte. Neskladujte baterie nahodile
v krabici nebo v zdsuvce, kde by se mohly vzajemné
zkratovat nebo by mohly byt zkratovény jinymi kovovymi
predméty.

« Clének ani baterii nevyjimejte z ptvodniho baleni, dokud
se nemaji pouZzit.

« Clénky ani baterie nevystavujte mechanickym otiestim.
« Vpripadé, Ze dojde k vyteceni Clanku, zabrarite kontaktu
kapaliny s pokozkou nebo o¢ima. Pokud k takovému
kontaktu dojde, omyjte postizené misto dostatecnym

mnozstvim vody a vyhledejte Iékarskou pomoc.

«  Prodany vyrobek nepouzivejte Zadnou jinou nabijecku nez
tu, kterd byla dodana spole¢né s vyrobkem.

+  Sledujte znacky kladného (+) a zaporného (-) pélu na
¢lancich, baterii a zafizeni a zajistéte jejich spravné
pouZiti.

«  Nepouzivejte Clanek ani baterii, které nebyly navrzeny pro
zarizeni.

+  Nepouzivejte v kombinaci s vyrobkem baterie riznych
vyrobcU, kapacity, rozmérd nebo typa.

« Clanky &i baterie uchovévejte mimo dosah déti.

Pro zafizeni vZdy kupuijte spravny ¢ldnek nebo baterii.

« Clanky & baterii uchovavejte &isté a suché.

»  Pokud se svorky ¢lanku Ci baterie znecisti, utfete je
suchym hadfikem.

«  Druhotné ¢lanky a baterie je nutné pfed pouzitim dobit.
Vzdy pouzivejte spravnou nabije¢ku a dodrZujte spravné
pokyny k nabijeni stanovené vyrobcem nebo uvedené
v ndvodu k pouziti vyrobku.

«  KdyzZ baterii nepouzivate, neponechavejte ji zbytecné
dlouho nabijet.

» Uschovejte si origindlni dokumentaci k vyrobku, abyste ji
méli po ruce pro pripad potieby.

+  Baterii pouzivejte pouze v aplikaci, pro kterou byla urcena.

»  KdyZ vybaveni nepouzivate, vyjméte baterii.

+ KdyzZ bateriovy modul nepouzivate, udrzujte ho
stranou od kovovych pfedmétu, napr.
kancelafskych sponek, minci, kli¢d, hFebiku,
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Sroubu nebo jinych malych kovovych predmétu,
které by mohly spojit kontakty baterie. Pi zkratovani
kontaktd baterie muze dojit k popalenindm nebo k pozZaru.

Provoz

Displej zobrazuje kapacitu baterie a pfipadné problémy s
baterii. Kapacita baterie se zobrazuje 5 sekund po vypnuti
zafizeni nebo stisku tlaéitka s kontrolkou. (8) Pokud dojde k
chybg, rozsviti se na baterii vystrazny symbol. Viz chybové
kody. (6)

Kontrolky LED
Vsechny kontrolky LED sviti| PIné nabito (67100 %).
Sviti kontrolky LED 1, LED
2.

Baterie

Nabiti baterie je 34-66 %.

Sviti kontrolka LED 1. Nabiti baterie je 1-33 %.

Baterie je vybitd. Nabijte
baterii.

Blikd kontrolka LED 1.

KdyZ na baterii sviti v§echny kontrolky, je pIné nabita. (7)

Pravidelné kontrolujte, zda je nabijecka baterie a baterie

samotnd neposkozena.

Baterii je nutno pred prvnim pouZitim nabit. Baterie je pfi

dodani nabité pouze na 30 %.

»  VloZte baterii do nabijecky baterii. Zkontrolujte, zda je
baterie pripojena k nabijecce. (1), (2)

«  Kdyz je baterie pfipojend k nabijecce, sviti zelend kontrolka
nabijeni na nabijecce. (4)

«  Kdyz budou svitit vSechny kontrolky, baterie je Gplné
nabita. (7)

«  Vyjméte baterii z nabijecky. Baterii pouZivejte pfi
teplotach okoli od -10 °C do 40 °C.

Béhem nabijeni kontrolujte proces nabijeni a po ukonceni
nabijeni nikdy nenechavejte baterii v nabijecce.

Pfeprava a prechovavani

» Dodané lithium-iontové baterie podiéhaji poZadavkim
legislativy o nebezpe¢ném zbozi.

«  Pfi komercni prepravé, nap. tfetimi stranami nebo
dopravci, musi byt dodrZeny speciélni poZadavky na baleni
a oznaceni.

- Pi pfipravé produktu na odeslani je vyZadovéna
konzultace s odbornikem na nebezpecné materidly.
Dodrzujte také pravdépodobné podrobnéjsi nrodni
predpisy.

«  Zalepte nebo zakryjte oteviené kontakty a zabalte baterii
takovym zpusobem, aby se v baleni nemohla pohybovat.

»  Skladujte zafizeni v uzamykatelném prostoru mimo dosah
déti a nepovolanych osob.

Baterii a nabijecku baterii skladujte na suchém misté, kde
nemrzne.

«  Baterii skladujte mimo pfimy slunecni svit a v mistech, kde
je teplota mezi 5 °C a 25 °C.

«  Baterii skladujte oddélené od nabijecky baterii.
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«  Neskladujte baterii v mistech, kde muze dochazet k
vybojum statické elektfiny. Nikdy baterii neskladujte v
kovové schréance.

«  Pred del$im uskladnénim baterii nabijte.
/s v
Udrzba
Pred vloZenim baterie do nabijecky baterii zkontrolujte, zda

jsou baterie a nabijecka bateri Cisté, a vzdy zkontrolujte, zda
jsou Cisté a suché svorky baterie a nabijecky baterii.

UdrZujte v Cistoté vodici kolejnicky baterie. Plastové Casti
Cistéte Cistou a suchou utérkou.

Chybové kody

Resenf problémii s baterii nebo nabijeckou baterii béhem
nabijeni. (5), (6)

LED displej Mozné zavady | Mozny postup
Baterii pouzivejte
Fi teplotach okoli
Chybova Odchylka teploty. g d _1p 0°C do 40
kontrolka blikd oC.
Vybitd baterie Nabijte baterii.
Chybova P”llsv V,evlk,y rqud" Obratte se na
- napéti ¢lanku (1 -
kontrolka sviti V) servis.

«  Pi teploté baterie nad S0 °C se baterie nenabije. V
takovém pripadé nabijecka baterif baterii aktivné ochladi.

«  Jestlize kontrolka na nabijeCce sviti Cervené, je potreba
provést servis nabijecky baterii.

Likvidace baterie, nabijecky baterii a
stroje

Symboly na vyrobku nebo jeho obalu oznacuji, Ze tento
vyrobek nesmi byt likvidovan jako doméci odpad. Misto toho
musi byt odevzdan do prislusné recyklacni stanice pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Zajisténim odpovidajici likvidace tohoto vyrobku pomUzete
zabranit potencidlnimu negativnimu dopadu na Zivotni
prostredi a zdravi lidi, ktery by jinak mohl byt dusledkem
nespravné likvidace tohoto vyrobku. Podrobnéjsi informace o
recyklaci tohoto vyrobku ziskate na méstském Uradg, u sluzby
zajistujici zpracovéni doméaciho odpadu nebo v prodejngé, kde
jste vyrobek zakoupili.

Technické Udaje

BLi10 BLi20
Typy baterie Li-ion Li-ion
Kapacita
baterie, Ah 2 4
Napéti, V 36 36
Hmotnost, kg 0.8 1.2
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A4

Kl'uc k symbolom

Preklad pévodnych Svédskych pokynov na pouZitie.
VAROVANIE! Pri nespravnom alebo
neopatrnom pouZzivani batérie sa z nej
modze stat nebezpecny nastroj, ktory

moZe sposobit vazne alebo dokonca
smrtelné poranenia. Je nanajvys dolezité,
aby ste si preditali a porozumeli obsahu
pouzivatel'skej prirucky.

Prosim, precitajte si pozorne tento ndvod na
obsluhu a presvedcte sa, ¢i pokynom pred
pouzivanim stroja rozumiete.

Tento vyrobok spifia platné smernice
EU.

Symboly na vyrobku alebo na jeho obale
oznaduju, Ze tento vyrobok sa nesmie
likvidovat ako doméci odpad. Tento vyrobok
sa musi odovzdat v prislusnom zariadeni na
recyklaciu.

Batériu nenechévajte ani neskladujte vonku v
dazdi alebo vihkom prostredi.

Ostatné symboly/emblémy na stroji
odkazujd na zvlastne poZiadavky
certifikacie pre urcité trhy
Vyrobné Cislo je zndzornené
na typovom Stitku. rrrr je rok
vyroby, tt je tyZder vyroby a
XXXXX je sériové Cislo.

Bezpecnost batérii

Této Cast obsahuje bezpecnostné informécie pre batériu a
nabijacku batérii.

MmO >

YYYYWWXXXXX

1) az (8) pozri obrazok na strane 2.

VAROVANIE! Preéitajte si vSetky
bezpeénostné upozornenia a pokyny.
Zanedbanie upozorneni a pokynov moze
viest k Urazu elektrickym prddom, poZiaru
a/alebo k vdZnemu poraneniu.

‘A

DOLEZITE! Uchovaijte si vietky upozornenia a pokyny
pre buduce pouZitie.

Na vyrobky Husqvarna pouZivajte iba originalne batérie
Husqgvarna a nabijajte ich iba v origindinej nabijacke batérii QC
od spoloénosti Husqvarna. Batérie su softvérovo kddované.

Batérie
Nabijatelné batérie Husqvarna BLi sa pouZivaju vyhradne ako
napéjanie pre prislusné bezdrotové zariadenia znacky

Husqvarna. Aby ste predisli Urazom, batérie sa nesmu pouzivat
ako zdroj napédjania pre iné zariadenia. (1)

Batérie nerozoberajte, neotvérajte a nerezte.

Akumulétorové Clanky a batérie chrarite pred teplom a
plameriom. Neskladujte ich na priamom sineénom svetle.

Pravidelne kontrolujte, ¢i su nabijacka batérie a batéria
neporusené. Poskodené alebo upravené akumulatory
mdzu mat za nasledok nepredvidatelné fungovanie a
spdsobit poziar, vybuch alebo predstavovat
nebezpecenstvo poranenia. Nikdy neopravujte ani
neotvarajte poskodené akumulatory.

Nikdy nepouzivajte chybné, upravené alebo poskodené
batérie alebo zariadenia.

Nikdy sa nepokusajte upravit alebo opravit zariadenie
alebo batériu. So vSetkymi opravami sa obrétte vyhradne
na autorizovaného predajcu

Akumulétorové ¢lanky ani batériu neskratujte. Batérie
neuskladriujte neusporiadane v Skatuli alebo zésuvke, kde
sa mozu skratovat navzajom alebo pomocou inych
kovovych predmetov.

Nevyberajte ¢lanok akumulatora ani batériu z pévodného
balenia, kym ich nebudete potrebovat.

Akumulatorové Clanky a batériu chrarite pred
mechanickym nérazom.

V pripade Uniku kvapaliny z ¢lanku zabrarite jej kontaktu s
ocCami alebo pokozkou. Ak sa dostane do kontaktu s
pokozkou alebo o¢ami, umyte zasiahnuté miesto velkym
mnozstvom vody a vyhladajte pomoc lekara.
NepouZivajte inu nabijacku, nez t, ktord je vyslovne
urCena na pouZitie s tymto zariadenim.

Dodrzujte oznacenie plus (+) a minus na ¢lanku
akumuldtora, batérii a na zariadeni a spravne ich pouZite.

Nepouzivajte Ziadnu batériu alebo akumulatorovy ¢lanok,
ktoré nie s urcené na pouzitie so zariadenim.

Nepouzivajte spolu batériu inej znacky, kapacity, velkosti
alebo typu v jednom zariadeni.

Akumulatorové Clanky a batérie uchovévajte mimo
dosahu deti.

Vzdy kupujte spravnu batériu a spravny akumulatorovy
¢lanok pre dané zariadenie.

Akumulétorové Clanky a batériu udrZiavajte Cisté a suché.

Ak sa koncovky akumulétorového ¢lanku alebo batérie
zaspinia, utrite ich Cistou suchou handrickou.

Sekundarne akumulatorové ¢lanky a batérie sa musia pred
pouzitim nabit. VZdy pouZivajte spravnu nabijacku,
pokyny na spravne nabitie néjdete v pokynoch vyrobcu
alebo v ndvode k zariadeniu.

Ked' sa batéria nepouziva, nenechévajte ju diho nabitd.

Origindlinu dokumentéciu k vyrobku si nechajte na pouZitie
v buddcnosti.

Akumulator pouZivajte iba na Uéel, na ktory je uréeny.
Ked' sa akumulator nepouZziva, vyberte ho zo zariadenia.

Ked' sa batéria nepouziva, udrziavajte ju mimo
dosahu inych kovovych predmetov, napriklad
sponiek na papier, minci, kl'iéov, klincov, skrutiek
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alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré
mdZu prepojit konektory batérie. Skratovane

konektorov batérie mdze spdsobit popéleniny alebo poZiar.

Prevadzka

Na displeji sa zobrazuje kapacita batérie a Ci su nejaké
problémy s batériou. Kapacita batérie sa zobrazi na 5 sekdnd
po vypnuti stroja alebo po stlaceni tlacidla indikatora batérie.
(8) Vystrazny symbol na batérii sa rozsvieti, ked sa vyskytne
chyba. Pozrite si chybové kédy. (6)

LED svetla Batéria
y P PIne nabita (67 % —
Vsetky LED svetla svietia 100 %).
Svieti LED 1, LED 2. Batéria je nabitd na 34 % —
66 %.
- Batéria je nabitd na 1 % —
Svieti LED 1. 33 %
Bliké LED 1. Batgr_ia je vybita. Nabite
batériu.

Ked' svietia vetky LED svetlé na batérii, je plne nabita. (7)

Pravidelne kontrolujte, ¢i nabijaka batérii a batéria nie su

poruseng.

Pred prvym pouZzitim je nutné batériu nabit. Pri dodévke je

batéria nabita iba na 30 %.

»  VlozZte batériu do nabijacky batérii. Skontrolujte, i je
batéria pripojend k nabijacke batérii. (1), (2)

«  Ked je batéria pripojena k nabijacke batérii, svieti zelené
svetlo nabijania na nabijacke. (4)

+  Ked svietia vSetky LED diddy, batéria je plne nabita. (7)

«  Vyberte batériu z nabijacky batérii. Batériu pouZivajte
vprostredi, vktorom sa teplota pohybuje od - 10 °C do 40
°C.

Pocas nabijania kontrolujte stav nabitia a nikdy nenechévajte

batériu v nabijacke, ked' uz je Uplne nabitd.

Preprava a uchovavanie

+ Na dodévané litium-iénové batérie sa vztahuju
poziadavky legislativy o nebezpecnom tovare.

«  Pri komercnej doprave, napr. tretimi stranami alebo
Speditérmi, musia byt dodrZané Speciélne poZiadavky na
balenie a oznacenie.

«  Pripriprave dodavanej polozky sa vyZaduje konzultacia so
Specialistom na nebezpecné materidly. Dodrziavajte tiez
pripadné podrobné vnutrostétne predpisy.

«  Zalepte alebo prekryte otvorené kontakty a zabalte batériu
tak, aby sa v baleni neposuvala.

«  Skladujte vybavenie na uzamykatelnom mieste, aby bolo
mimo dosahu deti a nepovolanych osdb.

«  Batériu a nabijacku batérii skladujte na suchom mieste
bez vihkosti chrdnenom pred mrazom.

»  Batériu uskladriujte v priestoroch, kde sa teplota pohybuje
od 5 °C do 25 °C, a nikdy ju neskladujte na priamom
sine¢nom svetle.

Batériu uskladriujte oddelene od nabijacky batérii.
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«  Neskladujte batériu na miestach, kde sa mdZe vyskytovat
staticka elektrina. Batériu nikdy neskladujte v kovovej
skrini.

«  Pred dihsim obdobim uskladnenia nabite batériu.

4 N

Udrzba

Pred vloZenim batérie do nabijacky batérii skontrolujte, i je

batéria a nabijacka Cista a Ci si koncovky na batérii a nabijacke

vzdy Cisté a suché.

Vodiace drahy batérie udrzujte Cisté. Plastové diely Cistite

Cistou a suchou handrickou.

Chybové kédy

Riesenie problémov s batériou a/alebo nabijackou batérii
po&as nabijania. (5), (6)

LED displej Mozné poruchy | MoZné opatrenie
Batériu pouzivajte
| Teplotnd vprostredi, vktorom
Chybova LED odchylka. sa teplota pohybuje
dioda blika od -10 °C do 40 °C.
Vybitd batéria Nabite batériu
Chybova LED ROVZ‘,j'eI .~ | Obrétte sana
L . v Clankoch prili§ o .
didda svieti velky (1V) servisné stredisko.

« Ak je teplota batérie viac ako 50 °C, batéria sa nebude
nabijat. V tom pripade bude nabijacka batériu aktivne
chladit.

« Ak LED didda na nabijacke batérii trvalo svieti na ¢erveno,
nabijacka batérii si vyzaduje servis.

Likvidacia batérie, nabijac¢ky batérii

a zariadenia

Symboly na vyrobku alebo na jeho obale oznacuju, Ze tento

vyrobok sa nesmie likvidovat ako doméci odpad. Namiesto

toho sa musi odovzdat do prislusnej recyklacnej stanice pre
recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Zaistenim zodpovedajlicej likvidacie tohto vyrobku pomdzete
zabrénit potencidinemu negativnemu dopadu na Zivotné
prostredie a zdravie Iudi, ktory by inak mohol byt désledkom
nesprdvne;j likvidacie tohto vyrobku. Podrobnejie informacie o
recyklacii tohto vyrobku ziskate na mestskom Urade, od sluzby
zaistujucej spracovanie doméceho odpadu alebo v predajni,
kde ste vyrobok zakupili.

Technické Udaje

BLi10 BLi20
Typy batérie Litium-iénové Litium-idnové
Kapacita
batérie, Ah 2 4
Napdtie, V 36 36
Hmotnost, Lbs/
kg 0.8 1,2
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nieprawidlowego lub nieostroznego
wazne, by ze zrozumieniem przeczytac tres¢ instrukcji

Znaczenie symboli

OSTRZEZENIE! W przypadku

postugiwania sie akumulatoremn moze on

okazac sie niebezpiecznym narzedziem

$miertelne obrazenia. Jest niezmiernie

obstugi.

Przed przystapieniem do pracy maszyna

zapoznac sig z trescig niniejszej instrukcji. @
Niniejszy produkt zgodny jest z
obowigzujgcymi dyrektywami CE. €
O

Symbole znajdujace sie na produkcie

oraz na opakowaniu informuja o tym, ze nie
wolno traktowaé go jako zwykly odpad
domowy. Niniejszy produkt nalezy odda¢ do
utylizacji w odpowiednim zaktadzie utylizacji
odpaddw.

Akumulatora nie nalezy pozostawia¢ ani
przechowywac na zewnatrz, na deszczu lub
wilgoci.

Pozostale symbole/naklejki %
samoprzylepne umieszczone na

maszynie dotycza specjalnych wymogéw,
zwigzanych z certyfikatami w poszczegéinych
krajach.

Numer serii produkcyjne;j
znajduje sie na tabliczce
Znamionowej. Yyyy oznacza
rok produkcji, ww oznacza
tydzien produkcji, a XXXXXx to
numer seryjny.

Zasady bezpieczenstwa zwigzane
Z akumulatorem

Niniejszy dziat dotyczy bezpieczenstwa akumulatora i
fadowarki dla Panstwa produktu zasilanego akumulatorem.

Ttumaczenie oryginatu instrukcji obstugi w jezyku szwedzkim.
zdolnym spowodowac powazne, a nawet
prosimy doktadnie i ze zrozumieniem

YYYYWWXXXXX

(1) do (8) patrz rysunek na stronie 2.

OSTRZEZENIE! Przeczytaj dokladnie
wszystkie ostrzezenia i instrukcje. Nie
stosowanie sie do ostrzezen i instrukcji
moze by¢ przyczyna porazenia pradem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

A

WAZNE! Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
instrukcje do korzystania z nich w przysziosci.

Do produktdéw firmy Husgvarna nalezy uzywacé tylko
oryginalnych akumulatoréw firmy Husgvarna, ktre nalezy
fadowac wylacznie w oryginalnej tadowarce Husqvarna.
Akumulatory sa zabezpieczone szyfrem programowym.

Akumulator

Akumulatory Husqvarna BLi sg stosowane wytacznie jako

Zrédo zasilania odpowiednich urzadzen bezprzewodowych

firmy Husqvarna. Aby unikna¢ obrazen, akumulator nie moze

by¢ uzywany jako zrédto zasilania innych urzadzen. (1)

+  Akumulatoréw nie nalezy rozbieraé, otwierac ani cia¢ na
kawatki.

«  Akumulatordéw ani ogniw nie nalezy wystawiaé na
dziatanie wysokich temperatur ani ognia. Akumulatoréw
ani ogniw nie nalezy przechowywaé w miejscu
narazonym na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

+ Regularnie sprawdzaé, czy fadowarka i akumulator nie sq
uszkodzone. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory moga charakteryzowac sie
nieprzewidywalnymi wiasciwosciami skutkujgcymi
pozarem, eksplozjg lub ryzykiem doznania obrazen przez
uzytkownika. Nigdy nie dokonuj napraw, ani nie otwieraj
uszkodzonych akumulatoréw.

« Nigdy nie uzywaj akumulatoréw, ani innych urzadzen,
ktore sg wadliwe, zmodyfikowane lub uszkodzone.

+ Nigdy nie probuj modyfikowa¢ lub naprawia¢ akumulatora
lub innych urzadzen. Wszelkie naprawy powinny by¢
wykonywane wylacznie przez autoryzowanego
przedstawiciela.

»  Nie zwiera¢ ze sobg biegundéw akumulatorow ani ogniw.
Akumulatoréw nie nalezy przechowywac w sposéb
przypadkowy w skrzynce czy szufladzie, gdzie moze
doj$¢ do wzajemnego zwarcia akumulatoréw lub gdzie
metalowe przedmioty moga spowodowaé zwarcie
biegundw akumulatora.

«  Akumulatoréw ani ogniw nie nalezy wyjmowac z
oryginalnego opakowania do chwili ich uzycia.

«  Akumulatory oraz ogniwa nalezy chroni¢ przed
wstrzgsami mechanicznymi.

« Jezeli ogniwo jest nieszczelne, nie wolno dopuscic¢ do
kontaktu plynu ze skdrg ani oczami. W razie kontaktu ze
skdra lub oczami nalezy przemy¢ to miejsce duzg iloscig
wody i zasiegna¢ porady lekarza.

» Nalezy uzywaé wylacznie fadowarki dotaczonej do
urzadzenia.

+  Aby zapewni¢ poprawne dziatanie, nalezy stosowac sie do
oznaczen (+) i (-) podanych na akumulatorze, ogniwie i
urzadzeniu.

+ Nie nalezy uzywac akumulatoréw ani ogniw, ktdre nie sg
przeznaczone do danego rodzaju urzadzen.

* W jednym urzadzeniu nie nalezy taczy¢ akumulatorow
réznych firm, wielkosci lub typdow.

«  Akumulatory i ogniwa nalezy przechowywa¢ w miejscu
niedostgpnym dla dzieci.
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« Nalezy zawsze kupowa¢ akumulator lub ogniwa
odpowiednie do danego urzadzenia.

* Nalezy dbac¢, aby akumulatory i ogniwa byly czyste i
suche.

» W przypadku zabrudzenia styki akumulatoréw oraz
bieguny ogniw nalezy oczysci¢ czysta, sucha sciereczka.

«  Akumulatory i ogniwa nalezy natadowac przed
rozpoczeciem uzytkowania. Nalezy zawsze stosowac
wiasciwa fadowarke, a podczas tadowania przestrzegaé
instrukcji producenta lub instrukcji obstugi urzadzenia.

«  Akumulatora nie nalezy zostawia¢ w tadowarce na zbyt
diugi czas.

« Nalezy zachowac oryginalne ulotki dofaczone do produktu,

by mozna bylo z nich skorzysta¢ w pdzniejszym terminie.

»  Akumulatora nalezy uzywac wylacznie w celu, do ktérego
zostat przeznaczony.

» Nalezy wyjmowac akumulator z urzadzenia, kiedy nie jest
0Nno uzywane.

« Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy
przechowywaé go z dala od innych metalowych
przemiotdw, jak spinacze do papieru, monety,
klucze, gwozdzie, Sruby i innych niewielkich
metalowych przedmiotéw, ktére moglyby
potaczy¢ dwa zaciski akumulatora. Spiecie zaciskéw
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

Dzialanie

Na wyswietlaczu pokazywane sg informacje o stanie
natadowania akumulatora i sygnalizowane ewentualne
problemy z nim. Stan natadowania akumulatora jest
wyswietlany przez 5 sekund po wylgczeniu maszyny lub po
nacisnieciu wskaznika akumulatora. (8) W przypadku
wystapienia btedu zapala sie symbol ostrzegawczy na
akumulatorze. Patrz kody bledow. (6)

Diody LED Akumulator

Swieca sie wszystkie diody | W petni natadowany: 67—
LED 100%

Swieca sie diody LED 1, Poziom natadowania

LED 2. akumulatora 34%-66%.

Lo Poziom natadowania
Swieci dioda LED 1. akumulatora 1%-33%.

Akumulator roztadowany.
Nataduj akumulator.

Miga dioda LED 1.

Gdy sSwieca wszystkie diody LED, akumulator jest w pefni
natadowany. (7)

Regularnie sprawdzaj, czy tadowarka i akumulator nie sg
uszkodzone.

Przed pierwszym uzyciem akumulator nalezy natadowaé. W
chwili dostawy akumulator jest natadowany jedynie w 30 %.

»  WI6z akumulator do tadowarki. Nalezy sprawdzié, czy
akumulator jest podtaczony do fadowarki. (1), (2)

»  Kiedy akumulator jest podtaczony do tadowarki, na
tadowarce $wieci sie zielona kontrolka. (4)
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«  Kiedy akumulator jest catkowicie natadowany, swieca sie
wszystkie kontrolki. (7)

»  Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki. Akumulator mozna
uzytkowac w zakresie temperatur od -10 °C do 40 °C.

Podczas fadowania sprawdzaj postep procesu, a po
ukonczeniu fadowania nigdy nie zostawiaj akumulatora w
fadowarce.

Transport i przechowywanie

«  Zalgczone akumulatory litowo-jonowe podiegaja
przepisom regulujagcym wykorzystanie produktow
niebezpiecznych.

* W przypadku transportu w celach handlowych, na
przyktad poprzez osoby trzecie czy firmy spedycyjne
nalezy speini¢ specjalne wymagania dotyczace
opakowania i oznakowania.

* W celu przygotowania produktu do wysyiki nalezy
skonsultowac sie z ekspertem w dziedzinie materiatow
niebezpiecznych. Nalezy takze dziata¢ w zgodzie z
bardziej szczegblowymi przepisami danego kraju.

«  Otwarte ziacza nalezy owina¢ tasma izolacyjna lub
zamaskowac, a akumulator zapakowac tak, aby nie mogt
sie przemieszcza¢ w obrebie opakowania.

* Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla
dzieci i 0s6b niepowotanych.

«  Akumulator i fadowarke nalezy przechowywac w miejscu
suchym, zabezpieczonym przed wilgocia i mrozem.

«  Akumulator nalezy przechowywaé w temperaturze od
5°C do 25°C i nigdy nie wystawia¢ go na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

«  Akumulator nalezy przechowywa¢ oddzielnie od
tadowarki.

« Nie przechowywa¢ akumulatora w miejscach, gdzie
moze wystepowac prad statyczny. Nigdy nie
przechowywac akumulatora w metalowym pojemniku.

« Nataduj akumulator przed przekazaniem do diuzszego
przechowywania.

Konserwacja

Przed wiozeniem akumulatora do fadowarki nalezy sprawdzié,
czy akumulator i fadowarka nie sg zanieczyszczone oraz czy
styki akumulatora i fadowarki sa czyste i suche.

Akumulator i zaciski nalezy utrzymywac w czystosci.
Plastikowe czesci nalezy czysci¢ czysta i suchg Sciereczka.

Kody bledu

Rozwiazywanie problemdéw zwiazanych z akumulatorem i/
lub tadowarka w trakcie tadowania. (5), (6)



OBSLUGA AKUMULATORA

Wyswietlacz | Mozliwe Mozliwe

LED usterki dziatania
Akumulator
mozna

QOdchylenia uzytkowaé w

Miga dioda bledu | temperatury. zakresie

ERROR temperatur od -
10 °C do 40 °C.

Ladowanie

Staby akumulator akumulatora

Skontaktu;j sie ze

Dioda bfedu Zbyt wysoka swoim

ERROR $wieci rdznica miedzy | warsztatem

Swiattem cigglym | ogniwami (1V). | obstugi
techniczne;j.

«  Akumulator nie bedzie tadowany, jezeli jego temperatura
przekracza 50 IC. W takim przypadku fadowarka ochtodzi
akumulator w sposéb czynny.

«  Jezeli dioda fadowarki $wieci na czerwono $wiatlem
cigglym, tadowarka wymaga serwisu.

Akumulator, fadowarke i urzadzenie
nalezy poddaé utylizacji.

Symbole znajdujace sie na produkcie oraz na opakowaniu
informuija o tym, ze nie wolno traktowac go jako zwykly odpad
domowy. Musi on zostaé oddany do odpowiedniego punktu
pobierania surowcow wtdrnych, zajmujacego sie
przetwarzaniem urzadzen elektrycznych oraz
elektronicznych.

Przez upewnienie si¢, ze produkt zostanie prawidtowo
przetworzony, pomagasz przeciwdziata¢ jego potencjalnemu
negatywnemu wptywowi na srodowisko naturalne oraz ludzi.
Aby uzyskaé wiecej informacji na temat recyklingu
niniejszego produktu, prosimy o kontakt z wtadzami
regionalnymi, punktem zajmujgcym sie pobieraniem odpaddéw
domowych lub sklepem gdzie urzadzenie zostato zakupione.

Dane techniczne

BLi10 BLi20
Rodzaje Litowo jono Litowo jono
akumulatoréw Jonowy onow
Pojemnos¢

akumulatora, 2 4

Ah

Napiecie [V] 36 36

Masa, kg: 0.8 12

Polish — 45



AZ AKKUMULATOR KEZELESE

A szimbdlumok magyarazata

Az eredeti svéd kezelési Utmutat6 forditdsa.
VIGYAZAT! Helytelen vagy gondatlan
hasznélat esetén az akkumulator
veszélyessé vélhat, és sulyos, akar hallos
sérulést is okozhat. Rendkivll fontos, hogy
On végigolvassa a hasznalati itmutatot és
megértse annak tartalmét.

Olvassa el figyelmesen a hasznélati utasitast,
és gy6z6djon meg rdla, hogy megértette azt,
mieldtt a gépet hasznélatba veszi.

Ez a termék megfelel a CE-normék
kovetelményeinek.

A terméken vagy a csomagoldson

taldlhat6 szimbdlum azt jelzi, hogy ezt a
terméket nem szabad a héztartasi hulladék
k6zé helyezni. A leselejtezett terméket le kell
adni a megfeleld Ujrahasznositési
létesitményben.

Ne hagyja és ne térolja az akkumulatort a
szabadban esdben vagy nedves
kornyezetben.

A gépen szerepl§ tobbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi
kovetelményeire vonatkozik.
A gyértési szdmot feltintetd
tipustabla. yyyy: gyartasi év,
WW: gyértasi hét, és XXXxX:
sorozatszédm.

Akkumulatorbiztonsag

Ez a szakasz az akkumuldtoros termék akkumulatordval és
akkumulatortoltéjével kapcsolatos biztonségi tudnivaldkat
ismerteti.

(1) (8) - l4sd az abrét a 2. oldalon.

MmO >

Liion

S

YYYYWWXXXXX

VIGYAZAT! Olvassa el az dsszes
biztonsagi figyelmeztetést és az osszes
utasitast. A figyelmeztetések és az
utasitasok figyelmen kiviil hagyasa
aramiitést, tiizet és/vagy komoly sériilést
okozhat.

FONTOS! Tegyen el minden figyelmeztetést és
utasitast, mert a jovében sziiksége lehet rajuk.

A Husgvarna termékekhez mindig eredeti Husqvarna
akkumulatort haszndljon, és ezeket mindig eredeti Husqvarna
QC akkumulatort6Ité készulékben téltse. A akkumuldtorok
szoftveresen kddolva vannak.
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Akkumulator

A megfeleld Husqvarna vezeték nélkili készulékekhez
kizérolag a Husqvarna akkumuldtorok (BLi) hasznélhatok
dramforrasként. A sérilés megelézése érdekében ne hasznélja
az akkumulatort més eszkéz dramforrésaként. (1)

« Az akkumulétort ne szerelje le, ne nyissa fel és ne
semmisitse meg.

« A celldkat vagy az akkumulatort ne tegye ki forrésagnak
vagy t(iznek. Ne tarolja olyan helyen, ahol kzvetlen
napsutés érheti.

« Rendszeresen gy6z46djon meg az akkumulétor és a
toltokészulék sérilésmentességérdl. A sérilt vagy
madositott akkumulatorok kiszamithatatlanul
viselkedhetnek, ami tuzet, robbandst vagy sérilést
okozhat. A sérilt akkumuldtorokat ne javitsa és ne nyissa
ki.

« Ne hasznéljon hibds, mddositott vagy sérult
akkumulatorcsomagot vagy készuléket.

«  Ne kisérelje meg a készulék vagy akkumulatorcsomag
modositasat, vagy javitasét. Kizérdlag a hivatalos
markakereskeddre bizzon minden javitast

e Acelldt vagy akkumuldtort ne zérja rovidre.
Akkurnuldtorokat véletlendl se taroljon dobozban vagy
fiokban, ahol rovidre zarhatjék egymast, vagy ahol mas
fémbdl készilt targyak rovidre zarhatjék azokat.

«  Amig nem hasznélja, ne vegye ki a cellat vagy az
akkumulatort az eredeti csomagolasbol.

«  Acelldkat vagy az akkumulétort ne tegye ki mechanikai
razkodésnak.

« Ha a cella szivérog, Ugyeljen arra, hogy a folyadék ne
kerUljon a bérére vagy a szemébe. Ha ez mégis
bekovetkezne, az érintett terlletet bd vizzel mossa le, és
forduljon orvoshoz.

«  Csak akifejezetten a készUlékkel valé hasznélatra
biztositott t6lt6t hasznélja.

«  Ugyeljen a cellén, az akkumulétoron és a késztléken 1évd
plusz (+) és minusz (-) jelekre, valamint a helyes
hasznélatra.

« Ne hasznéljon olyan cellat vagy akkumuldtort, amely nem
valo a készulékbe.

« Egy eszkdzben ne hasznljon mas gyart6tol szarmazo,
eltéré kapacitasu, méret(i vagy tipust akkumulatorokat.

« Acella, illetve az akkumulétor gyermekektdl elzarva
tartandoé.

«  Mindig a készUléknek megfelel6 cellat vagy akkumulatort
vasdroljon.

« Acelldkat és az akkumulatort tartsa tisztan és szarazon.

« Ha bekoszolédnak, a cella-, illetve akkumulatorsarukat
tiszta és szaraz ruhaval tordlje le.

« Hasznélat el6tt a masodlagos celldkat és akkumulatort fel
kell tolteni. Mindig a megfeleld tolt6t hasznalja, és olvassa
el a gyarto hasznalati Utmutatéjéban vagy a készulék
kézikonyvében részletezett, toltéssel kapcsolatos
tudnivaldkat.
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«  Amennyiben nem hasznélja, ne hagyja az akkumulatort
huzamosabb ideig a toltén.

«  Atermék eredeti dokumentumait érizze meg, mert
késdbb még sziksége lehet rajuk.

« Az akkumulatort csak az elirt alkalmazasoknak
megfeleléen hasznélja.

« Tavolitsa el az akkumulatort, ha nem hasznélja a
készuléket.

«  Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa tavol

mas fémtargyaktol, példaul gémkapcsoktol,

érméktél, kulcsoktdl, tlktdl, csavaroktdl vagy mas

kisebb fémtargyaktdl, amelyek két
csatlakozdvéget osszekapcsolhatnak. Az
akkumulatorsaruk rovidre zérasa égést vagy tuzet
okozhat.

Uzemelés

AKkijelz0 jelzi az akkumulator toltottségét, valamint azt, hogy

van-e valami probléma az akkumulétorral. Az
akkumulatortoltottség jelzése 5 masodpercig lathatd a gép

kikapcsolasa, illetve az akkumulétorjelzé6 gomb megnyomésa

utan. (8) Hiba esetén vilagit az akkumulator figyelmeztets
ldmpéja. Lasd a hibakédok magyarazatat. (6)

LED lampak Akkumuléator

Minden LED vildgit Teljesen feltoltve (67%—

100%).
. o Az akkumulator téItottsége
Az 1. és 2. LED vilagit. 34-66%-0.
. Az akkumulator toltGttsége
Az 1. LED vilagit. 1-33%—0s.

Az akkumuldtor lemerdlt.

Az 1. LED villog. Toltse fel az akkumulatort.

Ha az 6sszes LED vilagit, az akkumuldtor teljesen fel van
téltve. (7)

Rendszeresen gy6z6djon meg az akkumulator és a
toltokészulék sérilésmentességérdl.

Az akkumulatort az elsé hasznalat el6tt fel kell tolteni. Az
Ujonnan széllitott akkumuldtor toltottsége csupan 30%-os.

» Helyezze az akkumuldtort a t6ltébe. Gy6zédjon meg réla,

hogy az akkumulator érintkezik a téltdkészilékkel. (1),
(2)

« Az akkumulétor és a toltd kozotti érintkezésrdl a zold
toltésjelz6 ldmpa vildgitésa tanuskodik. (4)

* Haaz 6sszes LED kialszik, az akkumuldtor teljesen fel van

toltve. (7)

«  Vegye ki az akkumulétort a t6lt6bdl. Az akkumulatort -10
°C - 40 °C-os kornyezeti hdmérséklet mellett hasznalja.

Toltés kozben ellendrizze a toltési folyamatot, és a toltés
befejeztével soha ne hagyja az akkumulatort a toltGben.

Szallitas és tarolas

A tartalmazott litiumion-akkumulétorokra a veszélyes
anyagokra vonatkozo jogszabalyok kévetelményei
érvényesek.

Kereskedelmi szallitasnal, pl. harmadik fél, vagy
széllitményozd cég esetén a csomagolasra és cimkézésre
vonatkozd specidlis eldirdsokat be kell tartani.

A dru széllitdsat megeldzéen szikséges veszélyesanyag-
szakértével konzultdini. Kérjuk, tartsa be az esetlegesen
részletez6bb nemzeti jogszabalyokat.

A szabadon all6 csatlakozokat le kell fedni
ragasztdszalaggal, az akkumuldtort pedig Ugy kell
becsomagolni, hogy az ne mozdulhasson el.

A berendezést zérhatd helyen tartsa, hogy ne kerilhessen
gyermekek vagy illetéktelen személyek kezébe.

Az akkumulatort és a toltokészuléket szaraz, nedvesség-
és fagymentes helyen térolja.

5 °C és 25 °C koz6tti hémérsékletl helyiségben térolja az
akkumulatort, és 6vja a kozvetlen napfénytdl.

Az akkumulatort a toltokészuléktdl elklonitve térolja.

Ne tartsa az akkumuldtort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Soha ne tartsa az
akkumulatort fémdobozban.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a készUléket, eltte
toltse fel az akkumulatort.

Karbantartas

Miel6tt a toltokészulékbe helyezné az akkumulatort,
gondoskodjon az akkumulétor és a toltd tisztasagérol,
valamint az akkumuldtor és a toIt6 érintkezdinek tisztasagarol
és nedvességmentességérol.

Tartsa tisztan az akkumulatorvezetd sineket. A mianyag
részeket tiszta, széraz torlékenddvel tisztitsa.

Hibakédok

Toltés kozben probalja meghatarozni az akkumulator vagy a
t6ltd hibdjat. (5), (6)

e kiial,s | Lehetséges Lehetséges
LED-es kijelz6 hibak megoldas
Az akkumuldtort
HEmérsékleti ~10°C - 40 °C-
) o . os kérnyezeti
Villog a hibajelzé | ingadozas. hémérséklet

LED mellett hasznélja.

Az akkumulator
toltése

Az akkumulator
lemerult

Tul nagy a celldk | Forduljon a
kozti kulonbség | szervizmlhelyhe
(1V). z.

Vilagit a hibajelzé
LED

50 °C feletti hdmérsékleten nem kerUl sor az akkumulétor
toltésére. llyen esetben a toltokészulék aktivan hiiti az
akkumuldtort.
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» Haatolté LED-je folyamatos piros fénnyel vilagit, akkor a
készulék javitast igényel.

Az akkumulator, az akkumulatortolté
késziilék és a gép mint hulladék

A terméken vagy a csomagolason taldlhaté szimbdlum azt
jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a haztartdsi hulladék
k6zé helyezni. Ehelyett a megfeleld Gjrafeldolgozd pontra kell
eljuttatni az elektromos és elektronikus berendezések
hasznositasa érdekében.

Azzal, hogy ezt a terméket megfelelden kezeli, azzal segit
elharitani azokat a kérnyezetre és az emberre gyakorolt
potencidlis negativ hatasokat, melyek a termék helytelen
hulladék-kezelése okozhat. A termék Ujrafeldolgozasardl
részletesebb informacidkat kaphat, ha felveszi a kapcsolatot
az 6nkormanyzattal, a helyi hulladékkezeldvel, vagy az
Uzlettel, ahol a terméket vésérolta.

Miszaki adatok

BLi10 BLi20
Akkumulator Litiurnion Litiumion
tipusa
Akkumulatorka 2 4
pacitds, Ah
Fesziiltség, V | 36 36
Tomeg, kg 0.8 12
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Kaj pomenijo simboli

Prevod izvirnih Svedskih navodil za uporabo.
OPOZORILO! Zaradi napacne ali
malomarne uporabe lahko postane
akumulator nevaren in lahko posledi¢no
povzroCi resne ali celo smrtne poskodbe.
Izjernno pomembno je, da preberete in
razumete vsebino tega Tehnicnega
priro¢nika.

Natanéno preberite navodila za uporabo in se
prepriCajte, da ste jih razumeli, predno
zaCnete z uporabo stroja.

Izdelek je v skladu z veljavnimi CE
predpisi.

Simboli na izdelku ali njegovi embalazi
opozarjajo, da tega izdelka ne smete
obravnavati kot gospodinjskega odpadka. Ta
izdelek je treba odloZiti v ustrezen obrat za
recikliranje.

Akumulatorja ne odlagajte, hranite ali
uporabljajte zunaj, v dezju ali pri visoki viagi.
Ostali simboli in oznake na stroju se
nanasajo na specificne zahteve za
certifikacijo, ki veljajo na nekaterih

Dm0 >

Na tipski plos€ici je navedena
proizvodna Stevilka. yyyy je

letnica izdelave, ww je teden
izdelave in xxxxXx je serijska

Stevilka.

Varnost akumulatorja

V tem delu je opisana varnost akumulatorja in polnilnika za vas
akumulator.

YYYYWWXXXXX

d (1) do (8) se nanasajo na sliko na 2. strani.

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila in vsa navodila. Neupostevanje
opozoril in navodil lahko povzro€i
elektriéni udar, pozar ali tezko telesno
poskodbo.

(o]

POMEMBNO! Shranite vsa opozorila in navodila za
bodoéo uporabo.

Za izdelke Husqvarna uporabljajte samo originalne
Husqgvarnine akumulatorje, ki jih polnite samo z originalnim
Husgvarninim polnilnikom QC. Akumulatorji so Sifrirani s
programsko opremo.

Baterija

Akumulatorji podjetja Husqvarna za ponovno polnjenje (BLi) se
uporabljajo izkljuéno kot vir napajanja za ustrezne brezzicne

naprave Husqvarna. Da ne pride do poskodb, akumulatorja
nikoli ne uporabljajte kot vir napajanja za druge naprave. (1)

+ Nerazstavljajte, odpirajte ali uni¢ujte akumulatorjev.

Celic ali akumulatorja ne izpostavljajte vrocini ali ognju. Ne
skladiscite neposredno izpostavljeno soncnim Zarkom.

» Redno preverjajte, ali sta polnilnik akumulatorja
akumulator sam neposkodovana. Poskodovane ali
predelane baterije se lahko obnasajo nepredvidljivo in lahko
posledicno zagorijo, eksplodirajo ali predstavljajo
nevarnost poskodb. Poskodovanih baterij nikoli ne
popravljajte ali jih odpirajte.

» Nikoli ne uporabljajte pokvarjene, spremenjene ali
poskodovane baterije ali naprave.

» Naprave ali baterije ni v nobenem primeru dovoljeno
predelati ali popravljati. Vsa popravila zaupajte izkljuéno
pooblas¢enemu zastopniku.

* Med celicami ali v akumulatorju ne vzpostavljajte kratkega
stika. Akumulatorjev ne pusCaijte v Skatli ali predalu kjer
lahko kratek med njimi pride do kratkega stika ali pa lahko
kratek stik med njimi povzrodijo drugi kovinski predmeti.

»  Celic ali akumulatorja ne odstranjujte iz originalne
embalaZe, dokler ga ne Zelite uporabiti.

+  Celic ali akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskemu
stresu.

* Vprimeru puS¢anja celice pazite, da tekoCina ne pride v
stik s kozo ali o€mi. Ce pride do stika, prizadeto obmocje
izperite z obilo vode in nemudoma poiscite zdravnisko
pomoc.

» Uporabljajte samo polnilnik, ki je bil dobavljen skupaj z
opremo.

»  Upostevajte oznaki plus ( +) in minus ( -) na celici,
akumulatorju in opremi ter pazite na pravilno uporabo.

» Uporabljajte samo celice ali akumulator posebej predviden
za uporabo z opremo.

«  Celice in akumulator naj bodo vedno izven dosega otrok.
»  Obvezno kupite pravilne celice ali baterijo za opremo.
»  Poskrbite za CistoCo in suhost celic ali akumulatorja.

« Ceso priklju¢ne sponke celic ali akumulatorja umazane, jih
obrisite s Cisto in suho krpo.

» Dodatne celice ali akumulatorje je treba pred uporabo
napolniti. Obvezno uporabljajte pravilen polnilnik, pravilen
postopek polnjenja pa si oglejte v proizvajalcevih navodilin
ali navodilih za uporabo naprave.

Baterije ne polnite predolgo, Ce je ne boste uporabili.

« Shranite originalno dokumentacijo izdelka za morebitno
naknadno uporabo.

»  Baterijo uporabljajte samo v skladu z namenom.
* Ko izdelka ne uporabljajte, odstranite baterijo.

» Ko akumulatorja ne uporabljate, ne sme priti v stik
z drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke za
papir, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo
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med dvema poloma. Kratek stik med poli akumulatorja
lahko povzrodi opekline ali poZar.

Delovanje

Na zaslonu je prikazana kapaciteta akumulatorja in morebitne
tezave z njim. Kapaciteta akumulatorja je prikazana Se 5
sekund po tem, ko izklopite napravo ali pritisnete gumb za
indikator akumulatorja. (8) Simbol opozorila na akumulatorju
sveti, ko pride do napake. Glejte kode napak. (6)

Lucke LED Akumulator
M . Popolnoma napolnjeno
Vse lucke LED svetijo. (67-100 %).
LED 1, LED 2 svetita. Akurnuiator je 34-66 %
napolnjen.
LED 1 sveti Akumu_lator e 1-33%
napolnjen.
. Akumulator je prazen.
LED 1 utripa. Napolnite akumulator.

Ko vse lucke LED svetijo, je akumulator v celoti napolnjen. (7)
Redno preverjajte, ali sta polnilnik in akumulator brez poskodb.

Pred prvo uporabo je treba akumulator napolniti. Ob dostavi je
akumulator le 30 % napolnjen.

«  Akumulator vstavite v polnilnik. PrepriCajte se, da je
akumulator prikloplien na polnilnik. (1), (2)

»  Zeleni indikator polnjenja na polnilniku sveti, ko je
akumulator priklopljen na polnilnik akumulatorja. (4)

» Ko vse lucke LED svetijo, je akumulator v celoti napolnjen.
)

+  Odstranite akumulator iz polnilnika. Akumulator
uporabljajte v okolju s temperaturo od —10 °C do 40 °C.

Med polnjenjem nadzorujte postopek polnjenja in baterijo po
koncu polnjenja nikoli ne pustite v polnilniku.

Prevoz in shranjevanje
«  Zavgrajene litij-ionske baterije veljajo dolo¢be zakonov o
nevarnem blagu.

« Pritransportu, ki ga na primer opravi tretja stran ali
posredniki, je treba upoStevati posebna navodila na
embalaZi in nalepkah.

»  Med pripravo na posiljanje izdelka se je treba posvetovati s
strokovnjakom za nevarne materiale. UpoStevajte tudi
podrobnej$o drzavno zakonodajo.

«  Prelepite ali zaSCitite odprte kontakte in baterijo shranite v
embalaZo tako, da se v njej ne more premikati.

» Napravo shranite v prostoru, ki ga lahko zaklenete, tako da
ni v dosegu otrok in nepooblascenih oseb.

*  Akumulator in polnilnik shranjujte na suhem mestu, kjer ni
vlage in ne zmrzuje.

» Baterijo shranite v prostoru s temperaturo med 5 °C in 25
°C, ki je zasCiten pred neposredno sonéno svetlobo.

«  Akumulator in polnilnik shranjujte lo¢eno.
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*  Akumulatorja ne shranjujte na mestih, kjer je lahko
prisotna stati¢na elektrika. Akumulatorja nikoli ne
shranjujte v kovinski Skatli.

«  Pred daljSim shranjevanjem napolnite baterijo.

Vzdrzevanje

Preverite CistoCo akumulatorja in polnilnika akumulatorja.
Prikljucki akumulatorja in polnilnika akumulatorja morajo biti
pred vstavljanjem akumulatorja v polnilnik Cisti in suhi.
Vodila akumulatorja morajo biti vedno Cista. Plasticne dele
Cistite s Cisto in suho krpo.

Kode napak

Odpravljanje napak z akumulatorjem in/ali s polnilnikom med
polnjenjem. (5), (6)

Zaslon LED Mozne napake | MoZen ukrep
Akumulator
Odstopanje upor_abljajte v
okolju s
X . temperature.
Dioda LED utripa temperaturo od -
10 °C do 40 °C.
Prazen Polnjenje
akumulator akumulatorja

Prevelika razlika
med celicami (1
V).

Obrnite se na

Dioda LED sveti ;
servisnega agenta.

. Ce temperatura akumulatorja preseze 50 °C, se
akumulator ne polni. V tem primeru zacne polnilnik aktivno
hladiti akumulator.

«  Ce dioda LED polnilnika akumulatorja neprekinjeno sveti
rdece, je treba opraviti servis polnilnika.

Odlaganje akumulatorja, polnilnika in
naprave

Simboli na izdelku ali njegovi embalazi opozarjajo, da tega
izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega odpadka.
Odnesti ga je treba v ustrezno zbiralisce, kjer bodo poskrbeli za
recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.

Z zagotavljanjem pravilne obravnave izdelka boste pomagali
prepreciti njegov morebiten $kodljiv u¢inek na okolje in ljudi, do
katerega bi lahko prislo, kot posledica nepravilnega upravljanja
z odpadki. Podrobnejse informacije o recikliranju tega izdelka
lahko dobite v svoji obCini, v komunalnem podjetju ali v
trgovini, kjer ste ga kupili.

Tehni¢ni podatki

BLi10 BLi20
Vrste e . L )
akumulatorjev Litij-ionski Litij-ionski
Zmogljivost
akumulatorja, | 2 4
Ah
Napetost, V 36 36
Te 0.8 1.2




RUKOVANJE BATERIJOM

. v . .
Objasnjenje znakova
Prijevod originalnih radnih uputa sa Svedskog.
UPOZORENJE! Nepravilnom ili nemarnom
uporabom baterije postaju opasan alat i
mogu prouzroCiti ozbiljne ozljede te, u
najgorem slucaju, smrt. Od iznimne je
vaznosti proditati i shvatiti sadrzaj uputa

za uporabu stroja.

Pazljivo proCitajte prirucnik i dobro shvatite
sadrZaj prije rukovanja strojem.

Ovaj proizvod se podudara sa vazecim
EZ uputama.

Oznake na proizvodu i ambalaZi znaCe

da se proizvod ne smije odlagati zajedno s
komunalnim otpadom. Ovaj je proizvod
potrebno deponirati u odgovarajuci pogon za
reciklazu.

Bateriju nemojte ostavljati ili pohranjivati na
otvorenom, na kisi ili u vlaznim uvjetima.

Ostali simboli/naljepnice koji su
navedeni na stroju vaZe za specifi¢ne
zahtjeve certifikata izvjesnih trZista.
Identifikacijska ploCica s
proizvodnim brojem. gggg je
godina proizvodnje, tt je
tjedan proizvodnje, a XXXxx
je serijski broj.

Sigurnost baterije

Ovo poglavlje opisuje sigurnosne propise za bateriju i punja¢
baterija.

YYYYWWXXXXX

1) do (8) odnosi se na sliku na stranici 2.

sigurnosne upute i upozorenja.
NepridrZavanje upozorenja i uputa moze
uzrokovati strujni udar, pozar i teske

(
UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sve
ozljede.

VAZNO! Spremite sva upozorenja i upute za buduée
potrebe.

Koristite iskljuCivo originalne baterije tvrtke Husqvarna za
proizvode tvrtke Husqvarna i punite ih iskljucivo u originalnim
QC punjacima tvrtke Husqvarna. Baterije su softverski
kodirane.

Akumulatora

Punjive baterije tvrtke Husgvarna, BLi, koriste se iskljuCivo za
napajanje odgovarajucih bezi¢nih uredaja tvrtke Husqgvarna.
Kako biste izbjegli ozljede bateriju ne smijete koristiti kao izvor
napajanja za ostale uredaje. (1)

Baterije nemojte rastavljati, otvarati ili unistavati.

Celije ili baterije nemojte izlagati vrucini ili plamenu.
Izbjegavajte pohranu na izravnoj suncevoj svjetlosti.
Redovito provjeravajte jesu li punjac za baterije i baterija
neosteceni. OSteceni ili promijenjeni akumulatori mogu se
nepredvidivo ponasati i time dovesti do poZara, eksplozije
ili opasnosti od ozljede. Nikada nemojte popravljati ili
otvarati oStecene akumulatore.

Nikada nemojte koristiti komplet akumulatora ili uredaj koji
je neispravan, promijenjen ili ostecen.

Nikada ne pokusavajte raditi preinake ili popraviti uredaj ili
komplet akumulatora. Sve popravke prepustite iskljuCivo
ovlastenim distributerima

Celiju ili bateriju nemojte kratko spajati. Baterije nemojte
nesmotreno pohranjivati u kutije ili ladice gdje se mogu
medusobno ili metalnim predmetima kratko spojiti.

Celiju ili bateriju nemojte uklanjati iz originalnoga
pakovanja dok nije potrebna za upotrebu.

Celije ili baterije nemojte izlagati mehanic¢kim udarima.

U sluéaju propustanja Celije, tekucini nemojte dopustiti
dodir s kozom ili o¢ima. Ako je doslo do dodira, zahvacena

podrucja isperite velikim koli¢inama vode i zatrazite
medicinski savjet.

Nemojte koristiti drugi punja¢ osim onoga posebno
isporu¢enog za koriStenje s opremom.

Na ¢eliji, bateriji i opremi pronadite oznake plus (+) i minus
(=) i te se uvjerite u ispravnu upotrebu.

Nemojte koristiti Celiju ili bateriju koja nije osmisljena za
upotrebu s opremom.

Celije il baterije drZite daleko od dohvata djece.

Uvijek kupuijte odgovarajucu Celiju ili bateriju za opremu.
Celije ili baterije moraju biti Ciste i suhe.

Ako se zaprljaju, prikljucke Celije ili baterije odistite Cistom
suhom krpom.

Sekundarne Celije i baterije prije upotrebe nuzno je
napuniti. Uvijek koristite ispravni punjac i upute o
pravilnom punjenju potraZite u uputama proizvodaca ili
prirucniku za opremu.

Bateriju nemojte ostavljati na produzenom punjenju kad
se ne koristi.

Za buduce reference zadrzite originalnu literaturu za
proizvod.

Bateriju upotrebljavajte samo u one svrhe za koje je i
namijenjena.

Ako ne upotrebljavate bateriju, izvadite je iz opreme.

Kad bateriju ne koristite, drZite je daleko od ostalih
metalnih predmeta poput spojnica za papir,
nov¢iéa, kljuéeva, €avala, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji bi mogli dovesti do spoja
izmedu prikljuéaka. Kratki spoj izmedu prikljuéaka
baterije moZe prouzroCiti opekline ili pozar.
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RUKOVANJE BATERIJOM

Rad

Zaslon prikazuje kapacitet baterije i ima li kakvih problema s
baterijom. Kapacitet baterije se prikazuje na 5 sekundi nakon
Sto je uredaj iskljucen ili ako se pritisne gumb indikatora
baterije. (8) Simbol upozorenja na bateriji svijetli kada dode do
pogreske. Pogledajte ifre kvara. (6)

LED indikatori Stanje baterije

Potpuno napunjena (67 % —
100 %).

Baterija je napunjena 34%—

Svi LED indikatori svijetle

Svijetle indikatori LED 1 i

LED 2. 66%.

Svijetli indikator LED 1. Baterija je napunjena 15~
33%.

Indikator LED 1 treper. Baterija je prazna. Napunite
bateriju.

Baterija je potpuno napunjena kada svi LED indikatori na
bateriji svijetle. (7)

Redovito provjeravajte jesu li punjaC za baterije i baterija
neosteceni.

Prije prve upotrebe baterija mora biti puna. Prilikom isporuke
baterija je napunjena samo 30%.

«  Bateriju stavite na punjac baterija. Provjerite je li baterija
spojena na punja¢ baterija. (1), (2)

»  Zeleno svjetlo punjenja na punjacu svijetli kad je baterija
spojena na punjac. (4)

» Baterija je potpuno napunjena kada svi LED indikatori
svijetle. (7)

+ lzvadite bateriju iz punjaca baterija. Koristite bateriju u

okruzenju u kojem su temperature izmedu -10 °Ci 40 °C.

Prilikom punjenja i nadzora postupka punjenja nikada ne
ostavljajte bateriju u punjacu nakon $to se punjenje zavrsi.

Prijevoz i skladistenje

« Litij-ionske baterije koje se nalaze u stroju podloZne su
propisima i uvjetima zakona o opasnim tvarima.

»  Kod komercijalnih prijevoza kada ih obavlja npr. tre¢a
strana ili Spediteri, potrebno se pridrZavati posebnih uvjeta
pakiranja i oznaCavanja.

»  Kod pripreme predmeta za isporuku, potrebno je
savjetovanje sa strucnjakom za zbrinjavanje opasnog

materijala. PridrZavajte se pojedinosti nacionalnih propisa.

« Zalijepite trakom ili pokrijte otvorene kontakte i zapakirajte
bateriju tako da se ne pomice u pakiranju.

«  Opremu spremite u zaklju¢an prostor kako bi bila izvan
dohvata djece i neovlastenih osoba.

«  Spremite bateriju i punjac¢ baterija na suhom prostoru, bez
vlage, gdje ne moze doéi do smrzavanja.

«  Bateriju pohranite na mjestu gdje se temperatura krece
izmedu 5 °C i 25 °C te gdje ne dopire sunceva svjetlost.

«  Obavezno spremite bateriju zasebno od punjaca baterija.
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«  Nemojte spremati bateriju na mjestima sa statickim
elektricitetom. Nikada ne spremajte bateriju u metalnu
kutiju.

< Bateriju napunite prije duZeg perioda skladiStenja.

Odrzavanje

Prije postavljanja baterije u punjac baterije, baterija, punjac
baterija i njihovi prikljuéci obavezno moraju biti Cisti i suhi.
Vodilice za bateriju odrZavajte Cistima. Plasticne dijelove
Cistite Cistom i suhom krpom.

Sifre kvarova

RjesSavanja problema za bateriju i/ili punjac baterija za vrijeme
punjenja. (5), (6)

Moguée Mogucée
LED zaslon pogreske rjeSenje
Koristite bateriju
u okruzZenju u
Odstupanje kojem su
LED indikator temperature. temperature
pogreske treperi izmedu -10 °C i
40 °C.
Prazan . "
akurnulator. Punjenje baterije
LED indikator Prevelika razlika | Kontaktirajte
pogreske svijetli | Celija (1 V). servisera.

- Baterija se nece puniti ako je temperatura baterije preko
50 °C. U tom slucaju punjac baterija aktivno hladi bateriju.

«  Punjac baterije potrebno je servisirati ako LED indikator na
njemu svijetli crveno.

Odlaganje baterije, punjaca baterija i
stroja

Oznake na proizvodu i ambalazi znace da se proizvod ne smije
odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Potrebno ga je
odnijeti u propisani reciklazni centar radi oporabe elektri¢ne i
elektronicke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomazete u ublaZavanju
negativnih ucinaka po okoli$ i osobe do kojih moze dodi u
slu€aju pogresnog upravljanja otpadnim tvarima ovog
proizvoda. Pojedinosti o recikliranju proizvoda zatraZite od
lokalnih tijela uprave, komunalne sluzbe ili u prodavaonici u
kojoj ste kupili proizvod.

Tehnicki podaci

BLi10 BLi20
Vrste baterija | Litij-ion Litij-ion
Kapag_itet 2 4
baterije, Ah
Napon, V 36 36
TeZina, Kg 0.8 1,2




YX0[ 3A AKKYMYNATOPHOW EATAPEEN

Y coBHble 0603HaYeHUSA

MepeBon opUrmMHaIbHOM MHCTPYKLMU NO
3KcMJlyaTauum ¢ WBeACKOro A3blKa.
NPEOYNPEKOEHUE!
HenpaBuibHoe nan HebpewHoe
MCMNoJIb30BaHNE aKKyMYy IS TOPHOM
6aTapeus MoxXeT npeBpaTUTL ee B
onacHbI MHCTPYMEHT, KOTOpbIV
MO¥eT NpUBECTU K Cepbe3Hom 1
nate cMepTeJsibHOM TpaBMe. KparHe BakHO
BHMMaTeJIbHO NpoYMTaTh PyKOBOACTBO
onepaTopa.

BHMMaTesIbHO M3yunTe aTo
PykoBoacTBo 1 ybeomnTech, 4To Bam
MOHATHBI €ro MHCTPYKLIMK, 0.0

Haudasa 1cnoJsib3oBaHUA

MHCTpyMeHTa.

[aHHoe nspesnve oTBevaeT
TpeboBaHWAM

COOTBETCTBYOWMX ANPEKTUB

EC.

CrMBOJIbl Ha N3a.eIK JINGOo Ha
yrnakoBke 0603HayvaloT, YTo AaHHoe
nspesive He OOJIHKHO
yTUIM3MpoBaTbCA B KayecTBe
6bLITOBLIX 0TX0A0B. TO U3aenve
noasIewnT yTUIM3aLUmm Ha
COOTBETCTBYOWEM NPennpUATUAM No nepepaboTke
OTXOLO0B.

He ocTaBnsAmTe U He XxpaHUTe
aKKyMyJ1IATOpHyto 6aTapeto Ha
OTKPbLITOM BO34yXe MoL AOHAEM NN
BO BJI1atKHbIX YCJIOBUSIX.

>

>t m O

Liion

9

Lpyrve cmMBoJIbl/HaKIeMKU Ha

MalVHe 0THOCATCA K cneLmasibHbIM TpeboBaHUAM
cepTUPMKaLMKM Ha onpenesieHHbIX pbIHKax.
Tabnnuka c
obo3HayeHMeM TuNa, Ha
KOTOpOW yKasaH Homep
npov3BoOACTBA. YyYyy
obosHauaeT ron
BbiNycKa, WW — He[.eJ1to MPOM3BOLCTBA, a XXXXX
npencTaBsseT cobom CepUHbI HoMep.

Mepbl NpenoCTOPOXRHOCTY MNP
paboTe ¢ aKKyMyJIATOPOM

B naHHOM pasfeJsie onMcLIBalOTCS Mepbl Mo
TexHWKe 6e30MacHOCTU OIS aKKYMYIATOpHOM
6aTapeu 1 3apsAQHOr0 ycTpoMCcTBa.

YYYYWWXXXXX

(1) no (8) oTHOCATCA K PUCYHKY Ha C. 2.

NPEAYNPEXOEHUE! BHMmaTenbHO
npounTamTe Bce npasuia n
MHpOpMaLIMIO O Mepax
npenocTopoHoCcTU. HecobnopoeHne
yKasaHHbIX B HAX TpeboBaHWM MoKeT
NpYBECTU K NopameHuio
9J1eKTPUYECKMM TOKOM,
BO3HMKHOBEHMIO NoKapa v (M)
NoJlyYeHMIo Cepbe3HbIX TPaBM.

BAHO! CoxpaHuTe nopn pykow Bce npaBusa 1
onvcaHns Mep NPefoCTOPOXRHOCTW AN
nocJiefytouLero UcnoJsib3oBaHUA.

[na nsnenum KkomnaHum Husqvarna vcnosie3ymTe
TOJIbKO OpUrMHasIbHbIe aKKYMY SISITOpHLIE 6aTapen
Husqvarna v 3apsistanTe X TOJIbKO B
opuruHasisHoM 3apsinHomMm yctponctee QC oT
Husqvarna. 0ns akkyMy isiTopHbIX 6aTapei
McnosibayeTcs nporpaMmmHoe obecneyeHue ¢
KpUNTorpapuyeckom 3almTom.

AKKyMyiaTOp

AKKyMynsTopHble 6aTapeun Husqvarna, BLi,
MCMNOJIb3YIOTCS TOJIbKO B Ka4ecTBe UCTOYHMKA
nMTaHWA 018 COOTBETCTBYlOLLero 6ecnpoBo4HOro
obopynoBaHUA ¢MpMbl Husqvarna. Bo nsbewkaHue
TpaBM, AaHHble aKKYMYJIATOpbl HE OO0JIHHbI
MCMNoJIb30BaTbCA B KayecTBe NCTOYHMKA NNTaHUA
B ApYyrumx ycTpomcTBax. (1)

+ 3anpewaeTcs pasbupaTb, OTKpbIBaTb NN
passiamMblBaTb akKyMyJIATOpHbIE 6aTapen.

* He noaBepramTe akKyMyJIATOpHbIE 3/1eMEHTbI
WV baTapen BO3OeNCTBMIO Tensia Uan orHA.
N3beranTe xpaHeHUs1 non BO34eNCTBUEM
NPAMBIX COJIHEYHbIX JTyYen.

+ PerynspHo npoBepsAnTe LIeJIOCTHOCTb
aKKyMy1IATopHOM 6aTapen 1 3apsAnHoro
ycTporcTBa. [loBpewaeHHble N
noaBeprHyThie MoonpUKaLIM
aKKyMyiATopHble 6aTapen MoryT paboTaTb
HeucnpasHo, YTO NpMBeaeT K BO3HNKHOBEHMIO
noxapa, B3pbiBa U PUCKY TpaBM.
3anpelaeTcA NPOBOANTL PEMOHT U
OTKpbIBaTb NoBpewaeHHbIe aKKyMyJIATOpHbIe
baTapew.

+ 3anpelaeTcs UCNOJIb30BaTh HEUCNPaBHbIE,
noaseprHyTble MoAMPUKaLN NN
noBpeaeHHbIe 6J10K aKKyMY SIS TOPHbIX
6aTapew nam obopynoBaHve.

+ 3anpelaeTcs NbITaTbCA NPOBECTH
MoANPUKaLIMM UM PEMOHT 060pyA0BaHNSA NN
6J10Ka akKYMYyJIATOpHLIX 6aTapen. [loBepsanTe
BbINOJIHEHME JI06bIX PEMOHTHBIX paboT TOJIbKO
ynoJIHOMOYeHHOMY Ansiepy
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YX0[ 3A AKKYMYNATOPHOW BEATAPEEWN

* He 3aMblkamTe KJieMMbl akKyMyJISiTOPHOr o
afleMeHTa UM aKKyMy IS TopHoM 6aTapeu
HaKopoTKO. He XxpaH1Te akKyMyIATOpHble
b6aTapen HebpeHO B KOpobKe 1M sAluKe, roe
OHW MOryT 3aMKHY TbCSl HAKOPOTKO ApYr C
LpYroM Uan nop, Bo3aencTBMEM OpYrnx
MeTaIMYecKnx npeaMeToB.

+ He n3aBnekanTe akKyMyIsITOPHbLIA 9/1EMEHT
WSV aKKYMYJIATOPHYIo 6aTapeio 13
OpUrMHasIbHOM yNakoBKM 0,0 MOMEHTa
1CMOJIb30BaHMSA.

* He nooBepraviTe akkyMyJIATOPHbIE 9J1EMEHThI
MM baTapen MexaHN4YeCKNM NoBp e aeHNAM.

« B cnyyae yTeukn nsberamte KoHTaKTa
3J1EKTPOJINTA C KOWEM UM rnasamu. Mocre
KOHTaKTa C 3JIeKTPOJIMTOM NpOMoMnTe
ropaskeHHbIN yuacToK 60IbLMM KOSIMUYeCcTBOM
BOALI M 06paTUTECh K Bpayy.

+ He vcnonb3ymnTe ntoboe 3apsiLHOe YyCTPOMCTBO
OJ151 Liesier, KpoMe TeX, AJ151 KOTOopbIX
obopynoBaHVe crieLasibHo nNpeaHasHa4eHo.

+ CobJsioaanTe MapKMpoBKY MnJitoc (+) M MUHYC (-)
Ha akKyMyJIATOpPHBIX 3JleMeHTax, 6aTapee n
obopynoBaHUM, a TaKHe obecneybTe
npaBWJIbHOE KCMoJIb30BaHVe.

« 3anpelaeTcs MCNOJIb30BaTh JllobbIe
aKKyMy SIS TOpHbIE 3J1EMeHThI UK 6aTapeu, He
npefHasHauyeHHble 418 UCNoS1b30BaHNSA ¢
[aHHBIM 060pyn0BaHMEM.

* He cmewviBanTe B ycTpomncTBe
aKKYMYJIATOpPHbIE 6aTapeu passINYHbIX
nponssoauTesIen, passiMiHOM eMKOCTH,
pasmMepa Ui Tvna.

*  XpaHUTe aKKyMYJIATOpPHbIE 3J1IeMEHTbI NN
6aTapen B HeOoCTYNHOM OJ1A AeTen MecTe.

+ BcerpanpuobpeTanTe akKyMyJSIATOpPHbIE
9J1IEMeHThI UK baTapen, COOTBETCTBYIOLWNE
obopynoBaHuio.

. ConepmMTe aKKYMYJIATOpPHbIE 3J1eMeHTbl U
6aTapen YNCTBIMU U CYXUMUA.

* B cnydae 3arpAsHeHUA KJieMM
aKKYMYJISITOPHOI 0 aJ1IEMeHTa Um
aKKYMyJIATOpHOV 6aTapen npoTpUTE UX YNCTOM
CYXOM TKaHblO.

+ lepen vcnosib3oBaHMEM aKKyMySIATOpHbIe
3/1eMeHTHl UV baTapen HeobXxooVMo
3apAouTb. Bcerna vcnosibaymte
CoOTBeTCTBYIULeE 3apsiiHOE YCTPOMCTBO U
obpalanTech K MHCTPYKLIMW NPON3BOAUTE SIS
WM onmcaHuio 060pynoBaHUs 415 MoJlyYeHUs]
yKasaHui1 no npaBuJIbHOV 3apsiaKe.

+ He ocTaBnAnTe akKyMyIATOpHYIo 6aTapeto Ha
OJMTeSIbHOM 3apsaKe, eC/v oHa He
MCcnosb3yeTcs.

+ CoxpaHuTe opUrMHasbHyio IMTepaTypy no
NpoayKTY A1 AaslbHeMIlero UCnoJsib30BaHus.
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*  Vcnonb3ymTe akKyMyJIATOpHYto 6aTapeio
TOJIbKO MO NpeAHasHa4eHNIo.

«  BbHMMaMTe akKyMyJIATOpHYto 6aTapeto 13
060pyn0BaHNSA, KOr4a OHO He UCMoJIb3yeTCs.

» Korpna akkymynsTopHasi 6aTapesi He
1CMoJib3yeTCs, XpaHUTe ee BAASIM OT APYrmx
MeTassIMYecknx NnpeamMeToB, TakMxX Kak
CKPEnKW, MOHeThbl, KJlouu, FBO3AN, BUHTbI SN
VHLIE MeJIK1e NpeaMeThl, KoTopble MoryT
3aMKHY Tb KJ1leMMbl akKyMy JISTOpHOM 6aTapew.
3amMblkaHre KJieMM akKyMySIATopa MoeT
NPVBECTU K OHOram UM nowapy.

OKcnayaTauus

Oucnnen oTobpakaeT EMKOCTb akKyMyJisTopa 1
HaJm4yve HenosadoK B HeM. EMKocTb
aKKyMyJsiATopa oTobparaeTcsA Ha Aucnsiee B
TeueHue 5 ceKyHA Nocsie OTKJIYEHUSA MallMHbI
WM NocJle HakaTUsA KHOMKN-MHAWKaTopa
akkymynaTopa. (8) Mpenynpexpaowmin 3HaK Ha
aKKyMy1IATope NoAcBeYMBaeTCcA B criyyae
BO3HUKHOBEHUS OWMBKN. CM. Koabl
HeucnpasHocTew. (6)

CeeToauvonHble

MHAVKATOpb! AKKyMyiATOp

AKKyMynaTop
NOJIHOCTbIO 3apsitHeH
(67%—-100%).

Bce cBeToamonbl
ropsaT

CeeToavonsl 1, 2 3apsan akkymynsitopa

ropsAT. — 34-66 %.
3apAn akkKymynaTopa
CeeToavon 1 ropuT. Z1-33 9%,
AKKymynaTop
CeeToavon 1 muraeT. | paspsiieH. 3apsaonTe
aKKyMyJIATOop.

Ec/1 Bce cBeTOAMOAbLI Ha aKKyMyJIATOpe FopAT,
TO aKKyMYJIATOp NOJIHOCThIO 3apsikeH. (7)

PerynsipHo npoBepsAnTe LLEeSIoCTHOCTb
aKKyMyJIiTopa 1 3apsiiHOr0 ycTpomcTBa.

Mepen nepBbIM UCMOJIb30BaHMEM aKKYMY JIATOPHYO
6aTapeto He06xoaMMO 3apsAOUTb. YpoBeHb 3apsaa
aKKyMyJIATOpHOM 6aTapeun npu nocTaBke
cocTasnsaeT 30%.

+  YcTaHOBWUTe aKKyMyJIATOpHYIo baTapeto B
3apsiiHoOe YCTPOMCTBO. Y6eamTech, UYTo
aKKyMyJisiTopHasi 6aTapes nogcoeamHeHa K
3apsagHoMmy ycTpomncTay. (1), (2)

« [lpwv noacoenmHeHUM akKymy SIS TOpHOM
6aTapen K 3apsAOHOMY YCTPOMCTBY Ha
3apsAHOM yCTPOMCTBE 3aropaeTcs 3eseHbln
curHan sapsgku. (4)

« Korpa 3aropsiTcs Bce CBeTOAMOAbI, 3TO

03HayaeT MoJIHYI0 3apANKY aKKyMyJSIATOpHOM
6aTapew. (7)
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* YpanuTe akKyMySISTOpHYlo 6aTapeto 13
3apsioHoro ycTpomcTBa. Ucnonbaymte
aKKyMYyJISITOpHylo 6aTapeto npy TemnepaTtype
OKpy!Kawlen cpeabl B AnanasoHe oT -10 °C oo
40 °C.

Bo Bpemsi 3apsAKM OTCJIeHMBaMTe Xo4 npoLieayphbl

3apsOKu; 3anpelaeTcs ocTaBAATb

aKKyMYy IS TOpHYIo 6aTapeto B 3apsAHOM
ycTpoMcTBe NnocJie 3aBepLieHUs npoLeaypbl
3apsOKun.

TpaHcnopTUpoOBKa U XpaHeHUe

+  Bxonfwue B KOMNSEKT SIMTUEBO-MOHHbIE
aKKyMyJIATOpHbIe 6aTapen LoJIKHbI
COOTBETCTBOBaTb TPE6OBaHUAM
3aKoHo4aTesIbcTBa B OTHOWEHMM OnacHbIX
TOBapoB.

* B cnyyae KoMmMepyecKow TpaHCNopTUPOBKMU,
Hanpumep, TpeTben CTOPOHOM NN
9KCNeanTopCcKOM KoMnaHnem Heo6xoamMo
cobsioaaTb ocobble TpeboBaHMA B OTHOLWEHUN
YNaKoBKW 1 MapKMUPOBKMW.

¢ [nA noAroToBKWU U3OesINA K NocTaBKe
cylenyeT NPOKOHCYJIbTUPOBaTbLCA CO
cneUmanncToM Mo nepeBo3Ke onacHbIX
MaTepuasioB. Take Heobxoaumo cobiofaTb
npouve, BO3MOKHO, 60s1ee NoapobHbIe
pervoHasibHble HopMaTUBbI.

«  3aksierTe UM HaKpPOMTEe OTKPbITble KOHTaKThl
M ynakymTe akKyMyJISTOpHylo 6aTapeto Takum
obpasom, UTobbl OHa He MorJla nepemMellaTbes
BHYTPU yNakoBKMU.

«  XpaHuTe 0bopyLoBaHWe B 3aKpbIBaeMOM Ha
3aMOK NoMelLeHNA, He [,O0CTYNHOM A1 AeTen 1
NOCTOPOHHMX.

+  XpaHunTe akKyMyIsiTOpHYyto 6aTapeio U
3apsAAHoe yCTPOMCTBO B CYXOM NoMeLLeHUN, He
noaBepHeHHOM BO3AeNCTBUIO BJlark N HUBKUX
TemnepaTyp.

¢ XpaHnTe aKKyMyJ/IATOpHyto 6aTapeto npu
TemnepaType B npenenax ot 5 °C no 25 °C uHe
noaBeprarTe BO3AeNCTBUIO NPAMbIX
COJIHEYHBIX JTyYewn.

« 06sa3aTesIbHO XpaHUTe aKKyMyJIATOPHYIO

6aTapeto 0TAEJIbHO OT 3apsAAHOM0 yCTpoOMCTBA.

» He ponyckaeTcsi xpaHeHWe akKymyJisiTopa B
MecTax, rae BeposiTHO BO3HUKHOBEHMe
cTaTU4Yeckoro asiekTpuyecTBa. He
L0OMycKaeTCsl XxpaHeHWe akkKyMyisiTopa B
MeTassIMYeckoM slmKe.

« [Mepend pasmMelleHMEM Ha XpaHeHWe Ha

LJINTeNIbHBIV MPOMEY TOK BpeMeHW 3apsianTe
aKKyMyJIATOpHyio 6aTapeto.

TexHM4YecKoe 0b6cyMBaHME

Mepen ycTaHOBKOM aKKyMyiIATopHOM 6aTapen B
3apsAnHoe ycTpoMcTBO ybeamTech, UTo
aKKyMyJifiTopHasi 6aTapes 1 3apsanHoe
YCTPOMCTBO OYMLLEHBI OT MPSA3U N UTO KJIeMMbI
aKKyMyJiATopa 1 3apAOHoro ycTpomcTBa cyxue 1
uncThble.

Hanpasnsiowme akkyMy nATopHow 6aTapen

[,0J1KHbI 6bITh OUMLLEHBI OT rpA3n. OuncTuTe
njlacTmMaccoBble AeTasiM YACTOM U CYXOM TKaHbIo.

Konbl HemcnpaBHoCTeM

MoncK 1 ycTpaHeHe HemcnpaBHoOCTen
aKKyMyJIATOpHOM 6aTapeun u/van sapsaHoro
ycTponcTBa Bo BpeMs 3apAnKu. (5), (6)

Bo3amoHbIe

CeBeToOMOOHbI BoamMoHble

~ - HewncnpaBHOCT .

” ancnnen " nencTensA
WcnonbsymTte
aKKyMyiATOp
Hyto baTapeto
npu

OTKJIOHeHWe | TemnepaType

CBETOOMOL | TeMnepaTypbl. | OKpyHatowen

OLWNBKN cpenbl B

MUraeT AuvanasoHe oT
-10 °C po 40
°C.

AKKyMynsTOop 3apAnka
aKKyMyiAiTOp

paspsitkeH a

Cuuwiom ObpalwanTecb

CBETOOMOL, | 6osbwas & Ball

OWWBKN pasHu/Ua B .
CepBUCHBIN

ropuTt HanpskeHUn oHT

Adeek (1B). HEHTP.

+ Tpouecc 3apAnKu ocTaHaBMBaeTCs, ecan
TemMnepaTypa 6aTapeu npeBbiwaeT 50 °C. B
9TOM cJlyYae 3apsaHoe yCTpomcTBO byneT
BLINOJIHATL OXJ1aMaeHVe baTapeu.

+ EcJM cBeTOAMOA Ha 3apAAHOM yCTPOMCTBE
CBETUTCS KpacHLIM, 3apsiAHoOe yCTPOMCTBO
TpebyeT TeXHMUYECKOro 06CIlyHMBaHNA.

YTUIN3NPYNTE akKyMY IS TOPHYIO
b6aTapeto, 3apsoHOe YCTPOMCTBO U
MaLnHy.

CUMBOJIbI HA U3O.e/IUM JI60 Ha ynakoBke
0603HayvaloT, YTo AaHHoe nsaesive He LOJIHKHO
YyTUIN3VPOBATBLCA B KauecTBe 6bITOBLIX OTXOLOB.
BmecTOo aTOro AosikHO 6bITh NepeaaHo B

COOTBETCTBYOWWA NYHKT OJ1A nepepaboTkKu
3J1IEKTPNYECKOro U1 3JIeKTPOHHOIro o6opy.|:|.osaH|/|ﬂ.

O6ecneuvB COOTBETCTBYWOLYIO yTUIM3aLNIO
AaHHOro nsaesiiA, noMmoHeTe nNnpenoTepaTuTh
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noTeHUMasIibHO HeraTUBHOE BJIMSIHME Ha
OKpy*HarolLyto cpeny v 340poBbe Jllofen, KoTopoe
MHaye MorJ10 6biTb Nocs1eACTBMEM HenpasnIbHOM
yTuamnsaumm naHHoro nanenus. bosee noapobHyto
MH$opMaLmIo 0 nepepaboTKe AaHHOMO U3aoems
noslyumTe B [OPOACKOM ynpaBiieHUM, Y CITyH6bI,
obecneuvBatoLLer NnepepaboTKU 6bITOBLIX OTX0O,0B
NmM6o B MarasuvHe, raoe Bel nppobpenv nspenve.

TexHnYyeckme OaHHbIe

BLi10 BLi20

Tunel JInTreso- JinTneso-
aKKyMyIsiTOp

o MNOHHblE MNOHHble
HbIX 6aTapemn
EmkocTb
aKKymysniAaTop | 2 4
a
HanpseHue, 36 36
B
Bec, kr 0,8 1,2
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ObsACHeHMe Ha yC10BHUTE
0603Ha4eHuA

MpeBon Ha opUrMHasIHUTE WBEeACKN MHCTPYKLIN
3a eKcnsoaTauus.

MPEOYMNPEXOEHUE!

HenpaBuaHoTO namn

HEBHMMaTeJIHO 13MoI3BaHe Ha '
6aTepuATaMoOmKe faro npesbpHe B °
onaceH MHCTPYMEHT, KOMTO Moe

(1) no (8) ce oTHacAT oo ¢urypata Ha cTp. 2.

MPEOYNPEXIOEHUE! MpoueTeTe
BHYMAaTEeJIHO BCUUKW NpenynpekaoeHns
3a 6e3onacHocTTa M MHCTpyKUMK. B
cJlyyan, Ye He MoeTe fa cnassaTe
npenynpewkoeHUsiTa M UHCTPyKUMATE,
MoMe [a Bb3HVKHE esleKTpU4ecKu
yaap, nowap n/vav cepmosHo
HapaHsiBaHe.

[a npuYnHM Cep1osHA 1 A,opur
daTanHM HapaHsaBaHUA. OT U3KJIloUMTesTHa
BakHOCT € Aa npodeTeTe U pasbepeTe
CbAbpHaHMeTo Ha ToBa PbLKOBOACTBO 3a
onepaTtopa.

lMpeowv na 3ano4yHeTe paboTa c

MalwvHaTa npoyeTeTe BHAMATEsSTHO
pPBKOBOLACTBOTO 3a eKcnsioaTauns n

ce ybeneTe, Ye ro pasbupaTe

npasuJIHo.

Tasu nponyT oTroBaps Ha

N3NCKBaHWATa Ha BaMaHUTe

EO nupekTumBW.

CyMBOJSIMTE BBPXY NPOAYKTa

WM HeroBaTa onakoBKa nokassar,
4Ye TO3M NPOAYKT He Mowe fa bbae
TpeTupaH KaTo AoMalleH oTnaabK.
To3u npooyKT TpsibBa foa 6baoe
[enoHMpaH B CbOTBETHOTO Aerno 3a
peLvKvpaHe.

He ocTaBanTe 1 He cbxpaHsBanTe
6aTepnATa Ha OTKPUTO B AbKAA NN
npyv MOKpW YCJI0BUS.

S

OcTaHamTe cUMBOIN/NeneHKN CbC
CYMBOJIM, 0603HaYEHN NN
nocTaBeHM Ha MalmMHaTa, ce OTHacAT 4o
cneundrYHU U3UCKBaHWMSA Mo OTHOLWEHWEe Ha
cepTUPMKaTK 3a onpenesieHV nasapw.
TunoBaTa Tabesika
nokasea
npovsBoOACTBEHNA
HOMep. I e roguHaTa
Ha Npovn3BoOACTBO, CC &
ceaomuLaTaHa NPoOU3BOLCTBO M XXXXX € CEPUMHUAT
HoMmep.

NHCTpyKUMM 3a 6be3onacHOCT 3a
baTepuaTa

Tosu pasges onmcsa 6e3onacHOCTTa OTHOCHO
6aTepusATa 1 3apALOHOTO YCTPOMCTBO 3a BawMA
npoayKT Cc 6aTepus.

YYYYWWXXXXX

3AMNOMHETE! 3anaseTe BCUYKMU
npenynperaoeHNsa N MHCTPYKLUMM 3a 6'baelum
cnpaBKWu.

M3nonssamTe camo opuUrnHasiHu 6aTtepumn
Husqvarna 3a npoaoykTuTe Ha Husqvarna v ru
3apewjanTe camo C OpUruHasIHM 3apAaHU
ycTporicTBa QC oT Husqvarna. BatepunTe ca
wmppoBaHM copTyepHo.

aKymynaTopa

AKymynaTopHUTe 6aTepum Husqvarna, BLi, ce
M3Mon3BaT U3KJIYMTESHO 3a eJleKTpo3axpaHBaHe
Ha cCbOoTBEeTHUTE 6e3HnYHM ypean Husqvarna. C
Len nsbsareaHe Ha HapaHsiBaHUS, baTepusaTa He
TpsbBa oa ce 1M3Nos13Ba 3a esleKTpo3axpaHBaHe Ha
apyrun yctponcTea. (1)

* He pasrsniobsBsanTe, He oTBapANTe N He YyneTe
baTepumTe.

* HewsnaramTe KJIeTKUTE UM aKyMylaTOPHUTE
6aTepum Ha TonJImHa UM orbH. N3baresamTe
CcbXpaHeHWe Mpu npsika cJbHYeBa cBeT/IMHa.

+ PepnosHo npoBepsiBanTe Oasan 3apsAOHOTO
YyCTPOMCTBO 1 6aTepusaTa HAMAT NoBpeau.
MoBpeneHUTe MM MoAUdULIMPaHN BaTepum
MoraT Aa uMaT HenpeackasyemMo noseneHue,
KoeTo [a [oBene [0 nowap, eKcrnaosua nm
onacHOCT OT HapaHsiBaHe. H1kora He
peMOoHTVparTe 1 He 0TBapANTe noBpeaeHU
6aTepun.

*  Hwkora He nanonassavTe KOMNJAEKT 6aTepum
nnu ypepn, KOUTO ca HensnpaeHU,
MO.D.VI¢VIL|.VIpaHVI nnv nospeneHn.

*  Hwukora He npaBeTe ONUT 4a NPOMEHATe U
peMoHTUpaTe ypena wam KomnsiekTa 6aTepum.
Bb3naramTe BCUUKM PEMOHTU caMo Ha Balumsi
0TOpU3MpPaH ANBP

* He cBBbp3BaniTe HaKbCO NOJIOCUTE Ha KJleTKa
WM akyMy laTopHa 6aTepus. He cbxpaHsiBanTe
6aTepumTe 6e3pas3bopHO B KyTUA Un
yekmenawe, KbaeTo NoJsilocUTe MM MoraT aa ce
CBBbpKaT HaK'bCO efHa C Apyra uam upes apyru
MeTaJsiHU npeoMeTu.

*  He nsawpanTe KneTKa WK akymyaTopHa
6aTepusl OT OpUrMHasHaTa onakoeka A0
MOMEHTa, B KOMTO e Heobxoamma 3a ynoTpeba.
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«  HeusnaranTe KNeTKNUTE UM aKyMylaTOpHUTE
6aTepum Ha MexaHUJeH yaoap.

* B cnydyam Ha nsTuyaHe Ha KneTkaTa, He
rnosBoJisiBanTe Ha Te4YHoCTTa [a BJiese B
KOHTaKT C KoraTa uam ounTe. B cJlyyav Ha
KOHTaKT, UaMUMTe 3acerHaTtaTta o6sacT ¢
06UJIHO KOJIMYEeCTBO BoAa U NoTbpceTe
MeOunUMHCKa nomMol,.

* He nanonssanTe 3apsaHO YyCTPOMCTBO,
passIMYHO OT TOBA, KOETO € U3PUYHO
npenBuaeHo 3a ynotpeba c obopyanBaHeTo.

+ CnasBanTe 3HauuTe noc (+) U MUHYC (-) Ha
KJleTKaTa, akyMyiaTopHaTa 6aTepus 1
obopynBaHeTO 1 ocurypeTe npasunsHa
ynoTpeba.

*  He nsnonsesante KNeTKa UM akymyJsiaTopHa
6aTepus, KOSITO He e NPoeKTUpaHa 3a ynoTpeba
¢ obopynBaHeTO.

*  He cmecBanTe 6aTepum Ha passiMyHU
npousBoAUTENN, C pa3SINUeH KanaunTeT,
pasmep UM TUN B yCTPOMCTBOTO.

+ CbxpaHsABanTe KJIeTKUTE U
aKyMyJlaTopHUTe 6aTepun Ha HeL0CTbMNHO 3a
nea MsAcTo.

+  BuHaruv nopbuBanTe npaBuIHaTa KJeTKa WUam
aKyMyJiaTopHa 6aTepusi 3a 06opyaBaHeTo.

+ [MoonobpHanTe KNETKUTE UM akyMylaTopHUTe
6aTepum UNCTU U CyXN.

+ 3abbpcBanTe KJleMUTe Ha KJleTKaTa uim
aKkyMyJlaTopHaTa 6aTepus ¢ UMcTa U cyxa
K'bpra, ako ce 3aMbpcsT.

*  BTOpPUYHUTE KNIETKU NN aKyMylaTOpHU
6aTepumn TpsibBa Oa ce 3apedAT npeau
ynoTpeb6a. BuHaru nanonssamte npaBuUIHOTO
3apAnoHo YCTpOIZCTBO N BUKTE MHCTPYKUUNTE
Ha Npon3BOAUTESA UM PBKOBOACTBOTO Ha
obopyaBaHeTOo 3a MHCTPYKLIMM 3a NpaBUJIHO
3apewnaHe.

* He ocTaBamTe baTepusaTa Ha NPOABL/IKNTESTHO
3apewaaHe, Korato He ce 13noJsisBa.

« 3anaseTe opuUruHasHaTa iMTepaTypa Ha
npoayKTa 3a 6'baelm cnpaBku.

* WanonseamTe 6baTepunsaTa camo 3a
NpUJIOHKEHNETO, 3a KOETO e NpefHa3HadeHa.

* Wa3BapeTe 6aTepuAaTa oT obopynBaHeToO,
KoraTo He ce 13noJsi3ea.

« KoraTo 6aTepusiTa He e B ynoTpeba, OpbHTe A
nasedye oT Apyrv MeTasHV NpeaAMeTH, KaTo
KJlaMepu, MOHETW, KJIIOUOBE, MMPOHUW, BUHTOBE
WSV OpYry, KOUTO MoraT fa CBbpHaT efHaTa
KJfiema ¢ gpyrata. OKbcsiBaHe Ha U3BoAUTE Ha
6aTepusiTa Moe [Aa Npedu3BMKa U3rapsHUSA
WSV noap.
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Onepaumsn

[OucnneaT nokassa KanaumTeTa Ha baTepusaTamn
bann nma HAKaKeu npobiemn ¢ 6aTepusTa.
KanaunTteTbT Ha 6aTepusaTa ce nokasea 3a 5
ceKyHAau, criel KaTo MawvHaTa 6'bae n3KJloyeHa
WM Y TOHBT 3a MHAVKaTopa Ha baTepuAaTa bbae
HaTucHaT. (8) CMBOTBLT 3a NpeaynperneHne
BBbpXy 6aTepusiTa cBeTWU, KOraTo MMa rpeLka.
BuTe KoaoBeTe Ha HenanpaBHOCT. (6)

CeBeToOuoOHM Nnamnu

BaTepusa

Bcuuku ceeToomoomn
CBeTAT

HanbnHo 3apeneHa
(67% —100%).

BaTtepusaTae
3apeneHa Ha 34%-
66%.

CeeToavoan 1m 2
cBeTAT.

BaTepunaTae

CeeToavon 1 ceeTu. 3apeneHa Ha 1%-33%.

BaTepuaTae
mnaToueHa. 3apeneTe
6aTepusTa.

CeeToavon 1 mura.

BaTepusiTa e Han'bJIHO 3apefeHa, KoraTo BCUYKU
ceBeToaomoam ceeTAT. (7)

PenoBHo npoBepsiBanTe Oasiv 3apsAAHOTO
YyCTPOMCTBO U baTepusiTa HAMaT NoBpeau.

BaTepuaTa TpsAbsa na 6bae 3apeneHa, npeavi Aa A
unsnosisBaTe 3a NbpBM NbT. BaTepmuAaTa e 3apeneHa
camo Ha 30%, KkoraTo A nosiyyaeaTe.

+ T[locTaBeTe baTepusaTa B 3apALHOTO
yCTpOMCTBO. YBepeTe ce, Ye baTepusTa e
cBbp3aHa K'bM 3apAOHOTO ycTporcTso. (1), (2)

« 3eJsieHaTacBeT/IMHa Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO
cBeTW, KoraTo 6aTepusaTa e cBbp3aHa KbM
Hero. (4)

+ KoraTo BcuuYKK cBeTOAMOON CBETAT,
6aTepuATa e HanbJIHO 3apefeHa. (7)

* WsBapeTe 6aTepusaTa OT 3apAOHOTO
ycTpomncTBo. MsnosssanTe baTepusaTa B cpena,
KbOeTo TemMnepaTypuTe ca mexay -10 °C n 40
°C.

Mo Bpeme Ha 3apewoaHe criefeTe npoLieca Ha

3apexaaHe M HMKOra He ocTaBANTe baTepuAaTa B

3apAOHOTO yCTPOMCTBO, KOraTo 3apewaaHeTo e

NPUKJIIOUUIIO.

TpaHcnopT U cbXxpaHeHWe

«  CbAbpHawmTe ce IMTUEBO-MOHHM 6aTepun
noaJieaT Ha U3MCKBaHUSATa Ha 3aKOHUTe 3a
onacHu ToBapw.

+ 3a TbproBCcKU NpeBo3u, HanpumMep oT TpeTu
cTpaHu, creouTopw, TpsibBa Aa ce cnas3saTt
crneumasiHu UBUCKBaHWs 3a onakoBaHe 1
eTUKeTUpaHe.
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« 3anoaroToBKaTaHa apTuUKyJia 3a nanpauwaHe
Ce N3nCKBa KOHCYJITaunA ¢ eKcnepT no onacH1
MaTepuanun. OG'preTe BHMMaHMe eBeHTYyaJsIHO
M Ha No-noapo6bHM HaLMoHaIHW Hapea6u.

*  WsonvpanTe OTKpUTUTE TEPMUHAIU Ha
6aTepusaTan A onakoBamTe Mo TaK'bB HauMH, Ue
[.a e HenoBMKHa B onakoBKaTa.

+ CmbxpaHsABanTe obopynBaHeTO B 3aKJIOYBALLO
ce MsACTO, Taka Ye Aa 6'bae N3BbH A0CTbNa Ha
neLia UM HeynbJIHOMOLLEHW JMLLa.

+ CbxpaHsBanTe 6aTepusiTa 1 3apsiLHOTO

YCTPOMCTBO Ha CyX0 MACTO 6e3 Bslara n cKpem.

« ChbxpaHsBanTe aKkymyJiaTopa Ha MACTO,
KbOeTo TemnepaTypaTa e Meway 5°C n 25°C, n
HUKOra Ha npsika cJTbH4YeBa cBeTJIMHa.

+ CwbxpaHsiBanTe baTepusaTa oTAeJIHO OT
3apAOHOTO YCTPOMCTBO.

« He cbxpaHsBanTe 6aTepusiTa Ha MecTa,
K'bAETO MO¥e [a ce HaTpyna cTaTUYHO
eNleKTpMUYecTBo. HMKora He cbxpaHsBanTe
6aTepusaATa B MeTasiHa Ky TUA.

* Mons, sapeneTe baTepusaTa npeau
NPOABIIHRUTEJTHO CbXpaHeH e.

Moonopbrka

YBepeTe ce, Ue 6aTepusiTa 1 3apsAAHOTO
YCTPOMCTBO Ca YNCTU U Ye KJleMUTe Ha baTepusiTa
1 3apsA0HOTO YCTPOMCTBO Ca BUHArN UACTU U Cy XU,
npenv na nocTaBsATe 6aTepusiTa B 3apsiAHOTO
yCTpOMCTBO.

[pbiTe BoOgauMTe Ha baTepuaTa YACTU.
MouncTBaMTe NaacTMacoBMTE YacTU CbC cyxa
K'bpna.

Konose Ha HemnsnpaBHOCT

OTcTpaHsiBaHe Ha npobiemu ¢ baTepuaTa n/mnm
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO MO BpeMe Ha 3aperaaHe.

(5), (6)

+ bBaTepusaTa HAMa ce 3aperaa, ako
TemMmnepaTypaTa Ha 6aTepusaTa e Han 50°C. B
TO3U cJlydan 3apsAaHOTO YCTPOMCTBO Lie
3anoyYHe [a oxJiawoa ak TMBHO baTepusTa.

* Ako cBeTOOMOABLT Ha 3apsALHOTO YCTPOMCTBO
CBeTW B NJTbTHO YepBeHO, TO 3apsAHOTO
YyCTPOMCTBO U3MCKBa CEPBU3HO 06CTyHBaHe.

N3xBbpJisiHe Ha baTepuATa, 3apALHOTO
yCTPOMCTBO U MawmHaTa

CUMBOJIMTE BbpXY NPOAYKTa WX HeroBaTa
onakoBKa NnokasBsaT, Ye TO3U NPOAYKT He Mowke fa
6bae TpeTHpaH KaTo AoMalleH oTnagbK. Tom
Tpsb6Ba Oa 6bhe nofaneH B CboTBeTHaTa
peuMKJIvpalla CTaHUMSA 3a M3Nosi3BaHe Ha
€/1eKTPUYECKO U eJIEKTPOHHO 060pyaBaHe.

MopaBanku To3M NPOAYKT Ha NPaBUJIHOTO MSCTO,
B/e cromMaraTe 3a npefoTBpaTsiBaHe Ha
NOTEHLMasHOTO HEraTUBHO OTpameHne BbpXy
OKOJIHaTa cpefa v xopaTta, KoeTo 61 MorJio fa
HacTbNu MHaye B pe3ysiTaT Ha HenpaBuIIHO
M3XBBPJISIHE Ha TO3M NPoAyKT. 3a noseuye
noLpobHa NHYopMaLIMs OTHOCHO PeLIMKIIMpaHeTo
Ha TO3M NPOLAYKT Ce CBbpKeTe C MecTHaTa
aAMUHUCTPaUMS, YCIyrnTe 3a 6UTOBM oTnagbum
N MarasuvHa, OTK'b4eTOo CTe 3aKynuan npoaykKTa.

TexHN4YeCKM xapaKTePUCTUKM

BLi10 BLi20
Bunoose JInTueso- JInTreso-
6aTepum MOoHHa MOHHa
KanaupteT Ha

2 4
baTepusaTa
HanpeeHue, 36 36
\
Terno, 0,8 1,2

Bb3MORHM
CeeToavoneH Bb3amokHoO
~ HensnpaBHOCT -
auvcnnen " nencteve
Msnonssante
baTepusaTaB
cpena,
FPELWKA, T KbAETo
cBeTogmona - | Te camewny -
10 °C n 40 °C.
3apewnaHe Ha
aKymyJiaTopa
PasnukataB | CBbpreTe ce
CseTonvonwT KJIeTKUTE e cbe cBOS
3a MPELLKA
TBBPAOE cepBu3eH
cBeTn
ronama (1V). | areHrT.
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BumsHaueHHA cmBoONiB

Mepeknan opuriHaabHOro nocibHVKa 3
ekcnJyaTauii 3i WwBenCcbKoi.
YBAT Al HenpasuibHe a6o
HeobepetHe BUKOPUCTaHHS
aKyMyJIATopa Moe nepeTBOpUTU
Moro Ha HebesneyHU npeameT,
LLO MOMeE CMPUUUHUTU CepMOo3HI,
HaBiTb CMepTeJsibHI TpaBmu. [lyke
BamJIMBO, W06 By npounTanm nocioHMK
KopucTyBa4a Ta 3p0o3yMisin MOro 3micT.
Mepen ekcnnyaTadieto

KyJ/ibTMBaTOpa yBaKHO NpoumnTamTe

Lie KepiBHULITBO Ta NepeKoHamTech,
wo Bam Bce 3posymiso.

>

Lle BMpi6 Bionosioae HaneRHM
BMMoram €C.

CvMBO.JIM Ha BMpOb6i abo moro
ynaKyBaHHi NoOKasyloThb, WO 3 LM
BMPO6OM He MOHa NOBOAUTUCH SK i3
nobyToBMMM Bioxogoamu. Y Tuisauiio
LbOro iHcTpyMeHTa cia,
3[incHIOBaTM Ha cneLliasiisoBaHoOMy
nignpMemMcTBi.

He 3anvwanTe, He 36epiranTe Ta He
BUKOPUCTOBYMTE aKyMyIATOp Mif
BiOKPUTMM HeboM nig, Yac Aoty abo B
ymMoBax nifBuiLeHoi BOJ1I0rocTi.

5 m©

Liion

9

|HWi no3HaYeHHA Ha IHCTPYMEHTI

BionoBigalTh BUMOram cneLjasibHUX cepTudikaTis
ANA NEBHUX PUHKIB.

Ha nnacTuHUi TeXHIUHMX
[.aHX BKasaHo cepirHnm
Homep BMpoby. Ymcno
pppp 03Ha4ae pik
BMPOBHMLITBA, TT —
TUROEHb, @ XXXXX — LIe CepirHUM HoMep.

3axonu besnexku npm poboTi 3
aKyMyIATopHUMM baTapesmMmn

Y uboMy po3aini onvcaHo 3axoAm 6esnexkn npm
po6oTi 3 aKyMyIATOpHOIO 6aTapeeto Ta 3apsAaHUM
NpUCTPOEM A0 BaWOro e/1eKTPOIHCTPYMEeHTa.

YYYYWWXXXXX

MyHkTY (1)-(8) BiOHOCATBLCA 0,0 MaJlloHKa Ha
cTopiHLI 2.

YBAT AlTlpounTanTe BCi nonepeaeHHsA
Ta iHCTPYKLUIi 3 TEXHIKM 6e3neku.
MopyweHHs uux iIHCTPYKLIM Ta
nonepeneHb MOHe NpnsBecTU A0
ypameHHsA e/IeKTPUYHMM CTPYMOM,
3ariMaHHA YM Cepro3HOi TpaBMMU.
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BAHKJIMBO! 36eperiThb yci nonepeaeHHA Ta
iHCTPYKLUIi, Wo6m B Manby THoOMY 3BepTaTUCA A0
HUX 3a OoBiaKamu.

[.nsA Brpob6is Husqvarna cnin BMKopucToByBaTU
Jiville opuriHasbHi 6aTapei BUpobHULTBa Liel
KoMnaHii. 3apAanmaT akyMyiaTopHi 6aTapei
[03BOJIFETHCA JSMLe 32 L,0MOMOr oo
opuriHasbHOro 3apsioHoOro NpUcTpoto
BUpO6HMLITBa KoMmnaHii Husqvarna. BaTapei
nporpamMHo 3aKo40BaHi.

AKymynsaTop

AkyMmynsaTopHi 6aTapei Husqvarna (BLi)
BUKOPUCTOBYIOTECS BUKJIIOYHO SK LHepesio
HUBJIEHHA 014 BignoBiaHWX npucTpois Husqvarna,
L0 MpaLooTh Bif, aKyMyIATOpHUX 6aTapew. o6
YHUKHYTW TpaBMyBaHHs1, 3a60poHeHO
BMKOpPUCTOBYBaTW 3rafaHi akymyAaTopHi 6aTapei
AK OMepesio KMBIeHHA A5 iHWKX npucTpois. (1)

* He HamaramTecs posibpaTu UM pospizaTu
eJIeMEHTU HUBJIEHHS.

* He HarpiBanTe efleMeHTU HK1BJSIEHHA abo
aKyMyJIATOpU Ta He KuaamTe iX y BoroHb. He
3bepiranTe ix y MicLi, KyaAn noTpanasioTb NnpAMi
COHSAYHI NPOMEHi.

« PerynspHo nepeBipAnTe cnpaBHiCTb 3apALHOro
nNpUCTPOIO Ta aKyMysIATopa. I3 nowKoakeHMM
UM BUOO3MIHEHMMM 6aTapesMU Moe cTaTuCA
HenepenbadyBaHe: BOHU MOHYTb 3aMHATUCS,
BUBYXHYTM 260 CTBOPUTU iHIIMIN PUSUK
TpaBMyBaHHs onepaTopa. Hikonn He
pPEMOHTYMTe i He BiAKpMBaMTe NOLWKOAKEHI
baTapei.

¢ Hikosm He BMKOpUCTOBYMTE HecnpaeHi, 3MiHeHi
UM nowKoAKeHi baTapei un npunagu.

* He HamaramTecs BHECTM 3MiHU B KOHCTPYKLIitO
npMUcTpoLo UM baTapei abo BiApeMOHTyBaTH ix.
BynOb-sKi peMOHTHi po60oTH MaloTh
3AiNCHIOBATUCh BUKJTIOYHO aBTOPU30BaHUM
Ounepom.

* He 3amukamTe KOHTaKTU eJleMeHTa HRUBJIEHHS
abo akymynisiTopa. He nonyckamTe 6esnanHoro
36epiraHHA aKkyMy IS TOpiB y KOpOo6LL a6o AWNKY,
. BOHW MOYTb BUNAAKOBO 3aMKHY TUCA Mitk
c06010 ab0 iXx MORYTb 3aMKHYTW iHLWI MeTanesi
npeomMeTW.

*  BunmanTe esleMeHTU HMBJIEHHS abo
aKyMyJIATOpU 3 OpUriHasIbHOi yNaKoBKU JiMille
6e3nocepenHLO Nepes BUKOPUCTaHHSM.

* He ponyckamTe MexaHiuHMX yOapis no
esleMeHTax ®MBJIeHHS abo akymyJiaTopax.

*  SKLWoO esleMeHT HMBJIEHHA NpoTiKae, He
ponyckamTe noTpanJisiHHA piAvHX Ha WKipy abo
B OUi. Y pasi KOHTaKTy NPOMUMTe ypameHy
LiNTAHKY BEJIMKOIO KifIbKiCTIoO BoOM Ta
3BepHiTbCA 0,0 NiKapsA.
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*  BukopucTOBYMTE Nvwe 3apsoHUM NPUCTPIN,
cneuiasibHO HagaHWUM A1 BAKOPUCTaHHA 3 LM
obn1agHaHHAM.

+ 3BepTanTe yBary Ha no3Hauku nsioca (+) Ta
MiHyca (—) Ha esleMeHTi HNBIeHHS,
aKyMyJIATopi Ta o6JlafHaHHi i BUKOpUCTOBYMTE
iX NpaBMIbHO.

*  He BMKOPUCTOBYMTE eJIEMEHTM HUBJIEHHST abo
aKyMyJIATOpU, He NpUaHadeHi 05t
BUMKOPUCTaHHSA 3 LIUM 06J1afHaHHAM.

« 3bepiranTe efleMeHTU HUBJIEHHS abo

aKyMyJIATOpU B HEA,0CTYNHOMY A1A AiTer MicLi.

* 3aBHOV 0bMpariTe esleMeHTU HMBJIEHHS abo
aKyMyJIATopW, AKi NiAXoAATb 00 obagHaHHS.

* 3b6epiranTte eNleMeHTU HUBJIEHHS abo
aKyMyJIATOPU YNCTUMU Ta CYXUMMU.

+  $KwWwo BMBOAM aKyMyJiATopa 3abpyoHUUCS,
NPOTPITh iX CYXOI0 YUACTOI0 TKaHWHOI.

« JlonoMikHi eSleMeHTU HUBJIEHHS Ta
aKyMyJISTOpU NOTPIGHO 3apsAnaKaTh nepen
BUKOPUCTaHHAM. 3aBH OV BUKOPUCTOBYMTE
HasnelRHUM 3apsAOHUA NPUCTPIN. IHCTPYKLIi woao
3apAAOKeHHA OMB. Y NOCIBHUKY Bid, BUPOBHUKA
3apAaHoro npucTpoto abo obslagHaHHS.

» He ponyckanTe TpuvBasioro 3apsiaeHHsI
aKyMyIATopa, SIKUA He BUKOPUCTOBYETLCS.

« 3b6epiranTe opUriHasbHy OOKYMeHTaLlio Ha
BUPi6 K 0,0BiOKOBUM MaTepiaJl.

* BukopucToBynTe baTapei iviie B NpUCTPOSIX,
018 SAKWUX BOHU MPU3HaYeHi.

* BuwmmanTe 6aTapei 3 06,1aaHaHHA, KOJIM BOHO He
BUMKOPUCTOBYETbLCA.

¢ fKuwo 6aTapes He BUKOPUCTOBYETLCS, CiA,
TpyMaTw ii nogani Big MeTaneBmx NpegmMeTiB,
TaKMX AK CKPINKK, MOHEeTU, KJTIoYi, LIBSAXW,
rBUHTU Ta iHWI Opi6bHi MeTaneBi npeoMeTH, AKi
MOHYTb 3'€eQHaTV 0AMH KOHTaKT baTapei 3
iHWWM. 3aMMKaHHA KOHTaKTiB 6aTapei Moe
npu3BecTW A0 ONiKiB abo Nomewi.

EkcnnyaTauin

Ha pnucnnei BinobpakaloTbCA NOTOYHUM CTaH
3apAny akyMyJsiaTopHoi 6aTapei Ta 6yab-AKi
npo6siemu, Wo 3 Heto TpanasloTbeA. MoTouHNN
cTaH 3apsiny baTapei BinobpaaeTbcs npoTArom 5
CeKyHA, nicnsl BUMKHeHHSA iIHCTpyMeHTa Ta nicasA
HaTUCKaHHA KHOMKW NepeBipkK cTaHy baTapei. (8)
AKLW0 BUHMKAE sikacb HecnpaBHicTb, Ha 6aTapel
3'AB/IAETbCA CUMBOJI NonepeaKeHHA. JuB. koaou
HecnpasHocTew. (6)

CsiTiomioaHi

. BaTapes
iHAMKaTopU

Yci ceiTnogioan MoBHicTIO 3apsAaKeHo

CBIiTATb (67-100 %).
FopATb ceiTNonioan 1 | BaTapes 3apsiomeHa
Ta 2. Ha 34-66%.
. . BaTapes 3apsaaeHa
opuTb cBiTM0AIOA 1. Ha 1-33%.
AKyMynsiTopHa

Bnvmae ceiTnonion 1. | 6aTapes pospsaakeHa.

3apaniTe 6aTapeto.

Konm Ha 6aTapei ropAaTb yci ceiTnoaioon, Le
o3Hauae, Lo BOoHa MoBHICTIO 3apsaaMmeHa. (7)

PerynspHo nepeBipsAnTe cnpaBHIiCTb 6aTapei Ta
3apAAHOro NpUCTpOIo.

MNepen nepwmMm BUKOPUCTaHHSAM aKyMy J1siTOpPHOI
6aTapei ii 060B'A3K0OBO cin 3apsAanTWU. BaTapes
nocta4aeTbCcsA BUPOOGHNKOM 3apsiakeHoo Ha 30%.

* BcTaHOBITE 6aTapeto B 3apALHAN NPUCTPIN.
MepekoHarTecs B ToMy, Wo 6aTapes
npveaHaHa [0 sapsnHoro npucTpoto. (1), (2)

+  3esleHUM iHOMKaTOp 3apsAKU Ha 3apsAnHOMY
NpUCTPOI BMUKAETbCS, KOJIM aKyMyIATop
nioKJlo4aeTbCcsA 00 3apAOHOro NpucTpoto. (4)

* Kosm 3aropatoTbCs BCi cBiT/1I04i04MU, LIe
o3Hauae, Wo baTapes NOBHICTIO 3apAnameHa. (7)

*  BummiTb 6aTapeto i3 3apALHOro NpUCTPOLO.
BaTapeto [0,03B0JISIETLCA BUKOPUCTOBYBATU Npy
HaBKOJIMWHIM TemMnepaTypi Bia -10°C no 40°C.

He 3anuwanTe 6aTapeto 6e3 Harnsaay nig yYac
3apsAnmaHHA | 060B’A3KOBO BUTAMHITL i 3
3apAAHOro NPUCTPOLO, WOMHO Nia3apsanKa
3aBeplmnThLC

TpaHcnopTyBaHHA Ta
36epiraHHA

+ JliTin-ioHHa akymynAaTopHa 6aTapes €
HebesneyHM BaHTamKeM, NnepeBe3eHHs SIKoro
peryJioeTbCsA BiANOBIAHV/M 3aKOHOL,aBCTBOM.

*  KomepuirHi nepeBisHUKK NOBUHHI
[OTpUMyBaTUCA cneLiasibHUX NpasuIl WO A0
nakyBaHHA Ta MapKyBaHHS TaKMX BaHTawiB.

+ MNino vac ninroToBKWM BaHTay A0 BiAnNpaB/ieHHA
HeobxioHO OTpPMMaTK KOHCYJIbTaLilo paxiBus 3
HebesneuHMx peYoBuUH. KpiM 3akoHo4aBCTBa,
cJlif TaKok A0TpUMYyBaTUCS ByOb-AKUX
HaLlioHaIbHUX HOPMaTUBHUX AOKYMEHTIB, L0
CTOCYIOTbCS Hebe3neUHNX BaHTamiB.

+  Knemu akymynsTopHoi 6aTapei noTpibHo
isonoBaTH, W06 He OONyCTUTU KOPOTKOIro
3aMmKaHHSA. Kopniyc 6aTapei ciig HaainHo
3adikcyBaTM BCcepeaVHi ynakoBKM, Wo6 BiH He
pyxaBcsi IPOTAroM TpaHCNopTyBaHHSA.
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+ 3bepiranTe MexaHiyHy NUJIKY y MicLIAX He
LOCTYNHUX OiTSIM Ta CTOPOHHIM ocobam.

+ 36epirante akymMynaTopHy 6aTapeto Ta
3apAOHAV NPUCTPIV B CYXOMY MicLLi, A.e He MoKe
HaKonuuyBsaTMUCA BoJlora abo iHin.

+ 3bepiranTe baTapeto B MicLli, 3axuLL,EeHOMY Bif,
NPSAMMX COHAUHMX MPOMEHIB, 3a TeMnepaTypu
Bin 5 °C no 25 °C.

+ BaTapeto cnin 36epiraTv okpemo Bif, 3apALHOro
npucTpoto.

+ 3abopoHeHo 36epiraTu 6aTapeto B Micusax, oe
MOYTb YyTBOPIOBATUCA CTaTUYHI 3apsau.
3abopoHeHo 36epiraTv akymMyIATopHy 6aTapeto
B MeTaJIeBMX slMKaXx.

+ 3apsAniTb 6aTapeto nepen TpuBasiM
36epiraHHsAM NpUcTpoto.

TexHiyHe 06cnyroByBaHHA

MepekoHamTecs, WO aKyMyIATop i 3apsAOHUN
NPUCTPIN YACTI i WO KOHTaKTM aKymyiaTopa i
3apsAOHOro NPUCTPOIO YMCTI M CyXi, NepLu Hik
BCTaBJIATU aKyMyIATOP [0 3apAOHOIr0 NPUCTPOIo.
TprMarTe HanpAMHI penkn akymynsaTopa B

YMCTOTI. YMCTiITh N1acTMacoBi AeTai YMcTolo Ta
CYXOl0 raHuipKolo.

Koou nommniok

JliarHocTrKa HecnpaBHOCTEN aKyMyJIATOpHOI
6aTapei Ta/abo 3apsOHOro NPUCTPOIO Nifd Yac
3apankw. (5), (6)

¢ fKuwo iHAKaTop Ha 3apA4HOMY NpUCTPOI
HenepepBHO CBITUTbLCSA YepBOHUM, 3apAOHNN
npucTpin noTpebye TeXHIYHOro
obcyroByBaHHA.

YTunisauisi akymynAaTopHoi baTapei,
3apsAOHOro NpMcTPOI Ta iIHCTPYMeHTa

CrmMBOJIM Ha BUPO6i abo Moro ynakyBaHHi
noKasyloThb, WO 3 LIM BUPO6OM He MoKHa
noBoaANTUCH K i3 N06yToBMMM Biaxoaamm. Moro
Tpeba 3nasaTu y BiANOBIOAHNA NYHKT BUAMaHHSA Ha
nepepobKy A1 BUMMaHHA esleKTPUYHOro Ta
eJIeKTPOHHOIr 0 ycTaTKyBaHHS.

3abesneuyyloun NpaBUSIbHUM OOM AL 3@ LM
BMPO6OM, B MOMeTe AONOMOr TU HerTpasiisyBaTu
NoTeHUINHUM HeraTUBHUM BNJIVB Ha AOBKIIIA Ta
Jilofen, AKUN B iHLOMY pasi MoHe BUHWUKHY TV Yepe3s
HenpaBuJibHY yTWisauiio BUpoby. [leTasbHille npo
nepepob6Ky LIbOro BUpoby AisHanTeck y opraHax
MicLL,eBOro camMoBpsAAyBaHHSA, MiCLIEBIV CJTyHb6i 3
npUrMaHHA BUPOGIB Ha NepepobKy UM B KpaMHULL,
ne BY Kynuau Lemn Bupi6.

TexHiuHi oaHi

BLi10 BLi20
Tunn | Riti-ionki | JliTiv-iomi
aKyMyJiATopiB
EMHICTb
6aTapei, 2 4
amMnep-roanvHn
Hanpyra, B 36 36
Bara, kr/ 0,8 1,2
GyHTU

CeiTnopioaHi | Mowamsi PexkomeHpoBa
iHOMKaTOopK HecnpaBHOCTI | Hi 4ii
BaTtapeto
[,03BOJIAETHC
A
Cai . BUKOPUCTOBYB
BiTN0LI0OHN | .
o Alon BinxuneHHsA atmnpn
WIHAMKETOP | oo\ inepaTypyn | HABKOMWHIM
NOMWJIIKIA i TemnepaTypi
6 Bif HOpMM. ! paTyp
JmmMmae Big -10°C no
40°C.
3apsoka
b6aTapei
B Takomy
HanTtoBesnka
- BUNanKy
. . pisHMLA .
CeiTnonioaHn ) 3BepHITbCA 3a
_. Hanpyr Mix
" iHoMKaTop [,0MOMOT 010
esleMeHTaMm
NOMUJIKM 0.0 BaLIOro
aKyMyIATOpH
ropuTb " . areHTa no
oi 6aTapei (1
B obcnyroByBaH
Hio.

* AKyMyJsiATopHa 6aTapes He byne
3apAanRaTucA, AKIWO ii TeMnepaTypa nepesuilye
50°C. B Takomy BMNaaoKy 3apsOoHUN NnpuUcTpin
6yne aKkTMBHO OXoJloAKyBaTH 6aTapeto.
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XEIPIZMOZ MIMNATAPIAZ

EmeEnynon cupBoAwv

Metagppaon and Tiq mPwTdTUMEG 0dNYieq XPriong 0N
2oundikn YAwooa.
MPOEIAOMOIHZH! H ecpaAuévn i
anpdoeKTN XPron Tng Urarapiag
uriopei va tnv petatpéPel oe Eva
£TKIVOUVO gpyaAeio, Lkavo va
TIPOKAAEDEL 0OBAPO 1 akOUA Kal
Bavatngpopo Tpaupatiouo. Eival
eEalpeTIKA oNUavTIKO va SlaBAceTe Kal va KAaTavoroeTe
TA TEPLEXOMUEVA TOU EYXELPIDIOU TOU XELPLOTA.
AlaBAoTe MPooeKTIKA TIG Odnyieq
XPNOEWG KAl KATAVONOTE TO
TIEPLEXOMUEVO TIPLV XPNOLUOTIOW|OETE TO
unxavnua.

AuTO TO TIPOLOV Eival CUPPWVO [E

TIG LoXUouoeg odnyieq g EK.

>

To oupBoAo oTO MPOLOY R 0N
ouokeuaoia Tou UrodnAwvel OTL N
anoppPn autou Tou TIPOLOVTOG Sev
UTTopEl va yivel OTiwg e Ta OKIAKA
anopippata. Auto TO TIPOLOV TIPEMEL va |
anoppinteTal o€ KATAAANAN

£YKATAOTAOT AVaKUKAWONG.

Mnv agrjvete Kat Unv anobnkeueTe TN
prnatapia oe EEWTEPIKOUG XWPOUG, O
ouvenkeg Bpoxng N uypaciag.

Ta untéAoimta cUPBOAA/EMYPAPEG TOU
HNXAvVAHATOG avapEéPovTal o€ EISIKEG
amaiTAOEIG YIa EKITARPWON TPOdIaypapwv £YKpiong
o€ OPICHEVEG AYOPEG.

H muvakida ototxeiwv
unxavnuatog deixvel Tov
aplBuo rmapaywyng. To
yyyy eivat 1o €1oq
Mapdywyng, To ww givai n
£RdOAdA MaPAYWYNG KAl TO XXXXX €ival 0 aplBpog
oelpdg.

Aopdaleia prratapiag

H napouoca evotnta rneplypagel Tiq odnyieq acpaielaq
yla TN prnatapia Kat To gopTLoTY) TOU TPOLOVTOG
unatapiag oag.

YYYYWWXXXXX

(1) éwg (8), avatpegTte 0TO OXNMA OTN OEAIdA 2.

NMPOEIAOIMOIHZH! AlaBacTe O0Aeg TIg
npocidomoinoelg acPaAeiag kal OAeG TIg
0deyieq. Z€ MEPIMTWOE PE TAPEOCEG TWV
TIPOEISOTMOINCEWV KAl TWV 03EYIWV,
uttapxel Kivduvog eAeKTpomrAegiag,
mupKayidg f/kai coBapoul TpaupaTionou.

A

SHMANTIKO! ®uAdoosTE TIG MPOEISOMOINOEIG KAl TIG
0d€eyYieq WOTE VA AQVATPEXETE APYOTEPU OF AUTEG.

Xpnouoroleite pévo YvAoLleg unatapieg Husqvarna yia
TanpotévTa Husgvarna kat popTifeTe Ta TIPOLOVTA HOVO
ue yviolo goptioth prnatapiag QC tng Husgvarna. Ot
uratapieg @EPoUV KWAIKOMOINoN AOYLIOWIKOU.

MmaTapiag

OL enavagpopTifopeveq unatapieq Husqvarna, BLi,
XPNOLLOTIOOUVTAL AMOKAELOTIKA WG TNYT) TPOPOd0Ciag
Yla TIQ avTioTolXeq acUppateg CUokeUEQ Husgvarna. Mna
TNV AnoPuyr TPAUKATIOU®Y, N Uriatapia dev TPEMEL va
Xpnoloroteital wg rmyr) Tpopodociag AAAwv
ouoKkeuwv. (1)

*  Mnv anocuvapuoAOYEiTe, AVOLYETE 1) KATAOTPEPETE
TIG UTATAPIEG.

*  Mnv aprveTe Ta OTOLXEIA 1) TIG UITATAPIEQ
ekTeDEIUEVA OE BEPUOTNTA I PWTIA. ATIOPUYETE TNV
€KBeOM O€ AUEDT NALOKT aKTLVOROAIQ.

*  EAéyxeTe TAKTIKA OTLO POPTIOTNG TNG UraATapiag kat
n pratapia eivat aBikta. Mnatapieg ol ornoieg €xouv
uriootei BAGRN 1 Tpomoroinon uropei va
TIAPOUCLACOUV ATIPORAETTTN CUUMEPLPOPA, HE
anoTéAEOUA TNV UPKAYLA, TNV EKPNEN 1) TOV KivOuvo
TPAUUATIOMOU. MOTE PNV EMOKEUVAZETE KAl PNV
QavolyeTe TIG UMATAPIEG.

e [1OTE PNV XPNOLUOTIOLEITE HIA EAATTWHATIKY,
TPOTIOTIONKEVN T) KATECTPAUMEVT UIaTapia 1
OUOKeUn.

*  Mnv eruxelpeite oe Kapia nepintwon tnv
TPOTIOTOINON 1) ETILOKEUY) TNG CUCKEUNG N TNG
uratapiag. ‘OAeg oL ETILOKEUEG Ba TIPETEL Va
EKTEAOUVTAL ATTOKAELOTIKA artd ToV
€E0UOLOBOTNEVO AVTITPOOWTIO.

*  Mnv BpaxUKUKAMVETE TA OTOLXEIA T) TIG UMATAPIES.
Mnv aroBnkeUeTe TIG Unatapieg MPoOXeLpa o€ KOUTLA
N oupTdpla OToU UIMopoUV va BPaxUKUKAwBoUV
HETAEU TOUG 1) va BPaxUKUKAwBoUv pe dAAa
METAAAIKA QVTIKEiLEVA.

*  Mnv apalpeite Ta oTOLKElD 1) TIQ prtaTapieg anod v
QAPXLKN TOUG CUCKEUAOiA, HEXPL Va Ta
XPNOLUOTIO|OETE.

*  Mnv urntoBAAAETE Ta KEALA 1) TIG PATapPiEq Oe
UNXAVIKEG KPOUOELG.

e 3Tnv nepintwon dlappong uypou pnatapiag,
anopUYETE TNV EMAYPK) TOU UYPOU He TO dépua n Ta
HAaTLa. 2 MepinTwon enagng, MAUVETE TNV
ETNPEACHEVN TIEPLOXT HE APBOVEG TOCOTNTES VEPOU
KAl {NTAOTE LATPLKT) CUMBOUAT).

*  Mnv xpnouuorioleite GANO POPTLOTH, EKTOG artd
QUTOV TIOU TIAPEXETAL EIOIKA Yla XPHON UE TOV
eEOMALONO.

+  AapBavete unoyn Tig evdeifelg ouv (+) kat ANV (-)
OTO OTolXelo, TNV pratapia Kal Tov eE0MALOUO Kal
eEao@ahioTe TNV opBdN) xpron.

*  Mnv xpnoluoroleite kavéva oTolxeio 1) pnatapia
Tou dev €xel OXeBIAOTEL Yla Xprion He ToV
eEOMALONO.
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XEIPIZMOZ MINATAPIAZ

¢ Mnv avapelyvueTe Uratapieq SIAPOPETIKNG
KOTAOKEUNG, XWwPNTIKOTNTAG, HEYEBOUG 1) TUTIOUG OE
Jla cuoKeun.

*  Kpatate ta oTolxeia Kal TI§ Unatapieq Haxkpld ano
nawdla.

¢ AyopdleTe TIAVTA TO OWOTO OTOLKE(O 1) pratapia yia
TOV €EOTALONO.

+ Awnpeite Ta oTOIXEIQ KOl TNV prtatapia kabapd kat
oTeyva.

¢ 3KOUTICETE TOUG OKPODEKTEG TOU OTOLXEIOU 1) TNG
uratapiag pe kabapod kat oTeyvo mavi, eav
Aepwbouv.

* Ta enavagopTi{Oueva OTOLXEIO KAl UMATAPIES
TIPETIEL VA POPTICOVTAL TPV arod Tn Xeron.
Xpnouoroleite MAVTA TO CWOTO POPTIOTNH Kal
avatpéETe OTIQ 0dNYiEq TOU KATAOKEUAOTN 1) TO
eYxelpidlo Tou eEOTALOMOU Yla TIG 0dNYieq OWOTAG
POPTIONG.

*  Mnv a@rivete 1 prnatapia oe MApATETAPEVT
@oOpTION, OTAV deV XpnoLloroleital.

* AlaTnPENOTE TNV apXLKN BIBALOYpApia TOU MPoLoVTOog
Yla HEAANOVTIKT) avapopa.

*  Xpnouoroleite TNV prnatapia povo yla v
£(QAPKOYT) YLla TNV oroia rpoopideTal.

* ApaipéoTe TNV prnatapia and Tov eEONAIONO, 6Tav
dev Xpnotdoroleitat.

«  ‘Otav pia cucTolyia pmarapiwv dev
XPNOIYOTIOIEITAI, KPATAOTE TN HAKPIG amé aAAa
HETAAAIKG QVTIKEIPEVA, OTIWG OUVOETAPEG,
vopiopara, Kappid, 8ideg R GAAa peTAAAIKA
AVTIKEIPEVA TTOU MTTOPOUV VA GUVEECOUV TOV £va
aKpoJEKTN PE TOV AAAO. H BpayxUKUKAwoN Twv
AKPOJEKTWV TNG Mnatapiag peta&u Toug Uropei va
TIPOKAAECEL EYKAUMATA N TIUPKAYLA.

AeiToupyia

H 086vn epgpavidel Tn oTadun popTIoNG TNG Uratapiag
Kal @v undpyouv poBARuaTa pe t pnatapia. H
0oTAbuN POPTIONG TNG MraTapiag epgpavidetat ya 5
SeuTeEPOAETTA LETA TNV ATEVEPYOTIOINON TOU
UNXAVAHATOG 1) €AV TIATACETE TO KOUTT £VOELENG
urnatapiag. (8) To mpoedomnoinTiké cUPBOAO 0N
urnatapia avaBet, étav rmpokuyel oPaApa. Agite Toug
KWOIKOUG OPAAPATWY. (6)
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Ev3eIKTIKEG AuyVvieg
LED

Kartaotace ynarapiag

'‘OAEG Ol EVOEIKTIKEG
Auxvieg LED eival
QVAUUEVEG

MANPWG POPTIOUEVN
(67%—100%).

Ol evOEIKTIKEG AUXVieq
LED 1, LED 2 eivat
QVOUMEVEG.

H pratapia nivat
YopTlopévn kata 34%-
66%.

H evdelkTikn Auxvia LED
1 eivat avappevn.

H pnatapia nivat
YopTlopEvn Kata 1%-
33%.

H nvdnikTikA Auxvia LED
1 avaBooBrvnL.

H unatapia eival adela.
doptioTe TN pnatapia.

‘'OTav 6Aeqg oL evdelKTIKEG Auxvieg LED eivat avappéveq
oTn natapia, n urnatapia eivat mMARpwg eoptiopévn. (7)
EAEYXETE TAKTIKA OTL O POPTIOTAG MMATAPIag Kat n
uratapia givat dikta.

H pratapia mipénet va gpopTioTeil, mpoTtou
XpnotoronBei ya mpwtn gopd. Katd tnv napadoon, n
uratapia eivat popTiopévn katd 10 30% povo.

¢ TomoBeTNOTe TN UNaTapia oTo POPTIOTH KrnaTapiag.
BeBawwbeite 611 n pnatapia givat cuvOedeEVT OTO
popTioTn pnatapiag. (1), (2)

« 'Otav n unatapia eivat ouvoedepévn OTO POPTLOTH,
n TPAacivn Auxvia gopTIong eMi TOU GOPTIOTN eivatl
avappévn. (4)

« 'Otav avayouv OAeg oL evOEIKTIKEG Auxvieq LED, n
urnatapia £xel popTioTel MARPWS. (7)

*  Agapéote TN pnatapia arnd To PopTIoTH.
Xpeoworoleite Te ynatapia oe neptBaAlovra e
Bepuokpacia peta&u -10 °C kat 40 °C.

Katd m didpkela Tng popTIoNG, VA NMAPAKOAOUBEITE TN
Sladikaoia poOPTIONG KAl TIOTE VA PNV aPnveTe TNV
praTapia 0To PopTIoTH 6TAV 1) POPTION OAOKANPWOEL.

MeTagopd kai amofRKeuon

* O pnatapieg WOvTwV ABiou mou TieplAapBavovtal
UTTIOKELVTAL OTIG anatthoelg Tng vopobeoiag repi
ETIKIVOUVWV EUMOPEUNATWV.

* Ta TV gUMopPLKY) HETAPOPA, TLY. ATO TPITA PEPN 1
TIPAKTOPEG MPOWBNONG, MPETIEL VA TNPOUVTAL EIOIKEG
AMALTNOELG OXETIKA e TN CUOKeEUAOia Kat Tn
onuavon.

« Ta TNV TIPOETOIHACIA TOU AVTIKEMEVOU TIPOG
ArooTOAR, arnatteital n cUPPBOUAR eldIkoU oTa
emnkivduva UAika. Na tnpeite emiong Toug eBvikouq
KAVOVIOMOUG TIOU EVOEXOUEVWG VA TIEPLEXOUV
TIEPLOOOTEPEG AETTTOUEPELEG.

¢ KoAUYTe TIG EKTEBEIUEVEG EMAPEG E LOVWTIKA
Tawvia  aANo PECO KAl CUCKEUAOTE TN Pnatapia pe
TETOLO TPOTIO WOTE va Unv eival duvatn n
UETAKivNOY) TNG HECA OTn CUoKeEUAaoia.



XEIPIZMOZ MIMNATAPIAZ

* Na arnobnkeuete TOV EEOMALOUO O KAEWOWUEVO
XWPO, MOTE VA UNV gival TPOoBACIHOG O ASIA KAl
un e€ouotodoTtnpéva atoua.

¢ AnoBnkeloTe TN unatapia kat To GopTLoTH o€ ENpPo,
XWPIG uypacia kal MPOCTATEUNEVO artd ToV MAyETod
XWPO.

¢ AnobnkeuoTe TNV pnatapia oe Xwpo Orou n
Beppokpacia kupaivetal peta&u 5 °C kat 25 °C kat
TIOTE O€ AEeON NALOKY akTIVOBOALQ.

*  BeBawbeite 0TI anobnkeveTe TN pnatapia
EeXwpPLOTA ard TO POPTIOTN.

¢ Mnv anobnkeueTe TN pnatapia oe Xwpoug orou
EVOEXETAL VA EUPAVIOTEL OTATIKOG NAEKTPLOUOG.
MoT€ unv anobnkeUeTe TN Pnatapia oe HETAAAIKO
KOUTI.

«  OopTioTe TNV pnatapia mptv and KAbe Lakpoxpovia
anobnkeuon.

ZuvTApNOoN

BeBawwbeite 0TI N uratapia Kat 0 popTIoTAG eival Tavta

kaBapd Kat OTL Ol AKPOJEKTEG OTN MraTapia Kat To

QOPTLOTY eival avta Kabapoi kat oTeyvol, mpoTou

TOTIOBETNOETE TN UNATAPia OTO POPTIOTH.

Alatnpnote TIg papdoug 0dnynong Tng pnatapiag

kaBapéq. KabapileTe Ta MAACTIKA PEPN HE KABapod Kat

OTEYVO Tavi.

Kwdikoi opaAparog

AVTILETOMON TPORANUATOV pratapiag r)/kat popTIoTr
unatapiag kata tn eoption. (5), (6)

006vn LED M6ava M6avh
opaApara evépyela
Xpeoworoleite
. Te prnatapia oe
MapaBiao .
E Auxvia LED opiz)v n nsglﬁa)\)\ovrq
ERROR Bnppokpaciag. | HEZEPHOKPAOIA
(Swarua) MPHOKPASIAS. | | eraEy -10 °C
avaBooBhivnt kat 40 °C.
Adela pnatapia “’°p“°'?
unatapiag
E Auyvia LED , Erukowvwvnote
ERROR Ynanq)\lKn LE TOV
. . dayopd )
(ZwaApa) nivau 3 QAVTUMPOOWITO
X KUPEANG (1V). .
avappevn o¢pRIG.

* H unatapia dev gpopridetal eav n Bepuokpacia Tng

eivat mavw anoé 50 °C. & autn TNV TEPITTTWON 0

(POPTIOTNG praTapiag Ba ekTEAEDEL evepyn YUEN TNG

uratapiag.

« EdAv n evdelktikn Auxvia LED oto gopTloTh eival
QAVAUUEVT) HE KOKKIVO XPWHA, O (POPTIOTAG
Xpelagetat ouvtRenan.

AméppiPn yrarapiag, popTICTA pITaTapiag
Kdl unXavipaTog

To oupBoAo oTo Mpoldv R 0T CUoKeUaasia Tou
UToSNA®VEL OTL N ArOPPLYN AUTOU TOU TIPOLOVTOG dev
uriopel va yivel 6mnwg e ta olklaka arnopippata. ©a
TPETEL va peTapepBel oe KATAAANAO OTABUO
QAVOKUKAWONG YA AVAKUKAWOT) TWV NAEKTPIKDV KAl
NAEKTPOVIKDOV EEAPTNHATWV TOU.

DdpovTiCovtag yla Tn owoTr anéppln autol Tou
TPOLOVTOG UMOPE(TE VA CUPBAAETE OTNV AVTILETAOTION
TUXOV OpVNTIKQV ETUMTOOEWY OTO MEPLBAAAOV Kal
OTOUG AvBPWTIOUG, OL OTIOIEG UTTOPEL va TIPOKANBOUV aro
TNV EOPAAUEVN HETAXEIPLO TWV ATTOPPLUATWV QUTOU
TOU TIPOLOVTOG. Ma o AVAAUTIKEG TIANPOPOPIiEg
OXETIKA UE TNV AVAKUKAWGON autou Tou TPOoLOVTOog,
ETUKOWVWVAOTE [E TN dNUOTIKY 0ag apxn, He TNV
urnpeaoia dlaxeiplong amnoppIUATwy 1 Je TO KATAOTNUA
oTO oroio €ylve n ayopd Tou.

Texvika oToixeia

BLi10 BLi20
Tomor I6vTwv ABiou | lovtwv AiBiou
umarapiag
XwpnTiKOTNTA 2 4
umarapiag
Taon, V 36 36
Bapog,kg 0.8 12
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PiLIN KULLANIMI

Sembollerin aciklamasi

Orijinal Isvegge kullanim talimatinin gevirisi.
UYARI! Pilin hatali veya dikkatsiz
kullanilmasi pili ciddi veya hatta 6liimciil
yaralanmalara neden olabilen tehlikeli bir
alete ¢evirebilir. Kullanim kilavuzunu
okuyarak igerigini iyice anlamaniz son
derece onemlidir.

Makineyi kullanmadan 6nce kullanim
kilavuzunu iyice okuyarak igerigini
kavrayiniz.

Bu iiriin gecerli CE direktiflerine
uygundur.

Uriin veya ambalaji iizerinde bulunan
semboller, bu iiriiniin evsel atik olarak
degerlendirilemeyecegini belirtir. Bu iiriin
uygun bir geri doniigiim tesisine
gonderilmelidir.

MmO >

Pili disarida yagmur altinda veya 1slak
kosullarda birakmayin veya saklamayin.
Makina iizerindeki diger semboller/
etiketler kimi pazarlarda onay almak icin
gerekli 6zel kosullarla ilgilidir.

9

Tip plakast iiretim numarasini
gostermektedir. yyyy tiretim
yil1, hh iiretim haftasi ve
XXXXX ise seri numarasidir.

YYYYWWXXXXX

Pil giivenligi
Bu boliimde pil iriiniiniiz i¢in pil ve pil sarj cihazinin giivenligi
konulart aciklanmaktadir

(1) ila (8) i¢in 2. sayfadaki sekle bagvurun.

UYARI! Tiim giivenlik uyarilarmi ve
talimatlari okuyun. Uyarilar ve talimatlar
gozard edilirse elektrik carpmasina, yangina
ve/veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.

A

ONEMLI! Tiim uyari ve talimatlar ilerde bagsvurmak
iizere saklayin.

Husqvarna iiriinleri i¢in yalnizca orijinal Husqvarna akiileri
kullanin ve bu akiileri yalnizca Husqvarna’nin orijinal QC akii
sarj cihazinda sarj edin. Piller yazilim sifresine sahiptir.

Pil
Sarj edilebilen Husqvarna BLi pilleri, ilgili Husqvarna
kablosuz cihazlarina gii¢ saglamak i¢in 6zel olarak kullanilir.

Yaralanmalarin 6nlenmesi i¢in, pil diger cihazlarda gii¢
kaynag1 olarak kullanilmamalidir. (1)

*  Pilleri demonte etmeyin, agmayin ya da parcalamayin.
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Hiicreleri veya pilleri 1s1ya veya atese maruz birakmayin.
Dogrudan giines 15181 altinda saklamayin.

Pil sarj cihazinin ve pilin saglam oldugunu diizenli
araliklarla kontrol edin. Zarar gormiis veya degistirilmis
akiiler beklenmedik yangin, patlama ya da yaralanma riski
ile sonuglanabilecek davraniglar sergileyebilir. Zarar
gormiis akiileri hicbir zaman onarmayin veya agmayin.

Hatali, degistirilmis veya zarar gormiis hicbir akii takimini
ya da cihazi kullanmayn.

Cihazi veya akii takimini hi¢bir zaman degistirmeye veya
onarmaya ¢aligmayin. Tiim onarimlar i¢in yalmzca yetkili
bayinize giivenin

Hiicreye veya pile kisa devre yaptirmayin. Pilleri birbiriyle
veya diger metal nesnelerle kisa devre yapabilecekleri bir
kutu ya da ¢cekmece i¢ine koymamaya dikkat edin.

Kullanim i¢in gerekli olana kadar hiicreleri veya pilleri
orijinal ambalajlarindan ¢ikarmayin.

Hiicreleri veya pilleri mekanik darbelere maruz
birakmayin.

Pil hiicresinde s1zint1 durumunda, s1vinin cilt veya gozler
ile temasa girmesine izin vermeyin. Temas olustugu
takdirde, etkilenen bolgeyi bol miktarda suyla yikayin ve
tibbi yardim alin.

Ozel olarak ekipman ile kullamim icin verilen sarj cihazi
disindaki sarj cihazlarini kullanmayin.

Hiicre, pil ve ekipmandaki art1 (+) ve eksi (-) isaretlerine
dikkat edin. Bunlarin dogru kullanildigindan emin olun.

Ekipmanla birlikte kullanima yonelik tasarlanmamug
hiicreleri veya pilleri kullanmayin.

Farkl: iiretim, kapasite, boyut veya tipteki pilleri cihazin
igine sokmayin.

Hiicreleri veya pilleri cocuklarin ulasamayacagi yerlerde
tutun.

Ekipman i¢in her zaman dogru hiicre veya pili satin alin.
Hiicreleri veya pili temiz ve kuru tutun.

Hiicre veya pil terminalleri kirlendiginde temiz ve kuru bir
bezle silin.

Yedek hiicre veya pillerin kullanim 6ncesinde sarj edilmesi
gerekir. Mutlaka dogru sarj cihazini kullanin ve uygun sarj

talimatlar1 igin ekipmanin kullanim kilavuzuna ve
ireticinin talimatina bagvurun.

Pili kullanilmadiginda uzun siire sarjda birakmayn.
Ileride bagvurmak igin orijinal iiriin dokiimanlarin
saklayin.

Pili yalnizca amacina uygun uygulamalarda kullanin.
Kullanilmadiginda pili ekipmandan ¢ikarin.

Akii takimi kullanimda degilken atag, bozuk para,
anahtar, civi, vida veya diger metal cisimler gibi bir
ucun diger uca baglanmasina neden olabilecek
cisimlerden uzak tutun. Akii u¢larinin kisa devre yapmasi
viicudun yanmasina veya yangina neden olabilir.



PiLIN KULLANIMI

Calisma

Ekranda pil kapasitesi ve pil ile ilgili herhangi bir sorun olup
olmadig: gosterilir. Pil kapasitesi, makine kapatildiktan veya
pil gosterge diigmesine basildiktan sonra 5 saniye siireyle
goriintiilenir. (8) Bir hata meydana geldiginde pil tizerindeki
uyari sembolii yanar. Ariza kodlarina bakin. (6)

LED 1siklar: Pil

Tiim LED'ler yanmaktadir | Tam dolu (%67-%100).
LED I, LED 2 yanmaktadir. | Pil %34-%66 sarjlidir.
LED 1 yanmaktadir. Pil %1-%33 sarjlidur.

LED 1 yanip sonmektedir. | Pil bostur. Pili sarj edin.

Pildeki tiim LED'ler yandiginda, pil tamamen sarj olmustur. (7)

Pil sarj cihaz1 ve pilin saglam oldugunu diizenli araliklarla
kontrol edin.

Pil ilk kullanimdan 6nce sarj edilmelidir. Pil teslim sirasinda
sadece %30 sarjlidir.

 Pili sarj cihazina yerlestirin. Pilin sarj cihazina
baglandigindan emin olun. (1), (2)

«  Pil sarj cihazina baglandiginda sarj cihazi tizerindeki yesil
sarj 15181 yanar. (4)

¢ Tiim LED'ler yandiginda pil tam olarak sarj olmustur. (7)

¢ Pili sarj cihazindan ¢ikarin. Pili sicakligin -10 °C ile 40 °C
arasinda oldugu ortamlarda kullanin.

Sarj sirasinda sarj islemini kontrol edin ve sarj tamamlandiktan
sonra pili asla sarj cihazinda birakmayin.

Tasima ve saklama

«  Uriinlerin i¢inde bulunan lityum-iyon akiiler Tehlikeli
Maddeler Kanununun gerekliliklerine tabidir.

¢ Nakliye acentalar gibi ti¢iincii parti tarafindan yapilan
ticari nakliyelerde 6zel paketleme ve etiketleme kurallarina
uyulmalidir.

¢ Nakledilecek iiriintin hazirlig: sirasinda tehlikeli maddeler
i¢in bir uzmana danisilmasi zorunludur. Liitfen daha
teferruatlt olabilecek ulusal diizenlemeleri de g6z 6niinde
bulundurun.

¢ Acik temas alanlarini kapatin ve pili paketin i¢inde hareket
etmeyecek sekilde paketleyin.

«  Ekipman kilitlenebilir bir yerde tutarak ¢ocuklarin ve
izinsiz kisilerin erismesini engelleyiniz.

« Pili ve pil sarj cihazini kuru, rutubetsiz ve donmayan bir
yerde saklayin.

¢ Akiiyii 5°C ile 25°C arasi sicakliklarda saklayin ve
kesinlikle dogrudan giines 151¢1na maruz birakmayin.

Pili sarj cihazindan ayri olarak sakladiginizdan emin olun.

«  Pili statik elektrik olugsma ihtimalinin oldugu yerlerde
saklamayin. Pili kesinlikle metal kutularda saklamayin.

¢ Uzun siireli depolamalardan &nce liitfen pili sarj edin.

Bakim

Pili sarj cihazina yerlestirmeden once, pil ve pil sarj cihazinin
temiz oldugundan ve pil ve pil sarj cihazi tizerindeki
terminallerin her zaman temiz ve kuru oldugundan emin olun.

Pil kilavuz raylarmni temiz tutun. Plastik parcalari temiz ve kuru
bir bezle temizleyin.

Ariza kodlari

Sarj islemi sirasinda pil ve/veya pil sarj cihazinin sorunlarini
giderme. (5), (6)

LED ekran Olas arizalar Olasi islem
Pili sicakligin -10
°Cile 40 °C
HATA LED’i Sicaklik degisimi. | arasinda oldugu
yanip soniiyor ortamlarda
kullanin.
Akii bos Pili sarj etme
HATA LED’i Hiicre farki cok Servis noktasi ile
yanik fazla (1V). irtibata gecin.

*  Pil sicaklig1 50 °C'nin iizerindeyse pil sarj olmaz. Bu
durumda pil sarj cihazi pili aktif olarak sogutacaktir.

*  Pil sarj cihazindaki LED sabit yesil yaniyorsa, pil sarj
cihazinin servise ihtiyaci vardir.

Pili, pil sarj cihazin1 ve makineyi atin

Uriin veya ambalaji iizerinde bulunan semboller, bu iiriiniin
evsel atik olarak degerlendirilemeyecegini belirtir. Bunun
yerine, elektriksel ve elektronik ekipman kurtarma i¢in uygun
bir geri doniisiim istasyonuna gonderilmelidir.

Bu iirline dogru 6nemin verilmesini saglayarak, ¢evreye ve
insanlara olabilecek potansiyel negatif etkisini onlemeye
yardimct olabilirsiniz, aksi taktirde bu iiriiniin yanlis atik
y6netimi olmas1 durumunda negatif etkiler olabilir. Bu iiriiniin
geri doniistimii hakkinda daha ayrintili bilgi i¢in belediyenize,
mahalli atik hizmetinize veya iiriinii satin aldiginiz magazaya
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